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ÖZ 

ABDULLAH KONBUL VE DİVANÇESİ 

Şen, Halil 

Yüksek Lisans, Türk Dili ve Edebiyatı 

Tez Yöneticisi: Yrd. Doç. Dr. Niyazi Adıgüzel 

Haziran 2015 

Yapılan bu çalışma, Abdullah Konbul’un hayatını ve Divânçesi’nin 

transkripsiyonlu metin çevirisini ve incelemesini temel almaktadır. Çalışma; 

“Giriş”, “Divançenin Transkripsiyonlu Çevirisi”, “Sonuç”, “Kaynakça”, 

“Orijinal Nüshadan Tıpkı Basım Örnekleri” ve “Ekler” kısımlarından 

oluşmaktadır. Çalışmanın “Giriş” bölümünde Abdullah Konbul’un hayatı, 

edebi şahsiyeti, eserleri hakkında bilgiler verilerek divanın şekil ve muhteva 

incelemesi yapılmış, devamında divanın transkripsiyonlu metin tespitinde 

izlenen yol belirtilmiştir. Divânçe’nin transkripsiyonlu çevirisinden sonra 

“Sonuç” kısmında divanın şekil ve muhtevası, Abdullah Konbul’un edebi 

şahsiyeti hakkında bilgi verilmiştir. “Kaynakça” kısmında ise çalışmada 

yararlanılan eserlerin künyeleri yer almaktadır. Çalışmamızın son kısmını da 

eserin tıpkıbasım örnekleri ve ekler kısmı oluşturmaktadır. Ekler kısmında 

Abdullah Konbul’un resmi, gazilik belgesi gibi belgeler bulunmaktadır. 

 

Anahtar Kelimeler: Abdullah Konbul, Hacı Abdullah Konbul, Malatya, 

Abdullah Konbul Divançesi. 
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ABSTRACT 

ABDULLAH KONBUL AND DİVANÇE 

Şen, Halil 

Master of Arts, Turkish language and literature 

Supervisor: Assistant Professor Niyazi Adıgüzel 

June 2015 

 

This study is based on the life and trancribed text translation and survey 

of divançe of Abdullah Konbul. The study is composed of “Introduction”, 

“Transcribed Translation of Divançe”, “Conclusion”, “Bibliyography”, 

“Facsimile Samples from Original Copy”, and Appendix. In the 

“Introduction” information is given about life, literary personality and works 

of Abdullah Konbul besides form and content analysis of the Diwan. Later 

the method follwed in transcribed texts is identified. After the transcribed 

translation about the literary personality of Abdullah Konbul is given in 

“Conclusion”. In the “Bibliograpy” the details of works used in the study 

are stated. Last part of the study contains samples of facsimile of the work 

and appendix. In the appendix there are documents such as portrait of 

Abdullah Konbul and his veteran’s certificate. 

 

Key Words: Abdullah Konbul, Hacı Abdullah Konbul, Malatya, 

Abdullah Konbul’s Divançe. 
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ÖNSÖZ 

Yazma ve basma eserlerin edebiyatımızda ayrı bir yeri vardır. Bu 

eserlerin gerek bulundukları dönemi yansıtmaları gerekse bulunduğu 

dönemin dil özelliklerini bize aktarması bakımından ayrı bir hususiyeti 

bulunmaktadır. Yazma ve basma eserler üzerine yapılan çalışmalar kültür 

mirasımızın ortaya çıkartılması, gelecek nesillere aktarılması açısından 

önemlidir.  

Biz de daha önce üzerinde herhangi bir çalışma yapılmamış olan 

Abdullah Konbul’un Divançesi üzerine bir araştırma yaptık. Osmanlı 

Türkçesi ile yazılmış eserin traskripsiyonunu yaparak incelemesini yaptık. 

Bunun yanında Abdullah Konbul’un hayatını ve diğer eserlerini de 

araştırdık. Bu çalışma için, İSAM Kütüphanesi, İstanbul Beyazıt Orhan 

Kemal Kütüphanesi gibi kütüphanelere giderek bazı kütüphanelerin de 

internet üzerinden katologlarını inceleyerek araştırma yapmaya çalıştık. 

Yaptığımız çalışmalar sonucu Abdullah Konbul’un “Mevlid Arasında Kalb 

Nurlatan Kaside ve İlahiler” adlı eserini Milli Kütüphanede bulduk, bunu da 

çalışmamıza dahil ettik.  

Yaptığımız çalışmalar ve araştırmalar sonucunda Abdullah Konbul’un 

hayatı hakkında çok fazla bilgiye rastlayamadık. Fakat torunu Zeki 

Konbul’un yardımlarıyla hayatını ve diğer eserlerini ayrıntılı bir biçimde 

aktardık. Abdullah KONBUL’un üzerine daha önce araştırma yapılmamış 

olması, kaynakların kısıtlı olması Osmanlıca eserin bazı yerlerinin silik 

olması bizi sıkıntıya soktu. Bu yüzden çalışmamızda bazı eksikler meydana 

geldi. Bu çalışmadaki amacımız, unutulmaya yüz tutmuş bir değerimizi gün 

yüzüne çıkarıp araştırmacıların istifadesine sunmaktır.  

Bütün bunların ışığında beni bu eser üzerine çalışmaya yönelten bilgi ve 

yardımlarıyla zorlukları aşmama yardımcı olan danışman hocam Yrd. Doç. 

Dr. Niyazi ADIGÜZEL’e bu çalışmada takıldığım yerlerde yardımcı olan 

Yrd. Doç. Dr.Fatih BAŞPINAR'a ve Yrd. Doç. Dr Raşit GÜNDOĞDU’ya 
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ve Abdullah KONBUL’un hayatını yazmamda bana destek olan ve beni 

manevi olarak yüreklendiren Abdullah KONBUL’un torunu Zeki 

KONBUL’a teşekkür ederim. 

 

Halil Şen 

Haziran, 2015 

Kırklareli
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GİRİŞ 

Divançesini incelediğimiz Abdullah Konbul, ilk olarak Kâdiriyye 

tarikatı şeyhi Fehmi Baba’ya, onun ölümünden sonra hocası Hacı Muharrem 

Sırrı Efendi’ye intisap ederek aynı zamanda şeyhlik makamına ulaşmış bir 

şahsiyettir. Kâdiriyye tarikatı içinde yetişmesi hayatı ve edebi şahsiyetine de 

etki etmiştir. Divançesinde, Kâdiriyye tarikatının ana özellikleri üzerinde 

durmaya; Allah sevgisi, peygamber sevgisi, ehlibeyt sevgisi, sosyal yaşamın 

eksikliklerini insanlara anlatmaya çalışmıştır. Hayatının son dönemlerinde 

İstanbul’da yaşarken Uşşaki tarikatına yakın durmuş, oğullarından biri ve 

torunlarından bazıları Uşşaki tarikatına gönül vermiştir. 

Abdullah Konbul silah tamirciliği, kalaycılık yapmış, hayatın içinde 

olmuş, kurtuluş savaşına katılmış, 5 yıl 7 ay cephede kalmış, Gazilik 

ünvanını almış bir şairdir. Bahsettiğimiz konularda birçok eser kaleme 

almıştır. 

İncelediğimiz eser daha önce herhangi bir yerde yayınlanmamış ve 

Abdullah Konbul’un el yazısıyla rik’a olarak yazdığı bir divançedir. Yazar 

diğer eserlerini mensur olarak yazmıştır. “Mevlid Arasında Kalp Nurlatan 

İlahiler” eserini nazımla yazmış olsa da bu eserindeki şiirlere daha sonra 

divançesinde yer vermiştir. 

Abdullah Konbul üzerinde çalışma yaptığımız divânçesinde Abdullah 

mahlasını kullanmıştır. “Mevlid Arasında Kalp Nurlatan İlahiler” eserinde 

de Abdullah mahlasını kullanmıştır fakat eseri Arapkirli Abdullah Konbul 

diye bastırtmıştır. Eserde hem aruzla yazılmış hem de heceyle yazılmış 

şiirler vardır. Abdullah Konbul eserini 1957’de tamamladığını söylemekle 

beraber eserini yayımlamamış eser ailesinde kalmıştır. 

Çalışmamızda yazarın edebi şahsiyetine de yer verdik. Eserdeki özel 

isimleri, şahıs isimlerini ve deyimleri çıkardık. Bunların eserin neresinde 

bulunduğunu bildirmek için önce sayfa numarası sonra şiir numarası olmak 

üzere kodladık. Edebî şahsiyetinde alıntı yaptığımız şiirleri de aynı şekilde 

belirttik. Eserde okunmayan yerleri 3 nokta (…) ile, şüphede kaldığımız 

yerleri ise (?) soru işareti ile belirttik. 



 

2 

Yazar eserinin sonunda başka yazarların şiirlerini de eserine eklemiştir. 

Nâci’nin “Gibidir” redifli şiirini, Sinan’ın “Murtaza” redifli şiirini, Nâbî’nin 

“Bu” redifli şiirini, Hafız Hacı Azmizade Haletî’den “Kerbela Mersiyesi” ve 

“Uşşakiler” şiirlerini, Hüdai Baba’dan (Hacı Ömer Hüdai Baba Köğengî) 

“Gönül Eğlenmez Eğlenmez” redifli şiirini, Diyarbakırlı Said Paşa’ dan 

“Utandırmaz Seni” redifli şiirini, Rıza’dan “Değildir” redifli şiirini almış ve 

defterine eklemiştir. 

Çalışmanın amacı; 

Mutasavvıf bir şair olan Abdullah Konbul Efendi’nin Divançesi’nin 

okunması, tanıtılması ve hayatı hakkında bilgi vermektir.  

Çalışmanın önemi;  

Abdullah Konbul hakkında daha önce bir çalışma yapılmamış olması ve 

hayatı hakkında herhangi bir bilginin bulunmaması nedeni ile bu çalışma ile 

kaybolmaya yüz tutan önemli bir hayatı ve eserini edebiyat dünyasına 

kazandırmaktır.
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1. BÖLÜM 

ABDULLAH KONBULUN HAYATI, EDEBÎ ŞAHSİYETİ 

VE ESERLERİ 

 

A. Ailesi, Doğum Yeri, Tarihi, İsmi ve Evliliği 

Hacı Abdullah Efendi Malatya’nın Arapgir kazasının Osmanpaşa 

Mahallesi’nin Kozandağı mevkiinde 1888 yılında dünyaya gelmiştir. Babası 

Hasan Efendi (Hasan Usta)’dır. Onun babası Seyyid Mehemmed’dir. Nüfus 

kayıtlarına göre Hacı Abdullah Efendi’nin babası Hasan Efendi Arapgir’in 

Eskişehir Mahallesinden yetim bir kız olan Ayşe Hanım’la evlenmiş, bu 

evlilikten Feride ve Salise isminde iki kızı ile Hacı Abdullah isminde bir 

oğlu dünyaya gelmiştir. Seyyid Mehemmed Efendi döneminde aile 

“Dedeler” olarak anılmıştır. Hasan Usta zamanından itibaren “Tüfekçigil” 

diye de anılmıştır. Sebebi ise İtalya’dan Martini adında ithal edilip askere 

dağıtılan tüfeklerden biri Arapgir’deki askeri komutanlıkta bulunmaktadır. 

Silah bir gün arıza yapmış yörede bu işlerden anlayan Hasan Usta’ya 

getirmişler. Hasan Usta hem tamirini yapmış hem de silahın aynısını 

yaparak komutana hediye etmiş. Komutan silahı hemen İstanbul’a zamanın 

Sultanı II. Abdulhamid’e bir raporla göndermiş. Daha sonra gelen bir emirle 

Hasan Usta İstanbul’a çağrılıp Padişahın huzuruna çıkarılır. Sultan 

Abdulhamid Han; “Evladım sana imkân versek bunu seri olarak imal 

edebilir misin?” Hasan Usta; “Evet Sultanım.” deyince Haliçteki tersanede 

silah ustabaşı olarak görevlendirilir ve uzun bir zaman orada Osmanlı 

ordusuna bu silahları üretir. Daha sonra Sultanın iltifatları ve ihsanları ile 

Arapgir’e döner. 1934 Yılında Soyadı Kanunu ile KONBUL soyadını 

alırlar. Hacı Abdullah Efendi Aniş (Anise) ile evlenmiş bu hanımından 

Nefise Hikmet adlı bir kızı ile Musa Kâzım ve Zeynel Abidin adlı iki oğlu 

dünyaya gelmiştir. Eşinin vefatından sonra Hatice Hanım’la yaptığı ikinci 

evliliğinden kızı Semiha ve Oğlu Hasan dünyaya gelmiştir. Hacı Abdullah 

Efendi Eylül 1970 yılında Almanya'ya gitmiş ve Mart 1971’de tekrar 
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Arapgir'e geri dönmüştür. Almanyadaki konuşmalarında oğlu Musa Kâzım 

Efendi’ye; burada bir İslam derneği kurun, ileride lâzım olacaktır, demesi 

üzerine, “Bobingen ve Çevresi Müslümanlar Cemiyeti” adı altında 

çalışmalar, Oğlu Musa Kâzım Konbul tarafından başlatılmış, Alman 

makamlarınca müsaade edilmemiştir. Ancak 1974 yılında resmi müracaat 

yapılmış ve 1975 yılında da resmen kurulmuştur. Bu cemiyet; Almanya’da 

kurulan ilk Türk İslam cemiyetidir. Cemiyetin “Bobingen Bilâli Habeşi 

Camisi” adında bir de camisi vardır.
1
 Hacı Abdullah Efendi 14 Nisan 

1973’te Malatya Arapgir’de vefat etmiştir. Kâdiriyye Şeyhi, Şeyh Ömer 

Baba’nın tekkesinin kabristanına defnedilmiştir.
2
 

 Hacı Abdullah Efendi divânçesinde hayatını şöyle anlatmıştır: 

Lâ-mekân şehrinden geldik böyle 

Babanıň belinde gezdik bir zamân 

Ayrıldıķ babadan düştük bir göle 

Üzeriň oynadıķ durduķ bir zamân 

 

Uzun meşaķķatle dünyaya geldik 

Ana babamızı ŝaldıķ sevdâya 

Dediler lâzımdır baňa bir dâye 

Ne çoķ aġlarlar görüň bir zamân 

 

Baba ana o gün çoķ feraģ oldu 

Şükür evlâdımız dünyaya geldi 

O günde ¤acele bir peşîn aldı 

Ŝallandıķ eğlendiķ güldük bir zamân 

 

Bir zamân ŝonra yaş üçe girdi 

Gâh aġladı gâh güldü 

                                                      
1
 Adı geçen dernek hâlâ hizmet vermektedir. www. ditibbobingen. de internet sitesinden 

bilgi alınabilir. 

2
 Zeki KONBUL, Kişisel Görüşme (15 Nisan 2013) 

http://www.ditibbobingen.de/
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Al yeşil renklerdeň oyuncaķ verdi 

Oynayıp ŝıçrayıp gezdik bir zamân 

 

Yedi oldu yaşım girdim mektebe 

Oķuyup bir kemâl taģŝîl etmeğe 

Çalışıp bir çoķ ķazanç etmeğe 

Yoruldu bu vücûd ķaldıķ bir zamân 

 

On üç on dört olunca yaşım 

O zamân sevdâya düştü bu başım 

Dayandım öğrendim eşim yoldaşım 

Ķara sevdâlara šaldık bir zamân 

 

Bu yaşta babanıň ķadri bilinmez 

Baba emekleri göze görünmez 

Ašânıň duâ¤sı Ģaķtır bilinmez 

El öpüp duâ¤sın aldık bir zamân 

 

Ŝonra da yaşımız otuz olunca 

O zamân ¤aķlımız başa gelince 

Yabancı illerden bir ķız alınca 

Beraber vaķtimiz geçti bir zamân 

 

Dört beş evlat dünyaya geldi 

Dünya muģabbeti göňlüme doldu 

Uşaķlıķ çaġımız geride ķaldı 

Vefâsız dünyaya daldıķ bir zamân 

 

Dolandı yaşımız ķırķına girdi 

Biň dürlü meşaķķat zaģmetler gördü 

Ķuvvetlendi vücûd meyveler verdi 

Doyduķ yedik yattıķ bir zamân 
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Yaş elliye girdi döndüm inişe 

¤Aķıl ermez işte böyle gidişe 

Ulu Teňgri cümlemize erişe 

Özümüz inişe döndü bir zamân 

 

Atmış oldu yaşım oldum ben saġır 

Yetmiş oldu ŝanki bir ŝıfır 

İşitmez ķulaġım baġır ha baġır 

Elde belde ķuvvet ķalmaz o zamân 

 

Seksen olunca ŝırt üstü yatar 

Derdini düşünür ķayġuya batar 

İşte o zamân dünyayı atar 

Atmanıň faydası olmaz o zamân 

 

Cân ķuşu uçunca ģayât çekilir 

Evlâd-ı ¤iyaliniň cânı ŝıkılır 

Ne zamân ķalkacaķ diye baķınır 

Bir sâ¤at önde ķalmaz o zamân 

 

Yıkayup ŝuyla bilmem nederler 

Tahtaya ŝarup alup giderler 

Šopraġın altına teslîm ederler 

Artıķ neler olur bilmem o zamân 

 

Su¢âl melekleri gelince 

İnce ince su¢âl ŝorunca 

¤Abdullâh ģesâbı ķolay verince 

Ondan öte işler ķolay o zamân 

(65/54) 
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B. Askerlik Hayatı 

Abdullah Konbul 5 yıl 7 ay askerlik yapmış ve doğu cephesinde 

savaşmıştır.1926 yılında terhis belgesi almış ve “Gazilik” ünvanıyla 

şereflenmiştir. Şiirlerinde de askerlik hayatına yer vermiştir.
3
 

El ele šutuben vašan yoluňda 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

Ŝubaylar ¤askerleriň saġı ŝolunda 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Źevķ ile šoġrulup yola gideriz 

Teňgrinin ismini źikir ederiz 

Mâlı mülkü cânı nederiz 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Şükür bizim nâmımız vardır 

Bütün târîģlerde şânımız vardır 

Ona miģnetteyiz cânımız vardır 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Ķorķmayız düşmandan ķaçmayız geri 

Var mı târîģlerde ķaçmış bir eri 

Yüz düşmana ġâlib arslan bir eri 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Dünyanıň ıŝlâģı temelli bizde 

Ķalķânı ŝavaş tekniği bizde 

Çekmişiz ayaġa çizmeler bizde 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

                                                      
3
 Askerlik hayatı ile ilgili bilgiyi Osmanlıcadan çevirdiğimiz tezkere belgesinden 

öğrenmekteyiz. Bknz. ekler 
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Türk ķanı dökülmüş dünya ucuna 

Böyle ŝavaşçılar gelmez gücüne 

Düşmânı šakarız süngü ucuna 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Gideriz ileri izn-i Ģaķķ ile 

Aġırca yürürüz beňzeriz sele 

Ģaķķın melekleri bizimle bile 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Uzaķtan düşmânı baķar görürüz 

Durmadan hücumla hemân yürürüz 

Vašânıň uġrunda her ân ölürüz 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

¤Abdullâh destânı yazdıň söylediň 

Ķahramân Türkleriň medģiň eylediň 

Ĥalķa bu destânı bahşiş eylediň 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

(87/72) 

 

Ŝaġlam bir yürekle ģarbe gideriz 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

Düşmâna aġırca ŝavaş ederiz 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

Oķçuyuz šopçuyuz nişân atarız 

Süngüyle hemân hücûm yaparız 

Düşmânı alt eder keyfe baķarız 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 
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Bilmeyiz ģarbden geriye ķaçmaķ 

Źevķimiz düşmâna süngüler ŝoķmaķ 

Elimiz yılmaz šoludur çaķmaķ 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

Dededen babadan bu ģarb mîrâśdır bize 

Bir ânda düşmânı indirir düze 

Baķmayız hiyleli ĥurdalı söze 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

¤Askerlik şerefin güder gideriz 

Radyodan vašana selâm ederiz 

Mâlı mülkü cânı nederiz 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

¤Abdullâh bu Türküň erliği bitmez 

Şen olan yerde bayķuş da ötmez 

Vašan muģabbeti göňlümden gitmez 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

(96/79) 

C. Ticari Hayatı 

Abdullah Konbul bir süre babadan kalan mesleği icra etmiş, daha sonra 

ise Anadolu’da çerçi diye adlandırılan, (Seyyar mal satıcılığı ve mal 

takasçılığı) yapmış, daha sonraları ise dönemin geçerli mesleklerinden olan 

kalaycılık ile de iştigal etmiştir. Büyük oğlu Musa Kâzım Efendi’nin 1945 

yılında İstanbul’a yerleşmesi ile hem İstanbul’da ikamet etmiş hem de 

Arapgir’de diğer oğlu Zeynel Abidin’in yanında kalmıştır.
4
  

D. İctimai Hayatı 

Çevresinde çok sevilen itibar gören bir kişi idi. Tasavvûfi konularla 

ilgili sohbetlere çağrılır. Bazı eserler üzerine yapılan mütalaalarda ihtilafları 

                                                      
4
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çözer konunun eserde nasıl geçtiğini ezberinden söylerdi. Bu nedenle 

kendisine “Ayaklı kütüphane” derler ve “Hacı Dayı” lakabı ile de anılırdı. 

Yaşı ilerlemiş olmasına rağmen merdivenleri çift çift çıkar torunları ile yarış 

eder, mümkün olduğu kadar çok yürürdü. Tasavvufi konularda güzel sohbet 

ederdi, akşam olunca çevrede olan bütün Türkler (Almanya’da) evimize 

dolardı.
5
  

E. Tasavvufi Hayatı 

Hacı Abdullah Efendi dini bilgileri ilk önce babasından almış, daha 

sonra Arapgir Aşağı Şıhlar (Şeyhler) Mahallesindeki Hocazade lakaplı 

Kadiri Şeyhi Ahmet Fehmi Tura’ya (Fehmi Hoca) intisap etmiştir. Yeğeni 

Hacı Mustafa Tulunay Efendi’yi de henüz genç yaşta iken Şeyh Fehmi 

Hoca’ya götürüp intisap ettirmiş ve onun eğitimine bırakmıştır. Fehmi 

Hoca’nın babası Yukarı Şeyhler Mahallesindeki Beşlizâde Câmii imamı ve 

hatîbi Abdullah Hamdi Efendi’dir. Abdullah Hamdi Efendi’nin babası ve 

dedesi de mezkûr camide imam-hatiplik yapmış olduğundan “Hocazâde” 

lakabıyla anılmışlardır. Hacı Abdullah Efendi, Şeyhi Fehmi Hoca’nın 

vefatından sonra Elazığ’da yaşayan Kâdiriyye Şeyhi Şeyh Ömer Ruhani 

Babanın halifesi Hacı Muharrem Sırrı Efendi’ye intisap etmiştir. Hacı 

Abdullah Efendinin büyük oğlu Musa Kâzım Efendi İstanbul’a yerleşince 

Hacı Abdullah Efendi de uzun bir süre İstanbul’da kalmıştır. İstanbul’da 

kaldığı zamanlar Şeyhi Fehmi Hocanın kardeşi olan, Osmanlı ulemasından 

Şeyh Müderris “Mahmud Bedreddin Uşşaki tekkesi” Postnişini, Mesnevihan 

Hacı Mehmet Hazmi Tura Efendi ile de dostlukları devam etmiştir. Bu 

dostluğun neticesi, hem yeğeni Hacı Mustafa Tulunay Efendi hem de Büyük 

oğlu Musa Kâzım Efendi Uşşaki Şeyhi Müderris Mehmet Hazmi Tura 

Efendiye İntisap ederek seyr-i-sülûklarını oradan tamamlamışlar ve her ikisi 

de Halifeleri olmuşlardır. Abdullah Konbul’un tarikat şeceresi şöyledir. 
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TARİKAT SİLSİLESİ 

Hâce Muhammed Bahaeddin Nakşibendi el-Buhâri 1319 

Hâce Alâeddin Attâr Buhâri 1399 

Hâce Yâkub el-Çerhi el-Hisâri 1443 

Şeyh Nâsiruddin Abdullah Taşkendi Semerkandi Hâce Ahrâ 1490 

Muhammed Zahid İmkeneeki 1528 

Hemşirezadesi Derviş Muhammed 1553 

Oğlu Muhammed Hâcegi Semerkandi 1574 

Muhammed Bâkibillâh Tâceddin 1606 

Hâce Ahmed Faruki Serhindi ibn-i Abdulahad el-Mâ’ruf bi- İmam-ı 

Rabbani 1624 

Oğlu Hâce Muhammed Mâsum Serhindi 1686 

Veleduhu Şeyh Seyfeddin Arif  

Şeyh Seyyid Muhammed Nur Bedvâni 1722 

Şeyh Şemseddin Habibullah Cân-ı Cânân Mazhar eş-Şehid 1780 

Şeyh Abdullah Dihlevi Hindi 1824 (Buraya kadar Nakşibendi koludur) 

Halife-i ekmel Şeyh Ebû’l-Behâ Ziyaeddin Hâlid-i Bağdadi el-Osmani 1826  

(Halidiye kolu başlar) 

 

Şeyh el-Hacc Abdullah el-Erzincani el-Mekki 1858  

 

Kadiri ve Nakşibendi Şeyhi (Terzi Baba) Şeyh Hayyâd Vehbi el-Ercincani 

1844  

40 yaşına kadar Kadiri Tarikatında idi, daha sonra Nakşibendiliği de 

üstlenmiştir. 
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(Arapgirli) Şeyh Ömer Nurani Baba 1847 

 

 

 
 

 

 

(Arapgirli) Hocazade 

Ahmet Fehmi Hoca 1896   Elazığlı Şeyh Ömer 

Hüdai baba 1905 Kadiri ve Nakşibendi 

Şeyhi  Kadiri ve Nakşibendi 

Şeyhi  

Şer-i ilimleri Şeyh Hayyad 

Vehbiden öğrenmiş Daha sonra 

Şeyhi onu tasavvuf eğitimi için 

halifesi Arapgirli Ömer Nurani 

Baba’ya göndermiştir.  

 

Şeyh Hacı Muharrem Sırrı Efendi 963 

Kadiri ve Nakşibendî Şeyhi 

 

 

(Kadiri) Hacı Abdullah Konbul k.s 14 NİSAN 1973 

 

Şekil 1: Tarikat Şeceresi 
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Şiirlerinde Abdullah Konbul, tarikat şeceresine önem vermesinin 

yanında Hâce Muhammed Bahaeddin Nakşibendî’nin soyunun dayandığı ve 

Hz. Muhammed’in (sav) ve onun soyundan gelen imamlara büyük ihtimam 

göstermiştir. : 

Benim bu dînim imânım Muģammed Muŝšafâdandır 

İmâmım ol kerem kânı ¤Alîyyü’l-murtazâdandır  

 

İsmi Ģasan ģayrânım yoluňa bende giryânım 

Onulmaz derd-i bimârım ĥüsn-i ĥulķı rıżâdandır 

 

Çözüldü dünyanıň bendi cihânıň revnaķı gitdi 

Ŝorarsan aŝlını bunuň Ģüseynî Kerbelâdandır 

 

Cihân ĥalķı döküp yaşlar ederler cümlesi mâtem 

Bu gözden yaşları dökmek ¤Alî Zeynel Abâdandır 

 

Çe bunlar gülmedi dâr-ı fenâda bir vaķit aŝla 

Bu ĥalķın gördüğü günler o Bâķır ¤alâdandır 

 

Anıň ¤ilmi yanında gör bu ĥalķıň ¤ilmi bir nokta  

¤Ilim deryâsı deryâlar imâm Ca’fer ¤Alîdendir 

 

Neler gördü olar düşmanlarından sen düşün şöyle 

Mübârek Mûsâyı Kâzım anıň ĥulķı Ĥudâdandır 

 

Bunlara edilen žulmü cihânda görmemiş kimse 

Cihânıň revnaķı şemsi ¤Alî Mûsâ Rıżâdandır 

 

Ânın ismin dilinden kesmeyip dâim źikreyle 

Dilinde var olan ķuvvet Taġi Nûr-ı Ĥudâdandır 
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Ŝafâlar kesb edip dünya anıň ¤aşķı cemâliňden 

Gözüm nûru imâmım ol Nakî Nûr u Vâlâdandır 

 

Bu ĥalķıň yüzde birisi bilemez kimdirir bunlar  

Bilenler bildiler kim bu Ģasan ¤Asker gınâdandır 

 

Gelir bir gün zuhûr eyler cihâna yetmiş nûr eyler  

Ki ŝıdķ ile inan sen kim on ikinci îmâmdandır 

 

Ey ¤Abdullâh bu(n)lara sen ŝıdķla göňül baġla 

Bunlara iltifat ile göňül vermek imândandır 

 (131/109) 

F. Edebi Şahsiyeti 

20.yy. Tasavvuf Edebiyatı temsilcilerinden sayabileceğimiz Abdullah 

Konbul eserlerini sanat için değil birilerine Allahı anlatmak için yazmış, 

eserlerinde sanat kaygısı gütmemiştir:  

Deme niçün yazdın bu ķadar sözler 

Geçti birçoķ günler bir ģesâb eyle 

Niçün Ģaķķı görmez o güzel gözler 

Cân gözüňü aç da bir ģesâb eyle 

 (158/137) 

 

¤Aceb ben söylesem râzım olur mu kimseler irşâd 

Ne ģaddim var benim ģâşâ neyimden olalar irşâd 

 (14/12) 

 

Abdulah Konbul şiirlerinde dini tasavvufi terimlere sıkça yer vermiş ve 

eserlerinde bunu bir amaç edinmiştir: 

 

¤Âlem -i dünyaya maġrûr olma ki aldar seni 

Źevķine dönmez bu çenber çünki aĥlâķı denî  

(21/16) 
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Ŝâķîya doldur o câmı doluca ver sen baňa 

Öyle bir sekrân olayım hep gören kalsın taň¤a  

 

Görmesin yoķluķ nedir varlıķ nedir olsun cünûn 

Bu sözü sen gûş idersen âferîn olsun saňa 

 

Ĥırķa-pûş olsun bevvâptan bilmesin kimse anı 

Her gören atsın ķırılmaz šaşları vursun baňa 

 (139/120) 

 

Tasavvufun en önemli özelliği olan insan sevgisini şiirlerinde birçok 

yerde belirtmiştir: 

Ĥoş geçin ¤âlem ile 

Yıķma göňlüň kimseniň 

Sözüňü šatlı eyle 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Bilmezsin kimde ne var 

Fenâ değil iyi de var 

Eyle sen ķalbe tımar 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Göňül evi yıķanıň 

Yıķıķdır evi anıň 

¤Azâba düşer cânıň 

Yıķma göňlün kimseniň 

(92/76) 

Abdullah Konbul’un dili Yunus’un dili gibidir, sadedir ama anlam 

derinliği vardır:  

¤Âcizim ben yoķtur ¤ilmim yâ naŝıl söz söyleyim  
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Lušf idüben baňa ķuvvet vere ol demde Ĥudâ 

(1/1) 

Baķma hem dertsizlere 

Derdi çoķdur dünyanıň 

Virme sermâyen yele sen 

Soňu yoķdur dünyanıň 

(6/6) 

Abdullah Konbul ehl-i beyt sevgisine ayrı bir önem vermiş ve Kâdiriyye 

tarikatının da etkisiyle şiirlerinde ehl-i beyt sevgisine değinmiştir: 

Derdime dermân sendedir 

Sevgilerimiz tendedir 

Cânlara cânân sizdedir 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

(48/36) 

 

Muģammedin çoķ sevdiği  

Ģasan ile Ģüseyindir 

Alıp kucaġa öptüğü 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

¤Alî de onları sever 

Görmeğe o ġâyet ömer 

Yüzüňü yüzüňe sürer 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Fâtımânıň yavrusudur 

Sevgi onlar sevgisidir 

Dünya aĥret süsüdür 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Kim ki sevmez o cânları 

Yoķtur anıň îmânları 
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İki cihân imâmları 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Bu yâre pek aġır yâre 

Buňa bulunur mu çâre 

Gidenler šoġru diyâra 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Bu vaķ¤ayı duyan aġlar 

Gözleri su gibi çaġlar 

Ŝararup ŝolan o bâġlar 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Yazdım iĥvâna bunları 

Oķusun bu dîvânları 

Aĥretin sulšânları 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

¤Abdullâh sözleriň çoķdur 

Bunları sevmeyen yoķdur 

Sözleri özleri Ģaķtır 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 (25/21) 

¤Alînin gülleri ŝolmaz 

Her bir ¤alî ¤Alî olmaz 

¤Alîyi hergiz bilmez 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 (63/52) 

Dinin ilme engel olduğunun söylendiği bir devirde Abdullah Konbul 

tasavvufun ilme önem verdiğini belirtmiş ve ilimle dinin ayrı olamayacağına 

değinmiştir: 

 



 

18 

 

Kimi uçaķ ile uçar 

Sâ¤atde ma¤zîye geçer 

Bu ŝan¤atlar žuhûr itdi 

Ķıyâmetten nişân oldu 

 

Bu ŝan¤atlar Ģaķķın yüz binde 

Bir ¤ilmi değildir ģâ 

Bunlar lâzım bugün bize 

Bize bunları fen buldu 

(18/15) 

Abdullah Konbul zamandan şikâyette bulunmuş devrin değişmesinden, 

zamanın başkalaşmasından dert yanmıştır: 

¤Abdullâh söyleme sözüň šutulmaz 

Bu zamânda ģelâl ġuruş satılmaz 

Yıķma bir ķalbi ki ķolay yapılmaz 

Göňül iklimine secde kârımız 

 (23/19) 

Abdullah Konbul dünyadan, dünyanın derdinin çok olmasından, insanın 

dünyada baki kalacağını sanmasından şikâyetçidir:  

Bu dünyanıň vefâsı yoķ  

Uŝandım ben bu dünyadan 

Miģneti zaģmeti pek çoķ 

Uŝandım ben bu dünyadan .. szs  

 

Dünya saňa ķalır ŝanma 

Ŝaķın sen buňa inanma 

Bunuň çün âteşte yanma 

Uŝandım be0n bu dünyadan 

(32/24) 

Abdullah Konbul kadınlardan, kadınların devirle birlikte ahlaki 

erozyona açık olmalarından şikâyetçidir: 
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Delik deşik ayaķķabı 

Gezerler ķapı ķapı 

Yüzden attılar nikâbı 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

(28/23) 

Nâzlıdır kibârdır oršadır boyu 

Eviň bulunmaz içecek ŝuyu 

Ġâyetle çirkindir çekilmez ĥuyu 

Ne ŝorup anlayan ne de bilen var 

 

Evinde bir radyo bir de ķaryola 

Gezerler bay bayan hemân ķol ķola 

Bilmem ki bu işiň ŝoňu ne ola 

Ne sonuňu bilen ne de gören var 

 

Elmas šoķa ŝoķmuş başına 

Yetmişliğe ŝorsan on dört yaşında 

Gözü sürmelidir lastik ķaşında  

Ŝallanıp gezmede şeref ü şân var 

 

(141/121) 

 

G. Eserleri: 

1. Divançe: 

Aynı zamanda üzerinde yüksek lisans tezi olarak çalıştığımız eser; 

ailesinde bulunmaktadır. Dīvān’ın ölçüleri 260x180-170x110 mm,187 

yapraktır. Eser Abdullah Konbul tarafından kaleme alınmış ve müsvedde 

olarak bırakılmıştır. Yazı çeşidi rik’adır. Dīvān’da şiirler hece ve aruz 

karışık verilmiş bir sıra gözetilmeden yazılmıştır. Eserin sonuna yazar başka 

şairlerden şiirler eklemiştir. Yazar eserin sonunda eserini 1957 yılında 

tamamladığını belirtmektedir. 
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2. Dakaik-i Ümniye: 

Eser küçük bir risalecik olup düzyazı şeklindedir. Torunu Zeki Konbul 

tarafından Latin alfabesine çevrilmiş ve sadeleştirilmiştir. Eserde Allahın 

büyüklüğü, bağışlayıcılığı, peygamberimize hürmet, günahlardan kaçınmak, 

tövbe etmek, Allah’a itaat etmek, Allah’ı bilmede ilmin ve Allah’a aşk ile 

bağlanmanın önemi anlatılmıştır. 

3. Dede mi Haklı Hoca mı Haklı? : 

Hacı Abdullah Konbul’un Türkçe kaleme aldığı bir eserdir. Eserde 

Alevî Dedeleri ile Sünnî Hocaların arasındaki tezatları, her iki tarafın da 

iddialarındaki yanlışları, birçok önemli esere dayandırarak izah etmeye 

çalışmıştır. Aslında her iki tarafın da birbirlerini tenkit etme yerine hoşgörü 

içinde, gerçek olan doğru yol üzerinde birleşmeye davet etmiştir. Eserde 

konuyla ilgili birçok örnek bulunmaktadır. Eser düzyazı olarak kaleme 

alınmıştır. 

4. Mevlid Arasında Kalp Nurlatan İlahiler: 

Eser 16 sayfalık küçük bir risaledir. Yazar bu eserinin önsözünde eserini 

fasikül fasikül çıkartacağını belirtmiş fakat daha sonra divançesini yazmış 

ve bu şiirlerine divançesinde yer vermiştir. Eser 1955 yılında basılmış ve 

Milli Kütüphanede 1955 AD 2223 numarada bulunmaktadır. 

H. Abdullah Konbul’dan Anılar  

Abdullah Konbul çocukları ve torunlarıyla hayatında karşılaştığı bir 

kısım olayları paylaşmıştır. Bu olayların çoğu unutulsa da torunları 

vasıtasıyla bir kısmı bize ulaştırılmıştır. Abdullah Konbul’un şahsiyetini 

anlamamız açısından önemli olduğu için biz de tezimizde bu anılara yer 

verdik. 

Çocukluğumda Arapgir’e ziyarete gittiğimizde bir gün elimden tutarak 

çok değer verdiği bir dostu olan ve o sıralarda hasta olan Kasım Hoca’yı 

ziyarete gittik. Yatağında yatıyordu odanın bir duvarı boydan boya 

kitaplıktı. Kasım Hoca; Hoş geldin Hacı, geçen gün yarım kaldı, şu konuyu 
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bitirelim, zira senin dediğin yanlış. O konu filan kitapta öyle yazmıyor dedi. 

Dedem de, hayır Hocam benim dediğim gibi yazıyor, dedi. Kasım Hoca 

yahu hasta olmasam şimdi şu kütüphaneyi alt üst eder o kitabı bulurum; ama 

kalkacak halim yok, demesi üzerine dedem ayağa kalktı kütüphaneye bir 

süre baktı ve bir rafa uzanarak eline epey kalınca bir kitap aldı. Buyur 

Kasım Hoca kitap burada bak, dedi. Bu kez Kasım Hoca yahu Hacı onun 

içinde o konuyu nerden bulacaksın, O bir günde bulunmaz demesi üzerine 

dedem kitabın sayfalarına üfleyerek bir sayfa açtı, İşte buldum Hoca al oku 

bakalım ne yazıyor, dedi. Konuyu okuyan Kasım Hoca dedeme dönerek 

yahu tövbe olsun! Seninle bir daha dini konularda iddia etmem. Koskoca 

kütüphanede bu kitabı bulacaksın. İçinden de üfleyerek konunun yazılı 

olduğu sayfayı bulacaksın. Sayfada da hakikaten senin dediğin gibi çıkacak. 

Sen hakikaten farklı birisin Hacı tebrik ediyorum seni dedi. İlginçtir: Kasım 

Hoca Vefat anında oda da bulunanları ayağa kaldırmış sessiz ve saygılı bir 

şekilde durun Hz. ……. . beni almaya geldi deyip tebessüm ederek aman 

efendim, Niye zahmet ettiniz ben zaten yanınıza geliyordum diyerek ruhunu 

teslim etmiştir.
6
  

1. Arapgir’den Anılar.  

Babam akşamları çarşıdan eve gelirken etrafa bakar gariban veya 

yabancı, kalacak bir yer bulamamış biri varsa alır eve getirirdi. Yemekten 

sonra, “Ya Rabbi” bugün soframızı misafirsiz bırakmadığın için sana 

şükürler olsun, diye dua ederdi. Bir akşam yine birisi ile geldi, yemek 

yediler daha sonra ilahi bir sohbete başladılar. Namaz kıldılar tekrar devam 

ettiler. Bir ara babam getirdiği misafire; “Efendi biz 40 kişiyiz dün 

aramızdan biri vefat etti. Seni bu gece aramıza alalım seni uygun gördüm.” 

dedi. Misafir; “Hele yarın kasabaya döneyim sonra tekrar geldiğimde cevap 

veririm.” dedi. Ertesi gün akşam vakti nefes nefese geldi. “Aman Hacı 

Efendi çabuk beni kabul et. Ben nasıl oldu da o an akıl edemedim çok çok 

özür dilerim.” dedi. Babam; “ Efendi ben sana o akşam teklif ettim kabul 
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etmedin gittin. Dün gece Erzincan’dan bir Terzi’yi aramıza aldık. Sen 

hakkını kullanamadın.” dedi. 

Hacı Abdullah Efendi farklı bir hal sahibi idi. Çarşıda esnaflarla birlikte 

otururken bir köylü yanında küçük bir çocukla gelir ve Hacı dayı, bu 

çocuğun kolu yara oldu şuna bir nefes et demesi üzerine kızmış ve doktor 

dururken bana niye geliyorsun diyerek doktora göndermiştir. Birkaç gün 

sonra aynı kişi çocuğuyla tekrar gelip Hacı dayı Doktor buna çare bulamadı. 

Yara gittikçe büyüyor diye ağlayarak yardım ister. Bunun üzerine eline bir 

kömür parçası alarak yaranın etrafını çizip dua eder. Üç gün gelmelerini ve 

kimseye söylememelerini tembih eder. Hikmeti ilâhi çocuğun kolu gün be 

gün iyileşir.
7
  

Bir gün çarşıda bir ağacın altında oturup birkaç arkadaşı ile konuşurken 

birisi gelir. Tasavvufla ilgili bazı meseleler sorar almış olduğu ârifane 

cevaplar karşısında şaşıran kişi, daha sonra işi başka konulara getirerek 

tarikat ehlinin insanları kandırdıklarını, marifet, keramet diye bir şeylerinin 

olmadığını iddia etmesi üzerine, Hacı Abdullah Efendi; adama “Sen marifeti 

de kerameti de görsen inanmazsın.” der ve adama; “Şu yandaki çuvaldan bir 

avuç arpa al, İçinden bir tanesini seç bana ver.” der. Arpayı veren kişiye; 

arpa ne işe yarar malûmdur değil mi? der. Peki, bunun eli ayağı var mı? 

Bunun canı var mı? diye sorduğunda, yoktur cevabı alır. Bunun üzerine 

adam güler ve oradakilere, ben size demedim mi? İşte bunların ilmi buraya 

kadar burada şaşırırlar işi başka tarafa çekerler, diye söylenirken Hacı 

Abdullah Efendi; adama; “Bak evlat iyi bak.” der. Ve besmele çekerek arpa 

tanesini yanındaki ağacın gövdesine bırakınca arpa tanesi yukarı doğru 

tırmanır gider ve kaybolur bunun üzerine orada bulunanlar, şaşırdığı gibi 

soruyu soran da geldiği gibi hızlı hızlı ortadan kaybolur.
8
 

2. Malatya’da anılar; 
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Babam Musa Kâzım’ın Malatya’da kurduğu bir iş ortaklığı nedeniyle 

bir sene orada ikamet etmemiz gerekiyordu. Ailece bir yıllığına Malatya’ya 

yerleştik.  

Birkaç hafta sonra dedem Arapgir’den yanımızda kalmaya geldi. 

Aradan 10 gün geçmişti bize, ben Elazığ’a Hacı Muharrem Sırrı Efendi’nin 

yanına ziyarete gidiyorum merak etmeyin dönerim, dedi, gitti ve iki gün 

sonra döndü. Bir gün yandaki odaya namaz kılmaya geçti, o arada 

komşumuz olan bir hanım, bize oturmaya geldi. Anneme; “Komşum senin 

kayınpederin tarikatlı galiba dedi. Annem her ne kadar yok falan dedi ise 

komşu hanım, bize gelirken evde miyiz, diye dedemin namaz kıldığı odanın 

camından içeriye bakmış, sonra da yan odada olduğumuzu görünce içeri 

gelmiş. Dedi ki; “Camdan baktığımda kayınpederinin biri sağında biri 

solunda iki şeyh ile namaz kılıyordu onun iki şeyhi var galiba.” deyince 

annem de ben de şaşkınlığımızı saklayamadık. Söylediği doğru idi dedemin 

iki şeyhi vardı. Meğer o hanım komşumuz da tarikatlı imiş. Allah (cc) gönül 

gözünü açmış. Zira dedemin ilk şeyhi hayatta değildi ikincisi ise Elazığ’da 

ikamet etmekte idi ve Malatya’da bizim evde dedemle namaz kılıyorlardı.
9
  

3. Arapgir’den Almanya’ya Giderken 

Diğer bir kayda değer olay da küçük oğlu (Hasan Konbul) 1970 yılında 

Almanya’dan Arapgir’e izine gider. Dönüşte babası Hacı Abdullah 

Efendi’yi de beraberinde Almanya’ya götürür. Avusturya’ya geldiklerinde 

yanlarında yiyecek ekmekleri kalmaz. Günlerden pazar olduğu için her taraf 

kapalıdır. Kuvvetli bir yağmur da yağmaktadır. Küçük bir kasabanın içinden 

geçerken Hacı Abdullah Efendi oğluna; Hasan arabayı acele kenara çek, 

der. Şaşkınlıkla arabayı kenara çeken oğlu, ne oldu baba hayırdır, deyince, 

bak oğlum, der. Karşı kaldırımda saçağın altında konuşan 4-5 kişiyi 

göstererek; şu siyah montluya git ekmek iste o sana ekmek verecek, der. 

Arabayla karşı yöne yanaşan oğlu, adamın yanına giderek ekmeklerinin 

kalmadığını, acaba herhangi bir yerden ekmek almam mümkün mü diye 
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sorunca siyah montlu olan adam; gel benle, der. Köşenin yan tarafına 

dönünce bakar ki orada fırın var işçiler ertesi gün için ekmek pişiriyorlar, 

adam da fırının sahibi imiş hemen birkaç tane alır, parasını vermek 

isteyince, adamın verdiği cevap ilginçtir; yolda kalmış insanlara yapılan 

yardım için para alınmaz, der. Halbuki Avrupalılar parasını almadan 

arkadaşına tek bir sigara dahi vermezler. Oğlu ekmekleri alıp arabaya biner 

oradan ayrılırken fırıncının babama tebessüm ederek el sallamasını da 

anlayamadım der.
10

  

4. Almanya’dan Anılar; 

Almanya’da yaşanan diğer bir olay; aşırı derecede sigara içerdi. 

Almanya’daki sigaralardan olsa gerek biraz öksürmeğe başlamıştı, 

kardeşimle beraber hemen bizim aile doktorumuza götürdük. Yaşlı bir 

Alman doktordu, hasta olan Türklerin evlerine gittiğinde bizi tercümanlığa 

çağırırdı. Muayeneden sonra hemen İslamiyet’ten ve Kuran’dan sorar bilgi 

edinirdi. Hacı Abdullah efendiyi kontrolden sonra o yaşına rağmen 

dedemizi çok iyi bulmuştu. Bir de röntgene koyarak kontrol etmek istedi, 

Doktor röntgenden bakarken birden rengi değişti ve bize el ile gel diye işaret 

etti yanına gittiğimizde bize; “Çocuklar Allah diye inandığınızı görmek ister 

misiniz?” deyince şaşırdık, bize röntgen cihazını göstererek; “Bakın bu 

adamın ciğerleri yok, röntgende çıkmıyor, siz kendisine bir şey söylemeyin. 

Bu şekilde bir insanın yaşaması bir saat bile mümkün değil. İşte bu ancak 

sizin Allah dediğinizin işi olsa gerek.” deyince o da biz de şaşkınlık içinde 

kaldık. Dedem; ne oldu çocuklar ne diyor doktor, deyince kendimize geldik. 

“Seni bu yaşına rağmen çok sıhhatli buldu dede, merak edecek bir şey yok.” 

dedik. Doktordan çıktıktan sonra arabayla eve dönerken bize; “Evlatlar, 

Allah (cc) bazen bazı kullarında kerametini hikmetini gösterir o kerameti 

gören kulunu irşat eder hidayete erdirir. Eğer bunu bir gayrimüslime 

gösterirse imana gelir Müslüman olur. Bu doktor da gördü ama iman 
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etmedi. Ama buradaki Müslüman Türklere yaptığı tıbbi hizmet ve gösterdiği 

yakınlık ve Allah’a inanışı ola ki onun kurtuluşuna sebep olur.” dedi.
11

  

Parmaklarını yummakta zorluk çektiği için doktor soğan yemesini 

tavsiye etmişti. Her yemekte ısrarla önüne soğan koyarlardı bir gün; 

“Çocuklar ben istemedikçe soğan vermeyin. Zira sohbetimi dinlemeye gelen 

melekler rahatsız oluyor. Ben isteyince yerim.” dedi.
12

 

5. Askerlik anıları 

Almanya’da iken bir gün kendisine askerliği ile ilgili anılarından 

sorduğumuzda, evlatlar o kadar çok yıllarım savaşta geçti ki hangisini 

anlatsam bilemiyorum dedi ve Kafkas cephesi ile ilgili çok ilginç şeyler 

anlatmağa başladı. Ruslarla savaşıyorduk iklim soğuk ve kış sertti yiyecek 

az silahımız az giysilerimiz soğuğu kesmiyordu. Ayakkabılarımız da kısa 

konç olduğundan ayaklarımız üşüyordu bu çetin hallerde savaşıyorduk. 

Yılmıyorduk ve kimse halinden şikâyetçi değildi. Rusların elinde; bizim 

geveze dediğimiz değişik bir silah vardı ateşe başladı mı durmuyordu, 

kafamızı siperden çıkaramıyorduk, sonradan öğrendik ki adı makineli tüfek 

imiş. Askerin içinde saf görünümlü olan bir er vardı, ben tasavvuf eğitimi 

aldığım için onun bir meczup olduğunu anlamıştım, sıkça benimle sohbet 

ederdi. Bir gün yine geveze ateşe başladı başımızı siperden çıkaramıyorduk. 

Meczup yanıma geldi bana komutanım bana müsaade et ben gece gidip şu 

gevezeyi alıp geleyim dedi. Durumu tabur komutanına ilettim önce pek 

ciddiye almadı, fakat asker çok ısrar ediyordu, Bunun üzerine tabur 

komutanı, evladım sana bir şey olursa, burada ailen öbür tarafta da, Allah 

bizden sorar, böyle bir şeye nasıl izin vereyim dedi. Bunun üzerine asker 

komutanım benden ve ailemden yana haklar sana helâldir. Sen yeter ki bana 

izin ver diye çok ısrar edince komutan izin verdi. O gece yanına hiç kimseyi 

istemedi ve yalnız olarak gitti. Sabah gün doğmadan baktık ki karşı taraftan 
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bir karaltılar geliyor, tetikte bekler duruma geçtik. Yaklaştıklarında baktık ki 

bizim asker gevezeyi ve 5 sandık mermisini 7 Rus askerine taşıtarak, geliyor 

hemen askerlerden de yardımcı gönderdik, siperin içine aldık. Hepimiz 

hayrette kaldık kendisini tebrik ettik. Gevezenin nasıl kullanılacağını da Rus 

askerden öğrendik. Ertesi günü bizde yaylım ateş’e bizdeki geveze ile 

karşılık verdik.  

Aynı cephedeki diğer bir anısında da: Tabur komutanı bir gün beni 

yanına çağırdı. Bana önünde duran küçük bir haritada bir yer göstererek, 

Hacı; bulunduğumuz yere birkaç günlük mesafede işaretli bir köy var, 

askere sor bakalım bilen var mı varsa yanına birkaç asker ve hayvan al 

buraya git işimize yarar ne bulursan al gel dedi. Askerin içinde o yöreyi 

bilen iki kişi ile altı tane de at alarak yola çıktık. Gece bir Müslüman köyüne 

geldik bir kapıyı çalıp köyün muhtarına haber vermesini istedim. Muhtar 

geldi o gece orada konakladık. Sabahleyin köyün muhtarı ile 

konuştuğumuzda aradığımız köyün ismini sordum. Bildiğini söyledi 

gideceğimiz tepenin ismini de sordum. Sorduğunuz tepe bizim buraya daha 

yakın o köye gitmenize gerek yok ben sizi götürürüm dedi. Beraberce yola 

çıktık evraktaki yere benzer olan bir yerde durduk onlara orada 

beklemelerini söyleyip ben evraktaki çizime göre bir gizli giriş kapısını 

aradım buldum. Kapıyı açtım içerisi bir tepenin altına yapılmış çok büyük 

hangar gibi bir yerdi. İçeriye biraz göz gezdirince hayretten ağzım açık kaldı 

içerisi peksimetler battaniyeler çizmeler, silah ve mermiler ile doluydu. 

Oradan koşarak dışarı çıkıp askerlere seslendim onlar da geldiler, köyün 

muhtarına köye gidip ne kadar hayvan bulursa alıp gelmesini kimseye bir 

şey söylememesini, kendisinin de bizimle beraber cepheye bunları taşıyıp 

daha sonra hayvanları alıp geri dönebileceğini anlattım. Muhtar 13 hayvan 

bularak geldi hayvanları yükleyip kendimiz de üstümüze sağlam giysiler 

giydik. Cepheye nasıl gittiğimizi hatırlayamıyorum. Komutan da şaşırdı 

götürdüklerimizi hemen dağıtıp daha fazla hayvan alarak tekrar geri gittim. 

Tam altı sefer yaptık bunları kimin ne zaman hazırladığını komutana 

sorduğumda. Padişahımız Abdulhamit Han zamanında olası bir harp için 
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tedbir olarak saklanmıştır dedi. Daha sonra taarruz emri geldi ve saldırdık 

Rusları geri püskürttük köyleri tekrar geri aldık.  

Köyleri geri aldığımızda köylüleri toplayıp; Ruslar size eziyet ettimi 

işkence yaptılar mı kadınlara kızlara saldırdılar mı diye sorduğumuzda, 

Köylüler hayır Ruslar asla böyle bir şey yapmadı. Bu sorduklarınızı bize 

Ermeniler yaptı sizin geleceğinizi anlayınca da Ruslarla kaçtılar dedi. Ve 

şunu anlattı; Rusların komutanı bizi her cuma camiye topluyordu tercümanı 

vasıtası ile diyordu ki namazınızı kılın dua edin Allah sizin duanızı kabul 

ediyor. Ama duanızda Türk askeri için dua etmeyin deyin ki kim adaletli 

davranıyorsa o galip gelsin. O anda Allah deyip ağladım ve Rabbime 

şükrettim. Demek ki adaletli olan bizmişiz.  

Meczup olan arkadaşı ile birlikte terhis olurlar. Arkadaşı Sivaslıdır 

birlikte Sivas’a arkadaşının köyüne gelirler, kendisi oradan memleketi 

Arapgir’e devam edecektir. O gece misafir edilir, sohbet sırasında köylüler 

6 aydan beri yağmur yağmadığını, aşırı derecede susuzluk olduğunu 

anlatırlar. Mevsim yaz olduğundan yataklar dama serilir gece damda 

yatarlar. Sabaha karşı meczup uyanır, Hacı kalk Sivas’ın kazığını çektim 

yağmur geliyor, der. Hayırdır ne oldu ne kazığı deyince; rüyamda melekler 

bana gökyüzünü gezdiriyorlardı bir ara bir sürü kazıklar gördüm. Her birinin 

üzerinde köylerin şehirlerin ismi yazılı idi, bunlar ne diye sordum. Bunlar o 

şehrin yağmur kazıklarıdır emir gereği o kazığı çekeriz ve oraya yağmur 

yağar dediler. Bunun üzerine meleğe Sivas’ın kazığı hangisi, beni yanına 

götür de göreyim dedim yanına götürdüler. Aniden kazığı yerinden çektim, 

dedi. Hemen herkese seslenerek uyandırdık. Derhal yatakları evlerine 

taşımalarını yağmurun gelmek üzere olduğunu söyledik. Kimisi inandı kimi 

inanmadı ama biraz sonra öyle bir yağmur geldi ki yataklarını dahi içeri 

alamadılar, ancak kendilerini içeri attılar. Bir hafta orada kaldıktan sonra 

ancak memleketime yola çıkabildim.
13
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2. BÖLÜM 

DİVANÇENİN ŞEKİL VE MUHTEVA AÇISINDAN 

DEĞERLENDİRMESİ 

 

A. Şekil Özellikleri: 

Vezin: 

Abdullah Konbul, Divançesinde hem aruz hem de hece veznini 

kullanmıştır. Bu vezinler ve şiir numaraları şu şekildedir: 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

(1/1), (21/17), (27/22), (36/27), (37/28), (50/44), (53/46), (58,50), 

(78/64), (79/65), (84/69), (104/86), (132/111), (137/117), (139/120), 

(167/148), (162/143), (168/149), (175/151) 

(Feilâtün / feilâtün / feilâtün / feilün) 

(164/145) 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün 

(1/1), (3/3), (4/4), (5/5), ( 9/8), (10/9), (14/12), (24/20), (34/26), (38/29), 

(38/30), (42/34), (42/35), (45/38), (46/40), (47/41), (52/45), (54/47), 

(68/55), (80/66), (85/70), (93/74), (93/77), (100/83), (102/84), (105/87), 

(113/93), (131/109), (144/125), (162/142), (165/146), (170/150) 

(5’li hece ölçüsü) 

 

(41/33), (145/126) 
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(7’li hece ölçüsü) 

 

(6/6), (43/36), (92/76), (145/126) 

 

(8’li hece ölçüsü) 

(2/2), (11/10), (16/13, (17/14), (17/15), (20/16), (25/21), (28/23), 

(32/24), (33/25), (39/31), (40/32), (44/37), (45/39), (48/42), (49/43), 

(55/48), (57/49), (60/51), (62/52), (64/53), (70/57), (72/58), (73/59), 

(75/61), (77/63), (87/71), (88/73), (89/74), (91/75), (94/78), (98/81), 

(103/85), (107/88), (108/89), (110/90), (111/91), (112/92), (114/94), 

(115/95), (116/96), (120/99), (122/101), (124/102), (126/104), (127/106), 

(132/110), (133/112), (134/113), (135/114), (135/115), (136/116), 

(138/118), (138/119), (144/124), (148/128), (149/130), (150/131), 

(151/132), (152/133), (155/135), (159/138), (160/139), (161/140), 

(163/144), (166/147)  

(8’li hece ölçüsü) (11’li hece ölçüsü) 

(8/2), (6/7) 

 

(11’li hece ölçüsü) 

(8/7), (22/18), (23/19), (65/54), (74/60), (76/62), (87/72), (96/79), 

(97/80), (99/82), (117/97), (118/98), (121/100), (125/103), (126/105), 

(128/107), (129/108), (140/121), (142/122), (143/123), (146/127), 

(148/129), (154/134), (156/136), (158/137), (176/152), (177/153)
14
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B. Muhteva Özellikleri 

1. Şahıs ve Yer İsimleri 

Divançede yer alan ve Abdullah Konbul’un şiirlerinde geçen yer ve 

şahıs isimleri şunlardır: 

Muŝšafa (108/88) 

¤Ali (109/89 (25/21) (62/52), (82/67), (83/67), (117/97), (118/97) 

¤Ali Musa Rıżâ (131/109) (169/149)  

¤Ali Takî (169/149) 

¤Ali Zeynel Aba (131/109) 

¤Aliyyül murtaza (131/109 (168/149) 

¤Aziz-i Mısr (81/66  

Abdâl Musa (31/23) 

Âdem (115/95) 

Aģmed (109/89)          

Anadolu kavaġı (94/78)          

Bâķır Muģammed (168/149) 131/109)         

Boġaz (94/78)          

Ģasan ¤Asker gınâ (131/109)          

Ebu Bekir (144/125)          

Ebu cehil (144/125)          

Ehl-i beyt (128/107) (130/108)         

Fašıma (62/52)          

Fehmi Baba (41/32)          

Ģabibullah (160/139)          

Ģasan (131/109 (145/125) (160/138) (62/52) (25/21) (161/140)     

Ģasanül Askerî 169/149)          
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İbrahim (159/138)          

İmam Cafer ¤Ali (131/109)          

İmam Muģammed Meģdi (169/149)          

İmam-ı Cafer-i Sadık (168/149 )         

İncil (157/136)          

İsma¤il (159/138)          

Ķaradeniz (94/78)          

Kerbelâ (68/55) (131/109) (145/125) (160/138) (167/148) (168/149)     

Maģmûd-livâ (165/146)          

Mah-ı Muģarrem (128/107 )         

Muģammed (62/52) (82/67) (115/95) (116/95) (120/99) (144/125) 

(149/130) (159/138) (160/139) (83/67) 

Muģammed Muŝšafa (164/145) (165/146) (168/149) (131/109) 

Murtaża (48/42)          

Musa-yı Kazım (131/109) (169/149)         

Muŝšafa (48/42) (145/125)         

Nakî Nûr u Vâlâ (131/109) (169/149)         

Rasul u Kibriyâ (165/146)          

Rasûlallah (84/69) (89/74) (90/74)        

Şeytân (160/139)          

Şimir (130/108)          

Taġi Nûr-ı Ĥudâ (131/109)          

Tevrat (157/136)          

Yezid (50/44) 129/108) (166/1479 (167/1489 (128/107)      

Zeynel ¤Abâ (168/149)          
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2. Deyimler 

Divançede geçen deyimler: 

gönül al- (155/135)         

ah ile efgan et- (51/44) (167/148)        

aklı başına gel- (66/54) (152/133        

aklı fikri git- (40/32)         

aklın aldır- (176/152)         

aklını başına takın- (93/76)         

alemi derde koy- (53/46)         

aşk ile yan- (90/74)         

aşkına düş- (126/105) (127/106)        

ayağın sıkı bas- (125/103)         

ayağında toz ol- (135/114)         

azad et- (134/113)         

bağı bostanı bozul- (138/119)         

bağı dağ eyle- (76/62)         

başı sevdalı ol- (103/85)         

başına haller gel- (89/73)         

başını kurban et- (80/65)         

belasını bul- (82/67)         

beli bükül- (132/110)         

benzi sarar- (112/92)         

bir pula sat- (99/81)         

bir söyleyip iki dinle- (44/36)         

boğazında kal- (56/48)         
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boşa çalış- (27/22)         

boyun eğ- (68/56)       

can gözünü aç- (158/137)         

can kuşu uç- (67/54) (74/59) (115/94) (147/127)      

candan geç- (140/121)         

canından ilikler sökül- (132/110)         

canını ateşe dağla- (43/36) (150/131)        

ciğeri dağlan- (149/130) (57/49)        

ciğeri kebap ol- (112/92)         

dağları erit- (126/105)         

daldan dala atla- (71/58)         

Deliniň öğüdü çoķ ol- (9/7)         

derd ile yan- (10/9)         

derdi derde kat-(5749) 139/119)        

derdine derman bul- (60/51) (105/87) (82/67) (99/82) (100/82)     

derdine derman ol- (57/49)         

dert ile piş- (127/106)         

dertlere derman eyle- (149/130)         

dili lal ol- (155/135)         

dilinden kesme- (169/149)         

dünyanın kuyruğun çek- (7/6)         

dünyanın yükünü yüklen- (148/129)         

düşmanları güldür- (148/129)         

el al- (9/8)         

eli avucu boş ol- (115/94)         
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elinde fırsat kalma- (10/9) (81/66)        

fenaya düçar ol- (138/118)         

feragat eyle- (177/153)         

feryadı figan et- (91/75)         

gece gündüz sayıkla- (150/131)         

gençliğe aldan- (147/127)         

gönlü yüce ol- (98/81)         

gönlünü bağla- (74/60)         

gönül evi yık- (92/76)         

gönül ver- (131/109) (150/131) (150/131)       

gönül yık- (8/7) (76/62) (92/76) (154/134)      

göz yaşı sele (dön)- (41/33) (111/91)        

gözden yaş dök- (131/109) (132/110)        

gözlerini kan et- (79/65)         

gözü bağlı ol- (92/75)         

gözü tok ol- (75/61) (159/137)        

gözün aç- (10/9) (38/29) (61/51) (74/59) (94/77) (111/91) (143/123) 

(75/61)  

gözündeki perdeyi yıt- (146/127)         

gözyaşı sele dön- (72/58) (112/92)        

gününü boşa geçir- (104/86)         

hak yola git- (12/10)         

hakkın divanına dayan- (120/99)         

hali yaman ol- (104/86)         

haraba yüz tut- (11/10) (77/62)        
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havzı kevserden iç- (148/128)         

hırsından gözü kızar- (122/100)         

iç yüzünü bil- (86/71)         

iki gözü kan ol- (155/135)         

ismini dilinde gezdir- (127/105)         

kara sevdalara dal- (66/54)         

kara topraklara kat- (154/134) (155/134)        

karalar bağla- (132/110)         

kemendin boynuna bak- (49/43)         

kendi başını taşla- (71/58)         

kendini dünyaya ver- (113/93)        

Kurban ol (27/22) (40/32) (84/68) (163/144) (117/97) (135/114) 

(136/116) (137/117) (149/130) 

matem tut- (128/107) (161/140) (161/140) (166/147)      

nefsine hakim ol- (44/36) (175/151)        

nefsine uy- (104/86) (109/89) (145/126) (147/127) (176/152)     

onulmaz yaralar aç- (119/98)         

para etme- (54/46) (113/93) (142/122)       

rahat yüzü görme- (50/44)         

rahmetten gözün yum- (50/44)         

serden geç- (126/104) (140/121)        

sermayeyi yele ver- (6/6)         

sevdaya sal- (65/54)         

sonu hüsran ol- (106/87)         

sözleri acı ol- (155/134)         
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sözü ağır ol- (125/103) (29/23)        

sözü tatlı ol- (126/104) (28/23)        

sözü uzat- (20/16)         

şerha şerha ol- (13/11)         

şikayet et- (9/8)         

tahtı hükümeti başına giy- (130/108)         

talan eyle- (121/99)         

tatlı bal eyle- (127/105)         

tatlı söyle- (44/36)         

temkinli dolaş- (9/7)         

terbiyen takın- (147/127)         

toz duman et- (47/41)         

vakti tamam ol- (10/9) (128/106)        

vaktini zayi et- (97/80) (104/86) (125/103)       

varlık kasesin kır- (47/40)         

visaline er- (135/114)         

yakasını bırakma- (42//35)         

yele ver- (151/132)         

yok yere kelam et- (133/111)         

yola dizil- (176/152)         

yolda kal- (56/48)         

yoldaş yap- (99/81)         

yolu kışa uğra- (107/88)         

yolunu bağla- (149/129)         

yüce ol- (47/40)         
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yüksekten uç- (138/118) (154/134)        

yüreği dağlı (ol-) (84/69)         

yüreğine delik del- (89/73)         

yüreğini ateşe dağla- (128/107         

yüz çevir- (163/144)         

yüze gül- (5/5) (42/35) (60/51)       

yüzleri aydın ol- (126/104)         

yüzü birgün gülme- (137/117)         

yüzü kara ol- (54)46) (83/68) (90/74) (158/137)      

yüzünü çevir- (74/60) (134/113)        

yüzünü dön- (42/35)         

zabt et- (7/6)         

zahmet çek- (68/56)         

zayi et- (23/18)         

zincirini çek- (80/66)         

ziyan ol- (42/35)
15

                                                      
15

 Burada listesi çıkartılmış deyimler için bu kaynaklardan yararlanılmıştır: 

Aksoy, Ömer Asım (1988): Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, İstanbul: İnkılâp Yayınları; 

Doğan, Ahmet (1995): Deyimler Sözlüğü, Ankara: Akçağ Yayınları; Hengirmen, Mehmet 

(2011): Atasözleri ve Deyimler Sözlüğü, Ankara:Engin Yayınevi; Pakalın, Mehmet Zeki 

(2004): Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü I-II-III, İstanbul: Milli Eğitim 

Bakanlığı Yayınları, 16. Baskı; Yıldırım, Alper (2010) Yeni Atasözleri ve Deyimler 

Sözlüğü, İstanbul: Bilge Kültür Sanat Yayınevi. 
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DÎVÂNÇENİN TRANSKRİPSİYONLU METNİ  

Bismillâhirraģmanirraģim 

(s. 1) 1.Şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün)  

 

Her sözümde ism-i Ģaķķı söylerim ben ibtidâ 

Hem ŝalat ile selâmı ol Ģabîbe iķtidâ 

 

Âline aŝģâbına yârine yârânına  

Cümle vârım hem bu cânım yoluna olsun fedâ 

 

¤Âcizim ben yoķtur ¤ilmim yâ naŝıl söz söyleyim  

Lušf idüben baňa ķuvvet vere ol demde Ĥudâ 

 

Verince göňlüme ķuvvet šaşar dalġalanır bir dem  

Gidince ķudreti dilden ŝanarsın sen anı mevtâ 

 

Gelince ġaflet câna çıķar baştan olur fâsıķ 

Gidince ġaflet benden olurum ¤ilimde deryâ 

 

 Aman yâ Rab naŝıl şerģ eyleyem bilmem bu ebyâtı 

Ki ķudret sendedir her dem baňa eyler isen sertâ 

 

 Muģabbet eylerdim ben kim yazam iĥvâna bir tuģfe 

Ķabûl olsun yanında tâ bu nažmım cümlenin yek-tâ 

 

Füyûżât-ı İlâhîden olursa źerrece iģsân 

Ĥâmeden žâhir olur çün nice bin dürlü ŝadâ 

 

Oķuyub cümle aģbâbım bizi yâda getirince 

Bu ¤Abdullâh günâhkâra edin bir fatiģa i¤tâ 

 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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(s. 2) 2.Şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ey şeb-çerâġ-ı dü cihân 

Nûr -ı ¤âlem ŝafâ geldiň 

Cümle varlıķ saňa ¤ıyân 

Nûr-ı ¤irfân ŝafâ geldiň 

 

¤Âlem saňa ģayrân olur 

Gözü yaşı giryân olur 

Yanar yanar püryân olur 

Derde dermân ŝafâ geldiň 

 

Doġdu cihân buldu ŝafâ 

Bizden gitti derd ü cefâ 

Sensin bu ümmete şifâ 

Şefa¤atkân ŝafâ geldiň 

 

Doġduġun gün bütün cihân  

Rakŝa girdi kevn-i mekân 

Žâhir oldu dîn ü imân  

Bürhân-ı dîn ŝafâ geldiň 

 

Nice ¤ilim nice ¤irfân 

Nihâyetsiz meânî ķur¢ân 

İns ü cinne sensin bürhân 

¤İlm-i deryâ ŝafâ geldiň  

 

¤Aşıķlarıň gözü yaşı  

Dertlileriň bağrı başı  

İki cihânıň naķķâşı 

Naķş-ı ¤âlem ŝafâ geldiň  

 

¤Abdullâh yaz sen nâci 
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Bir ¤amele yetmez gücü  

İki dünyanıň sertâcı  

Nûr-ı Ĥudâ ŝafâ geldiň 

 

(s. 3) 3.şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Sadefden ayrı düşdüň sen fiġân etmek zamânındır 

Hem âh-ı derd ile yanmaķ seniň şimdi zamânındır 

 

 Elinde var iken fırŝat geçirme vaķtiňi boşa 

Bedende var iken ķuvvet ķazanç etmek zamânındır 

 

Giden günler geri gelmez teessüf etme sen aŝla 

Günüň bir gündür bir ancaķ o bir tek gün zamânındır 

 

 Fiġân-ı derd ile gözden aķıt sen dâimâ yaşlar 

Gelen durmaz giden gelmez seniň gitmek zamânındır 

 

Gözüm görmez elim šutmaz bedende ķalmadı ķuvvet 

Bulunmaz Ģaķķa yarar iş ģacil olmaķ zamânındır 

 

Amân yâ Rab benim ģâlim saňa ma¤lûmdur ne edem 

Ķapuňa gelmişim şimdi ki raģmetmek zamânındır 

 

(s. 4) Bu ¤Abdullâh ķulu yâ Rab ķamu iĥvânla ¤affeyle  

Çün ¤afv etmek seniň ķullarına lušf u kemâlindir 

 

4. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün)  

 

Bu dünya dâr- ı miģnetdir burada çoķ ķarâr olmaz 

Göňül saňa yâr olmazsa saňa bir kimse yâr olmaz 
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Süleymân-ı zamânsın sen çıķarma ĥâtemiň elden 

O deli nefsiň yüze güler saňa bir demde râm olmaz 

 

Gözüňle gördüğüň fehm et dime şuňa niçün şöyle 

Ânın iç yüzüne baķ ki ģaķiķatde yalan olmaz 

 

Şerî¤at sırr-ı vaģdetdir ŝaķın żâyi¤ itme bir vaķti 

Deliliň sırr-ı ķur¤ândır bunu bilmekte âr olmaz 

 

Aķuben su gibi her dem gider isen Ģaķķa doġru 

(s. 5) Erince ķa¤r- ı deryâya oňa artıķ kenâr olmaz 

 

Ne söylersin ey ¤Abdullâh bu ĥalķ aptal mıdır ŝandın 

Ne söylersen saňa söyle bu sözlere ķanar olmaz 

 

5. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün)  

 

Lešâfet yoķ zamânıň reng-i rûyında nedir bilmem 

¤Acepdir ĥalķdaki neş¢e bu ķadar źevķ nedir bilmem 

 

Cihân başdan başa yansa içinde mertegi yoķdur 

Düşünmez ģâlini bir kez ceģâlet çün nedir bilmem 

 

Zamânıň soňuna ķaldıķ bozuldu dünyanıň keyfi 

Bu almaķla bu ŝatmaķ hem bu külfetler nedir bilmem 

 

Erişmez degmeniň ¤aķlı tamâm ģayretdedir ¤âlem  

¤Uķûlun aķlı çün irmez bu ŝan¤atlar nedir bilmem 

 

(s. 6) Devâm-ı mâh-ı ŝal ancaķ geçüp gitmektedir her dem 

Uyanmaz bu dil-i şeydâ bu ġafletler nedir bilmem 

 

Bu dünya varlıġı ancaķ beş on günden değil fażla 
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Ânın çün çekilen zaģmet bu mihnetler nedir bilmem 

 

Ŝafâ-yı ĥâtırıň ĥoş šut kederlenme ey ¤Abdullâh  

Sen içtiň bâde-i sekri ayıķ olmaķ nedir bilmem 

 

6. şiir 

(7’li hece ölçüsü) 

 

Baķma hem dertsizlere 

Derdi çoķdur dünyanıň 

Virme sermâyen yele sen 

Soňu yoķdur dünyanıň 

 

Hem ģayâ üzre yürü sen 

Görme kimse ¤aybını 

Setr idüp gördükleriň ĥoş 

¤Aybı çoķdur dünyanıň 

 

Gördügüň noķŝanlarıň  

Cümlesi sende bulunur 

(s. 7) Lušf idüb sen görme ânı 

¤Aybı çoķdur dünyanıň 

 

Dünya bir dâr-ı fenâdır 

Kimseye itmez vefâ 

Sen ŝakın aldanma zîrâ 

Raģmı yoķdur dünyanıň 

 

Bu çalışma bu ķazançlar 

Dünya içünse eger 

Bütün ömrüň boşa gitmiş 

Yoķ ķazancı dünyanıň 

 

Bir geçimden ötürü  
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Bunca çektigiň zaģmet nedir 

Yığdıġın malı paranın 

Ķalanı hep dünyanıň 

 

Ele geçen ekmeği 

Ġafletle yemezsen eger 

Aĥret sulšânı olduň 

Ecriň aldın dünyanıň 

 

Ey ¤Abdullâh kimse dünyayı 

Šutub żabš idemez 

Başa çıķmaz gör ki bu iş 

Çek ķuyruğun dünyanıň 

 

(s. 8) 7. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ezel-i âzâlde Ģaķķıň emrini 

Kimi yalan kimi doġru dediler 

Her kişi burada yapar yerini 

Kimi cennet kimi nârdır dediler 

 

Ģaķķıň emrin šutup nehyinden ķaçar 

Göňül bahçesinde çiçekler açar 

Ne ķadar yanarsa ¤âkıbet göçer 

Burada ģâli sen gör dediler 

 

Alup satup aman doġruca çalış 

Doġru olup sen de doġruya ķarış 

Bu dünya ģayatı hemân bir ķarış 

Bundan uzun yolu yoķtur dediler 

 

Söz ile soģbeti sen güzel söyle 

Âteş gibi yaķma kimseyi şöyle 



 

46 

 

Sen göňül yıķmadan çoķ ģazer eyle 

Ev yıkanıň evi olmaz dediler 

 

Her zaman kelâmı ¤âlimle eyle 

Ošurub sözüňü šatlıca diňle 

Su¢âl buyrulursa bir de sen söyle 

¤Âlim ģużurunda söz yoķ dediler 

 

(s. 9) ¤Aķlıňı başa al temkinli dolaş 

Kimse ile itme aŝla çi ŝavaş 

Doġruca gidüben ķašreye ulaş 

Geriye ķalanı ķurt yer dediler 

 

¤Abdullâh bu sözü evvel sen işit 

Vicdânla kendine doġru bir iş et 

Ģaķķın emriň šutub aman šoġru git 

Deliniň öğüdü çoķdur dediler 

 

8.şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Gör ey insân bu dünyada neler vardır 

Ķonub her bir dala onca kemâlde pek zevâl vardır 

 

Var ise ¤aşķ-ı hicrânın yaķar başdan başa seni  

Yalıňız sen değil yanan bu ¤âlemde neler vardır 

 

Şikâyet itme derdinden saňa dermân yine dertdir 

Bil ¤affıň ķadrini sen kim içinde çoķ şifâ vardır 

 

Bu dünyada bulunmaz źevķ hele mü’min içün aŝla 

Bu zaģmetler sonunda gör nice türlü ŝafâ vardır 

 

Elin ermez gözüň görmez Ģaķķın nûru fenârı var 
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O nârıň içerisinde gülü vü reyģânları vardır 

 

Eger dersen ki bu sözler Ĥalilullâha maĥŝûŝdur 

Ĥalîl olmaġa insânda nice dürlü devâ vardır 

 

Alub insân-ı kâmilden bir el dâim Ģaķķa doġru 

Ģaķķın ĥas ķulu olunca saňa bin bir ¤ašâ vardır 

 

Gören hem gösteren oldur seniň hiçbir şeyin yoķtur 

Aluben hem veren oldur gözüňde görmemek vardır 

 

Gel ¤Abdullâh bu tenbîhi işit šut sen ziyân itme 

İşitüp šutmayanlarda onulmaz bir yara vardır 

 

(s. 10) 9. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün)  

 

Gel ey insân gözüňü aç kim gidecek bir zamân geldi 

Fiġân-ı derd ile yan kim gidecek bir zamân geldi 

 

Elinde ķalmadı fırŝat dilinde ķalmadı ķuvvet 

Bedende ķalmadı šâķat gidecek bir zamân geldi 

 

Ģaķķa yarar işin yoķtur hem ¤isyân başdan artıķdır 

Ne olsa saňa lâyıķtır gidecek bir zamân geldi 

 

İki sâ¤at günüň vardır hemân sen nefsiňi ķandır 

Vücûduň âteşe yandır gidecek bir zamân geldi 

 

Al ¤aķlıň başıňa bir dem Ģaķķı źikr eyle sen her dem 

Uyan Ģaķ de ŝabah erken gidecek bir zamân geldi 

 

Seniň vaķtin tamâm oldu giden günler fenâ buldu 

Gör gitti vaķt-i ¤aŝr oldu gidecek bir zamân geldi 



 

48 

 

 

Ķıyâmetden nişân oldu bütün işler ¤ıyân oldu 

(s. 11) Hem Kur¤ânda beyân oldu gidecek bir zamân geldi 

 

Arama sen ķıyâmeti  al üstüne ķabâģati 

Yeter anıň ¤alâmeti gidecek bir zamân geldi 

 

Bu sözler ĥalķa ĥoş gelür saňar ki aŝla çi olmaz 

Bu işleriň ŝoňu gelmez gidecek bir zamân geldi 

 

Ey ¤Abdullâh şu sözleriň ķan aġlasun bu gözleriň 

Šopraķ altında yüzleriň çürüyecek zamân geldi 

 

10. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Tükendi dünyanıň ¤ömrü 

Görün aĥir zamân oldu 

Azıp insânımız yoldan 

İşimiz pek yamân oldu 

 

Ĥarâba yüz šutup şöyle 

Cihân başdan başa âĥir 

Gözü görmez ki bir ¤âlem 

Neden böyle ĥarâb oldu 

 

Ĥocam doġru sözü söyler 

Bu ĥalķa aňlatır bir bir 

Degildir kendisi âmil 

Anıň nefsi yamân oldu 

 

Ĥalâs olmazsa nefsiňden 

O kimse olamaz âdem 

Ķalur yolda çeker zaģmet 
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Anıň işi ĥaŝâr oldu 

 

(s. 12) Nefis ģaķķında âyetler 

Gelir ķur¤ânda bil ögren  

Bu nefsiň öňüne geçmek  

Sen ŝanma ki âsân oldu 

 

Göz ile göremezsin sen 

Eliňle de šutulmaz o 

Anıň san¤atları dâim 

Çoķ insândan ĥašâ oldu 

 

Bu nefsiň hilesin bil de  

Yerini sen bilemezsin 

Anıňçün Ģaķ yola gitmek 

Bu ¤âlemde çespân oldu 

 

Ey ¤Abdullâh bu nefsiň 

Sen elinden kurtulabilsen 

Şecâ¤atli yiğit sensin 

Hem adıň pehlivân oldu 

 

(s. 13) 11. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Zamân geldi çekip ķısmet 

Şu illerde neler gördüm 

Ne zaģmetler ne miģnetler 

Ne devletler neler gördüm 

 

Çeküp el cümleden ġayrı 

Yanaştım Ģaķ yola bir ân 

Ķolay değil bu yol yâ hû 

Neler gördüm neler gördüm 
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Bunu ta¤rîf edemem ben 

Bu sözü aňlamaķ güçtür 

Anı erbâbı bilir ki 

Bu ģâl üzre neler gördüm 

 

Vücŭd iķlîmine baķtım  

Ki şerģa şerģa olmuş hep 

Anıň her parçalarında 

O şâhı bî-mekân gördüm 

 

Daġılmış parçalar bir bir 

Ŝaňarsın bir çuvaldûzdur 

Ķamusun bir bilüp anıň 

Ne bir ĥoşça îmân gördüm 

 

Bütün iĥvân oķusunlar 

Bu nâžmım yâdigâr olsun 

Bizi źikr eyleyen kardeş  

Yarın bermurâd olsun 

 

Gel ¤Abdullâh ¤azîz olma 

Zelîl ol sen buňa faĥret 

Zelîl içre bin dürlü 

¤Azîz olan civân gördüm 

 

(s. 14) 12. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün)  

  

¤Aceb ben söylesem râzım olur mu kimseler irşâd 

Ne ģaddim var benim ģâşâ neyimden olalar irşâd 

 

Hidâyet Ģaķdan olmazsa âňa söz kâr ider mi hîç 

Hidâyet irse çün Ģaķdan anıň cânı olur dil-şâd 
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Şerî¤at üzre pervâz it saňa oldur ķavî bir yol 

Bu yol üzre giden insân olamaz bir vaķit berbâd 

 

Yapış şer¤in ayaġından anıň izinden ayrılma 

Yeter bildikleriň artıķ o saňa idiser imdâd 

 

¤Amel it bildigiň miķdar bilirsin bilmedigiň hep 

Girince doġru bir yola alırsın anda çoķ leźźât 

 

Ŝırât-ı müstaķîm üzre giden insân yolu ŝatmaz 

Zamânda ânı sevmezler avâm olmaz buňa mu¤tâd 

 

Deli olmuş bir âdem gör ne câmi¤ mescidi derler 

(s.15) Ģayâtın terkin urunca görür ki her šaraf şen şâd 

 

Baķar görür eli boşdur yüzü ķara göňlü ġamlı 

Bu def¤a eylese bin âh çi fayda bulamaz imdâd 

 

Zamân-ı gençliğin gitdi ticâret itmedin az çoķ 

Vucŭduň gitdi pîr oldu sen itme geçmişi hiç yâd 

 

Ey ¤Abdullâh bu sözleriň zamânı çoķ aġır geldi 

Bilirim ben bunu ama ki ŝafâdan olur îcâd 

 

(s. 16) 13. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

On iki mâh-ı ŝâl içre 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

Şifâ-yı lušf u iģsândır 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

 

Günâhlar maġfiret olur 
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¤İbâdet eyle sen bunda 

Teşekkür eyle kim geldi 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

 

Anıň ķadriň bilenden sor 

Nedir aģvâli bu mâhıň 

Bütün derde devâdır bu 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

 

Naŝîb olmaz her insâna 

Oruç šutsun ŝevâb olsun 

Ve hem çoķ fâide bulsun 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

 

Ŝabâģ erken başıň ķaldır 

Oruç ayı güzel aydır 

Oruç hem šatlı bir baldır 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

 

Ey ¤Abdullâh ŝafâyı źevķ ile 

Dâim oruç šutsun 

İki dünya ŝafâsıdır 

Ne güzeldir oruç olmaķ 

 

(s. 17) 14. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Göňül durmaz fiġân eyler 

¤Acep bilmem nedendir bu 

Tükenmez dertlere düşdü 

Ne güzel mâcerâdır bu 

 

Żaîf u nâ-tüvân olmuşaķ 

Sararmış çehresi gör kim 
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Görenler hîçe ŝaymazlar 

Ki ma¤nen pehlivândır bu 

 

Vücûdum ķaplayıp âteş 

Devâm-ı mâh-ı ŝâl üzre 

Yanan bilir yananları 

Ki yanmaķ bize şandır bu 

 

Bu âteş öyle bir âteş 

Taģammül buňa pek güçtür 

Ŝabır yoķ sende ¤Abdullâh 

Saňa âģir ziyândır bu 

 

15. Şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Bu ¤asrın cilvesi nâzı  

Çekilmez bir zamân oldu 

Kimisi źevķ eder durmaz 

Kiminiň işi zâr oldu 

 

Kimi çuldan ¤abâ ister 

Ele geçmez ne yapsın o 

Kimi bir ĥoş ipeklerden 

Giyüp her dem ŝafâ oldu 

 

(s.18) Kimi yüksek binâ yapar 

Mâlımdır deyu faĥr eyler 

Kimi alçaķ bu durumda  

İşi âh ile zâr oldu 

 

Kimi ĥasta kimi saġlam 

Kimi ġamlı gezer her dem 

Kiminiň derdi dem-be-dem 
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Hem artuben fiġân oldu 

 

Kimi uçaķ ile uçar 

Sâ¤atde ma¤zîye geçer 

Bu ŝan¤atlar žuhûr itdi 

Ķıyâmetten nişân oldu 

 

Bu ŝan¤atlar Ģaķķın yüz binde 

Bir ¤ilmi değildir ģâ 

Bunlar lâzım bugün bize 

Bize bunları fen buldu 

 

Bir âdem Ģaķ yola yoķtur 

Ayaġın atmaġa ķudret 

Dolarlar kahve meyhâne 

Amân işler fenâ oldu 

 

Ķadınlar kimseden kaçmaz 

Hem Allâhdan bile ķorķmaz 

Ķocasınıň sözüň šutmaz 

Bunlarıň yeri nâr oldu 

 

(s.19) Šarar ŝaçın açar başıň 

Beni bu ĥalķ beġensin der 

Anıň içün böyle ķadınlar 

Ģaķķın indinde ĥar oldu 

 

Aŝl böyle zamân böyle 

Hep dünya moda böyle 

Hânım serpiştiňiz sizler 

Deyüp tenler ¤ıyân oldu 

 

Gelir bir gün ölürsüz hep 

O diller söylemez olur 
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Ölüm aģvâli çün bize 

Kur¢anda ĥoş beyân oldu 

 

Su¢âl vardır ģesâb vardır 

Baķın defterlere bir kez 

Ne bulduňuz bu źevķlerde 

Ŝoňu hep ber-vefâ oldu 

 

Nasîģattir sözüm size 

Baňa aŝla gücenmeyin 

Alıp siz ¤aķlıňız başa 

Sonuňuz âh u zâr oldu 

 

Amân yâ Rab ŝıġındım ben 

Saňa ĥalķıň gidişinden 

Ķulun ¤Abdullâhıň derdi 

Çoķ azdı çoķ fenâ oldu 

 

(s. 20) 16. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Göňül feryâd eder dâim  

Ģâlini kimseler görmez 

Yanar her laģža âteşler 

Duhânıň kimseler görmez 

 

Gözüňde hiç mahâret yoķ  

Baķar görmez bu eşyâyı 

Bu eşya Ģaķķ ile ķâim  

Olup durduğunu görmez 

 

On sekiz bin ¤âlemiň 

Mir¢ât-ı insândır velî 

Yazıķ yoķtur anıň gözü 
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Şu insânda ne var görmez 

 

Kelâmında buyurdu Ģak 

Mükerremdir benî âdem 

O âdem olmadı âdem 

O zîrâ nefsiň görmez 

 

Bu sözler ¤aŝra ĥoş gelmez 

Uzatma sözü ¤Abdullâh  

Hidâyet Ģaķdan olmazsa 

Gözü baķar yine görmez 

 

(s. 21) 17. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

¤Âlem -i dünyaya maġrûr olma ki aldar seni 

Źevķine dönmez bu çenber çünki aĥlâķı denî 

 

Gel bu fırŝat elde iken gitme nefsiň râhına 

Her nefes aldıķça bir türlü dolaba ķor seni 

 

Ķocadıkça iş bu dünya giydi ziynetli libâs 

Her gören câhil oňa uydu hemân etti heves 

 

Yüzüňe baķmaz anıň o güzel kâmil ĥavâŝ 

Sen ki šâlibsin oňa her gün šuzaġına ķor seni 

 

Kahvede meyhânede böyle boş gezmek nedir 

Ģâlini bir kez düşünmez yoķtur vaģşet nedir 

 

Beş ġuruş yoķtur cebinde bu ķadar neş¢et nedir 

İş bu fırŝat tiz geçer ŝanma ki bekler seni 

 

Źevķe para bulamazsa gördüğüň sirķat eder 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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(s.22) Miģnet-i dünyayı bilmez eyler o her gün keder 

 

Bu zamânda böyledir hiç kimseye ķalmaz gider 

Ķahramân olmaz isen âl ile aldar seni 

 

Ey ¤Abdullâh söyle kendi nefsiňe tenbihleri 

Sen bu sözlerdendir ķaldıġın Ģaķtan geri 

 

¤Aķlıňı başıňa al sen düşme dâma ey perî 

Var eyler yoķluġunu bilmemek aldar seni 

 

18. şiir 

11’li hece ölçüsü 

 

¤Âşıķ derdine dermân sorarım ¤âlemde 

Bu illerde dermân yoķtur dediler 

Gurbet firâķını buldum bu demde 

Firkat âteşine sûzân dediler 

 

Ŝatılıktır alınır aŝla ŝatılmaz 

Hîle ĥurda buňa  ķatılmaz 

Göz ile görülüp elde šutulmaz 

Her insânda bu göz yoķtur dediler 

 

Ervâģ-ı ezelden aldınsa ĥaber 

Durmadan orayı ¤arz edip gider 

Göňülde bulunmaz aŝla çi keder 

Böyle insân binde birdir dediler 

 

(s.23) Yaşayup yaşayup bir gün ölürsün 

Ölüm olduġunu iyi bilirsin 

Aldanır unutur birgün görürsün 

¤Aķlıňı başıňa šopla dediler 
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Emek sarf eyleyip żayi¤ itme nefes 

Bu gibi sözleri diňlemez herkes 

¤Aķıllı dünyaya eyler mi heves 

¤Abdullâh bozuķlara yalan dediler 

 

19. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Söyle ey bülbül-i şeydâ var mı yârdan ĥaberiň 

Durmadan artıyor dâim kederin 

Saňa mîrâś etdi Âdem pederiň 

Aġlamaķ sızlamaķ kârımız bizim 

 

¤Âlem-i ervâģda dert bize düşdü 

Źevķ ile ŝafâlar hep ele düşdü 

Bu ģâle erenler ¤aķlıňı şaşdı 

Degme kimse bilmez ģâlimiz bizim 

 

Zâhid ša¤n eyleme budur ģâlimiz 

Dünyalıkta yoķtur bizim mâlımız 

Ģâle tebdil etdik bütün ķâlimiz 

Ķâl ehli göremez ģâlimiz bizim 

 

¤Abdullâh söyleme sözüň šutulmaz 

Bu zamânda ģelâl ġuruş satılmaz 

Yıķma bir ķalbi ki ķolay yapılmaz 

Göňül iklimine secde kârımız 

 

(s. 24) 20. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün)  

 

Ŝabâģ erken göňül ķuşu uyanuben fiġân eyler 

Anıň derdi nedir bilmem o dâim durmadan söyler 
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Bir âteş cânımı yaķar ŝaňarsın ģâmiyedir o 

Bıraķmaz bize hiç tâķat ayaġı baş ĥarâb eyler 

 

İşitmez bu ķulağım kimseniň herkes âvâzın 

Göňül iklimine baķ her šarafdan çifte sâz eyler 

 

Elimde bir şey yoķtur dilim da¤vâdadır her gün 

Gören hem gösteren oldur bu dilde cilve nâz eyler 

 

Yoķ etmezsen bütün varıň atup elden 

Râģat olmaz hiç aģvâliň saňa birçoķ edâ söyler 

 

Gidince cümle aġyârıň vücûduňda ķalıp bir cân 

O zamân şu dili derdiň saňa her dem devâ söyler 

 

(s.25) Vücûduňda koma varlıķ süpürüp at anı šaşra  

Ki sende olmasa varlıķ zebânı saňa ne söyler 

 

Ey ¤Abdullâh bu tenbihler senindir cümlesi bir bir 

Eger šutabilir isen cihân saňa baba söyler 

 

21. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Muģammedin çoķ sevdiği  

Ģasan ile Ģüseyindir 

Alıp kucaġa öptüğü 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

¤Alî de onları sever 

Görmeğe o ġâyet ömer 

Yüzüňü yüzüňe sürer 

Ģasan ile Ģüseyindir 
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Fâtımânıň yavrusudur 

Sevgi onlar sevgisidir 

Dünya aĥret süsüdür 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Kim ki sevmez o cânları 

Yoķtur anıň îmânları 

İki cihân imâmları 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

(s.26) Bu yâre pek aġır yâre 

Buňa bulunur mu çâre 

Gidenler šoġru diyâra 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Bu vaķ¤ayı duyan aġlar 

Gözleri su gibi çaġlar 

Ŝararup ŝolan o bâġlar 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

Yazdım iĥvâna bunları 

Oķusun bu dîvânları 

Aĥretin sulšânları 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

¤Abdullâh sözleriň çoķdur 

Bunları sevmeyen yoķdur 

Sözleri özleri Ģaķtır 

Ģasan ile Ģüseyindir 

 

(s. 27) 22. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Ne zamân raģm idecek ģâlime bilmem o melik 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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Ģâlimi görse eger aġlar idi gökte melek 

Yandı bu ciğer feryâd ile hem âh çekerek 

Ķalmadı bende lešâfet gitdi çün bunca emek 

 

Fânî dünyanıň yüzüňden boşa çalıştı şu cân 

Miģnet-i dünya elinden aġlarım her dem amân 

Râģatım yoķ gitmek ister iş bu ilden her zamân 

İşte geldim ķapına ķurbân olam reddetme tek 

 

Hîç ticâret etmedim ben hem de âsî bir ķulum 

Çalışıp Ģaķ râhına gitmedi bir dem yolum 

Anıň içün ĥalķ yanında geçmez aķçe bir pulum 

Geçdi göňlüm iş bu dünyadan beni ol yana çek 

 

Râģatım yoķ durduğumca artdı feryâdım benim 

Hemdemim yoķ yalňız ķaldım ne çâre edeyim 

Bu yüzümüň ķarasın ben kime gidüp söyleyim 

İş bu ¤Abdullâh ķulu sen al da ķurbân eyle tek 

 

(s. 28) 23. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Evvel çarşaf giyerlerdi 

Gezerlerdi bu ķadınlar 

Ne oķuyup yazarlardı 

Çoķ abdâldı bu ķadınlar 

 

Eski işler hep bozuldu 

Çoġu mantoya düzüldü 

Âlı ondan da üzüldü 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

Hergizin re¢yi elinde 

Sözü šatlıdır dilinde 
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Kiminiň ĥançer belinde 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

Siyah sürmeler gözüňde 

İpek fistanlar dizinde 

Puduralar ĥoş yüzüňde 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

Delik deşik ayaķķabı 

Gezerler ķapı ķapı 

Yüzden attılar nikâbı 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

Baķarsın ŝaçı sünbüldür 

Kendisi ġonca bir güldür 

Söyleyen dili bülbüldür 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

(s.29) Gerdân açıķ meme çiçek 

Yalan değil hepsi gerçek 

Yiyecek bulmasa ekmek 

Yine serbestir ķadınlar 

 

Šarar ŝaçıň šopuz yapar 

Kimi örer yana atar 

Bir elinde çanša šakar 

Sallanır gezer ķadınlar 

 

Šırnaġa boya sürerler 

Fisdana düğme düzerler 

Ķol ķola šakup gezerler 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

Serbes de emir verdiler 
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Serbes geziniz dediler 

Böyle çıplaķ demediler 

Şimdi serbestir ķadınlar 

 

Bu sözümüz çoķ aġırdır 

Ķulaķlarımız saġırdır 

Tanrı dîvâna çaġırdır 

Ģažır olun be ķadınlar 

 

Alırsıňız verirsiňiz 

Yarın bir gün ölürsüňüz 

Yer altında çürürsüňüz 

Tövbe edin be ķadınlar 

 

(s.30) Güzel olsun ĥuylarınız 

Ne olacak ģâlleriňiz 

Öyle ķalır mâllarınız 

Eyi bilin be ķadınlar 

 

Gözüňüzden nûr dökülür 

Cândan ilikler sökülür 

İnsânıň beli bükülür 

Düşününüz be ķadınlar 

 

Maģşer gelüp ne olacaķ 

Bin bir ayaķ bir olacaķ 

Birçoķ ģesâb ŝorulacaķ 

Ģesâb vardır be ķadınlar 

 

Ŝırât köprüsü de vardır 

Yolu uzun ġâyet dardır 

Aşaġısı dolu nârdır 

Geçeceğiz be ķadınlar 
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Ģaķķa dönün tövbe edin 

Allâhıň emrine gidin 

Kötü ĥuyları terk edin 

Yeter artıķ be ķadınlar 

 

Bunu yazdım yaķîn içre 

Düşününüz ince ince 

Dîvân-ı Ģaķķa gidince 

Ušanınız be ķadınlar 

 

(s.31) Ey Abdâl Mûsâ sen söyle 

Nefsiň żayi¤ eyleme 

Sen seni yüksek gözleme 

Senden eydür bu ķadınlar 

 

 

¤Abdullâhdır benim özüm 

Cümlesine değil sözüm 

Ayaķlar altına yüzüm 

Çiğnesiňler bu ķadınlar 

 

(s.32) 24.şiir 

(8’li hece ölçüsü)  

 

Bu dünyanıň vefâsı yoķ  

Uŝandım ben bu dünyadan 

Miģneti zaģmeti pek çoķ 

Uŝandım ben bu dünyadan  

 

Dünya saňa ķalır ŝanma 

Ŝaķın sen buňa inanma 

Bunuň çün âteşte yanma 

Uŝandım be0n bu dünyadan 
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Dünyaya aldanıp duran 

Yüksek yüksek olur ķuran 

¤Aģirette lâzım îmân 

Uŝandım ben bu dünyadan 

 

Bu dünyaya gelen gider 

Cümle vârıňı terk eder 

¤Aķlı olan bunu nider 

Uŝandım ben bu dünyadan 

 

Bizden evvel gelen oldu 

Çürüdü hep šopraķ oldu 

Mâlı mülkü ele ķaldı 

Uŝandım ben bu dünyadan 

 

Aġa olsam paşa olsam 

Yüz sene dünyada ķalsam 

Dünyanıň sulšânı olsam 

Uŝandım ben bu dünyadan 

 

(s.33) Ģacı olsam ĥôca olsam 

İhtiyâr bir ķoca olsam 

Ben ¤âlemden yüce olsam 

Uŝandım ben bu dünyadan 

 

Yaşım elli altı oldu 

Bu ķadar gün nice oldu 

Ķafes çöktü ĥarâb oldu 

Uŝandım ben bu dünyadan 

 

¤Abdullâh söze baķan olmaz 

Bu da âdem diyen olmaz 

Allâh diyen maģrûm ķalmaz 

Uŝandım ben bu dünyadan 
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25.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Benim yüküm aġırlaştı 

Nere gidem naŝıl edem 

Ķulaķlarım saġırlaşdı 

Nere gidem naŝıl edem 

 

Dünya benim yolum vurdu 

Baňa bir ĥoş tuzaķ kurdu 

Elim šuttu gözüm gördü 

Nere gidem naŝıl edem 

 

Ģaķ yoluňa gidemedim 

Bir dem seyrân edemedim 

Nefsi ıŝlâģ edemedim 

Nere gidem naŝıl edem 

 

(s.34) Bu dünyalar baňa dardır 

Ŝabâģ bir gün ģesâb vardır 

İşim gücüm âh (u) zârdır 

Nere gidem naŝıl edem 

 

Bugün yarın öleceksin 

Gidip ģesâb vereceksin 

Ne cezâlar göreceksin 

Nere gidem naŝıl edem 

 

¤Abdullâh merâķ etme bunu 

Unutma sen yaradanı 

Sağ iken olmadaň fânî 

Nere gidem naŝıl edem 

 



 

67 

 

26. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Yıķılmış cânımıň bendesi biraz ta¤mîre muģtâçtır 

Faķîr ķaldı amân yâ Rab hemen manġıra muģtâçtır 

 

Yatıp dünya aģırında giden gitdi geri ķaldım 

Gidenlere ulaşmaķçün kavî iķdâma muģtâçtır 

 

Baķıp aġyâre aldanma gözüňle yâre bir baķ gör 

Bu sende bulunan varlıķ tamâmı oňa muģtâçtır 

 

(s.35) Elindeki šutan oldur gözüňdeki gören oldur 

Ki Ģaķdan ġayrı kim vardır bu dünya oňa muģtâçtır 

 

Teġâfülden uŝandım ben kemâle ermedim bir kez 

Bilemem ben göremem ben bu dünya oňa muģtâçtır 

 

Bizim nöbet tamâm oldu gidiyoruz yavaş yavaş 

¤Abdullâh seniň isyânın yedi deryâya muģtâçtır 

 

(s. 36) 27. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Bu dünyaya gelmemiz bir ¤aceb devrân imiş 

Hem de devrân hem de cevelân hem Ģaķķ’ı seyrân imiş 

  

Bir olup birlikteki günleriň yâd etmeyen 

Geçmedi lâ perdesinden adı hemân âdem imiş 

 

Ayrı düşmüş hem sadefden fikrine gelmez o gün 

Ŝûreti insândır amma sîreti hayvân imiş 

 

Rûģu Ģaķtır cânı Ģaķtır fâili mušlaķtır o 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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Kendiňi ayrı gören âdem yükü girân imiş 

 

Çâr ¤anâsır iligiň tab ¤aynasından geçirmeyen 

Tatbîkiň bilmez o âdem ŝoňucu ĥüsrân imiş 

 

Hem şu¤ûnât-ı İlâhîyi görüp źikr etmeyen 

Dünya uĥrâda anıň işleri vîrân imiş 

 

Nolduġun bilmez nedir dünyaya gelmekten ġaraż 

Yime içme ķoçma göçme yinilesi gümân imiş 

 

Anlayan yoķtur sözüňden ¤Abdullâh ŝus söyleme 

Bu sözü bilenleriň ķalbi dolu îmân imiş 

 

(s. 37) 28. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün)  

 

Âsiyâb-ı çarĥ-ı ¤âlem durmayıp dâim döner 

Yoķ durur bir dem ķarârı her nefes her dem döner 

 

Bu gelen insân gelirler hep ticâret etmeğe 

Çoķ da durmaz cümlesi tîzcek döner 

 

Dâr-ı dünya źevķleri âlûde etmiş bizleri 

Ġam keder źevķ-i ŝafâlar durmadan tîzcek döner 

 

Hem şu¤ûnât-ı İlâhî zerreden baş gösterir 

¤Âķil olan bunları görüp hemân Ģaķķa döner 

 

¤Âlim-i dânâ demekle kimse ¤âlim olmaz 

¤Âlim oldur cümle varlıķ hem de yoķluktan döner 

 

¤Aķlıňı başıňa al sen Ģaķķa yarar bir iş et 

İşbu fırŝat tîz geçer hem bu günler tîz döner 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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Sen saňa baķ ey ¤Abdullâh herkes ¤aķlıň beğenir  

Geç bu dünya varlıġından bu nefes bir gün söner 

 

(s. 38) 29. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Bahâr eyyâmı çün geldi ŝular durmaz hemân çaġlar 

O günler gösterir yaşın şu bülbül yine ķan aġlar 

 

Uyandı ķanımız şimdi figânımız bizim artdı 

Meded yâ Rab eriş bize bu ģâle cihân aġlar 

 

Ne oldu nolduğuň bilmem vücûd böyle ĥarâb oldu 

Yanup âteşlere her dem göňül vuŝlat diler aġlar 

 

Şu bülbül gibi feryâd u fiġân etmekte leźźet yoķ 

Yanup pervane-veş nâra anıň gözleri ķan aġlar 

 

Cihânı boş mu ŝandıň ey ¤Abdullâh gözüň aç gör 

Ayaġı tozu olmazsın nice yüz bin civân aġlar 

 

30. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Bu râzım söylesem yâre ¤aceb baňa inanmaz mı 

Görüp dil âteşin beni bîmâre ŝanmaz mı 

 

Naŝıl ¤aşķ ŝaķlanır bilmem anıň yüz bin nişânı var 

Görüp dil ruĥŝarından göz özünle çün boyanmaz mı 

 

Gözüň nûru dayanmaz görünce ģüsnün etvârıň 

Şu¤â-i şems-i šabâna baķar da göz ŝulanmaz mı 
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Bu dünyada keder çoķdur meraķ etme ¤azîzim sen 

Varı yoġu bilen Ģaķdan soňucu âdem olmaz mı 

 

Sözüň çarpaz ey ¤Abdullâh işitir mi bunu kimse 

Sözüňü duymasa ¤âlem daha iyice olmaz mı 

 

(s. 39) 31. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Göňül her dem fiġân ister  

Baķar güler bu ķâl ehli 

Ģaķ yoluňdan nişân ister 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 

 

Oķur Ģaķķıň kelâmını  

Viremez o cevâbını 

Nedir bilmez ŝavâbını 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 

 

Riyâda sözü artıķdır 

Nasîģatda sözü çoķdur 

Birisi kendide yoķdur 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 

 

O ¤aşķıň sözüňü šutmaz 

Bu yola šoġrulup gitmez 

Eger bilse ¤inâd etmez 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 

 

¤Aşķ yolunu inkâr eyler 

Zâ¤îddir der ziyân eyler 

Günâh deyüp ĥašâ söyler 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 
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Ma¤ârif ehlini görmez 

Ayaġına yüzüň sürmez 

Ona hiç göňlüňü vermez 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 

 

(s.40) ¤Abdullâh söz dime oňa  

Ŝopa ile vurur saňa 

Bu yol râci¤ erbâbına 

¤Acepdir gör bu ķâl ehli 

 

32. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

¤Âlem saňa ģayrân olur  

Ģayrânıň olayım seniň 

Seni gören giryân olur 

Ķurbânıň olayım seniň 

 

Düşdüm yola gelmekteyim  

Ben derdinden ölmekteyim 

Her dem firâķ etmekteyim 

Ķurbânıň olayım seniň 

 

Yüzüň nûruna ķanayım 

Nâr-ı firâķa yanayım 

Ben bir garîp dîvâneyim 

Ģayrânıň olayım seniň 

 

Benim ¤aķlım fikrim gitdi 

Dünya derdi neler etdi 

Zamân geçdi günüm yetdi 

Ķurbânıň olayım seniň 

 

Arar iken seni buldum 
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Uŝlu idim deli oldum 

Ŝararıp bir ĥazân oldum 

Ķurbânıň olayım seniň 

 

(s.41) ¤Azîzimdir Fehmi Baba 

Nušķu bize ĥoş merhabâ 

Ben istemem ašlas ķupa 

Ķurbânıň olayım seniň 

 

Derdiň ĥalķa dökme amân 

Görmek ister durmaz bir an 

¤Abdullâhıň aġlar her an 

Ķurbânıň olayım seniň 

 

33. şiir 

(5’li hece ölçüsü) 

 

Ĥarâba ķul olduķ 

Bilmem ne olduķ 

Bir tek dost bulduķ 

Bilmem ne olduķ 

 

Geldik bir dâne 

Olduķ bin dâne 

Girdik ¤ummâne 

Bilmem ne olduķ 

 

Gözüm hiç görmez 

Nolduġum bilmez 

¤Aķlı da ermez 

Bilmem ne olduķ 

 

Ne zamândayız 

Ne mekândayız 
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Açıķ ĥandayız 

Bilmem ne olduķ 

 

Aġır gezeriz 

İnci düzeriz 

Tenden bezeriz 

Bilmem ne olduķ 

 

Âteşim söndü 

Kömüre döndü 

Ciger de yandı 

Bilmem ne olduķ 

 

Baķ şu bülbüle 

¤Âşıķdır güle 

Gözyaşı sele 

Bilmem ne olduķ 

 

¤Abdullâh söyle 

Dünya hep böyle 

Derd yeni değil 

Bilmem ne olduķ 

 

(s. 42) 34. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Bu dünya öyle bir dünya kafâ-dârın bulunmaz hîç 

Ŝafâsı yoķtur cefâsı çoķtur vefâ-dârın bulunmaz hîç 

 

Bu ¤asrıň adamı öyle kibâr olmuş götürmez söz 

¤Aķıl dersen bir şey yoķtur beğenmez kimseyi ol hîç 

 

O bir yük altına girmiş ĥaberi yoķ aġırlıķdan 

Alır ŝatar vurur çalar ŝoňu encâmı bilmez hîç 
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Šaķılmış boynuna zincîr çekerler hem sürüklerler 

Baķıp bir ģâlini görmez ŝoňucu bunlarıň hep hîç 

 

Tenezzül eyleyip ŝormaz bu dünyaya neye geldik 

O kendi źevķini bilür düşünmez cümlesi hîç 

 

Amân ¤ibret gözüňle baķ bu dünyadan neler geçdi 

Geçersiň sen de ¤Abdullâh bu dünyanıň varı hep hîç 

 

35. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Baķıp dünyaya aldanma bu dünyada ķarâr olmaz  

Döner bir demde bin dürlü o hîç bir kimseye ķalmaz 

 

Gözüňe görünür bir ĥoş saňarsın bir gelindir o 

Yüze güler ŝafâ verir yalandır o ŝafâ olmaz 

 

Sever okşar ŝıkı ŝıkı ŝayar bilirsin ŝaňarsın ki 

Seniň oldu anıň bir faydası olmaz 

 

Seniň oldum benimsin sen deyüp yüze güler 

Her dem yalan söyler inanma sen anıň güler yüzü olmaz 

 

Seniň gibi benim gibi nicesinin evin yaķtıň  

Yüzüň döndü šalaķ verdi anıň îmânı hîç olmaz 

 

Bıraķmadan yaķanı ol sen anı bıraķabilsen  

Saňa râm olur ol demde işin artıķ ziyân olmaz 

 

(s.43) Ķolay değil bu iş ama ķolayıň iste Allâhdan 

Murâdıň isteyen Ģaķdan işi bir dem fenâ olmaz 
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Çalış Allâh deyüp her dem o nefsiň sözüňe  

Gitme ĥišâb-ı irci¤î olmazsa kimseden vefâ olmaz 

 

Cefâya arķanı verip dayan ķuvvetle  ¤Abdullâh  

Taģammül etmezsen derde saňa âdem diyen olmaz 

  

36. şiir 

(7’li hece ölçüsü) 

 

Meraķ etme her işi 

Her dem Allâh kerîm 

Âdem olmaz her kişi 

Her dem Allâh kerîm 

 

Gülme gülme sen aġla 

Cânıň âteşe daġla 

Yâreni kendiň baġla 

Her dem Allâh kerîm 

 

¤Âşıķ iseň ŝabır et 

Geç vaķte dek fikir et 

Gizli Ģaķķı źikir et 

Her dem Allâh kerîm 

 

Göňlü verme dünyaya 

Düşme ķuru sevdâya 

Ŝoňuň fenâ olmaya 

Her dem Allâh kerîm 

 

Allâh diyüben yavaş 

Eyleme aŝla šelaş 

Uyuma durma ŝavaş 

Her dem Allâh kerîm 
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Seyreyle cihânı 

Âdem ol kendiň šanı 

Ol geçenler hani 

Her dem Allâh kerîm 

 

¤Âşıķ iseň durma yan 

Šoġrudur buňa inan 

Her dem söyle sen amân 

Her dem Allâh kerîm 

 

¤Âleme baķıp durma  

Kendiň her işe yorma 

Sen seni yüksek görme 

Her dem Allâh kerîm 

 

Merâķ etme her işi 

Anıň Ģaķdır gelişi 

Ĥoştur gelip gidişi 

Her dem Allâh kerîm 

 

(s.44) Šatlı ol šatlı söyle 

Bir söyle iki diňle 

Ĥuyunu güzel eyle 

Her dem Allâh kerîm 

 

Bu yol ġâyetle ince 

Ķolay olur gidince 

Nefse ģâķim olunca 

Her dem Allâh kerîm 

 

Ģaķķı źikret her nefes 

Allâh bes hep heves 

Bu ĥalķdan ümîdin kes 

Her dem Allâh kerîm 
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Bu ¤Abdullâh ŝapuķtur 

¤İsyânda pek artuķtur 

Raģmet deryâsı çoķtur 

Her dem Allâh kerîm 

 

37. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Edîb ol sen  

Edepsizden edeb öğren 

Yaķın olma edebsize  

Baķıp anıň ĥuyun öğren 

 

Fenâ ĥuy çoķtur onlarda 

Oların sözüňe baķma 

Edebsizde îmân yoķtur 

Anıň sözü delüp šakma 

 

Edebsize olma aķran 

Ey gözüm sen çoķ ŝaķın 

Kâmile yâr ol sözüň 

Çiçek gibi başa šakın 

 

Çün güzel ĥuylar 

Güzel ķoķu gibi durmaz ķoķar 

Hergiz anı sever 

Sürüp pamuķlara cebe šıķar 

 

Dayaġıň o ķoķusu 

Beş dolaşkandır 

O ķoķuyu seven âdem  

Değil âdem šalaşdandır 
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Beğenmez bu sözü kimse  

Anıň tab¤ına ĥoş gelmez 

Bilemez kendi noksânıň 

Bu söze ¤aķlı çün ermez 

 

Ey ¤Abdullâh seniň bu sözleriň 

Şimdi para etmez 

Bu sözü bilmeyen yoķtur 

Faķaš anıň gücü yetmez 

 

(s. 45) 38. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Açup dil yâreni bir kez ¤acep hicrânı görsünler 

Temâşâ eylesin hergiz ġarîb sekrânı görsünler 

 

Açılmış ney gibi göz göz aķar hicrânı hiç durmaz 

Kim eylerse buňa dermân odur loķmânı görsünler 

 

Açıp sen tâ seher başıň belâ yağmuruna ķarşı 

Ŝafâlar kesb edip ol dem yaķan ģayrânı görsünler 

 

Sürâhîden iç  ol ķanı vücûduň eyle sen berbâd 

Yatıp mevta gibi öyle ¤acep devrânı görsünler 

 

Ey ¤Abdullâh sözü sen kes işit ŝeven ânı kimse  

Mezâd etdiňse sen vârıň alan aşanı görsünler 

 

39. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Gerçek ¤âşıķ olanlarıň  

Yüzleriňden belli olur 

Ģaķķı seven ĥaŝ ķullarıň  
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Sözleriňden belli olur 

 

Dâim Allâh olur işi 

Ķalbinde yoķtur teşvîşi 

İşte odur hem işi 

O özünden belli olur 

 

Aġlar gözü durmaz bir an 

Gece gündüz eyler fiġân 

Ģaķdan diler her dem amân 

Ķır aķından belli olur 

 

(s.46) Uymaz o ĥalķıň sözüňe 

Dünya görünmez gözüňe 

Gidip sıġmıyor izine 

Gidişinden belli olur 

 

İnsânda çün odur erkek 

İşit onlardır hem gerçek 

Hem de ŝolmaz güzel çiçek 

Ķoķusundan belli olur 

 

Böyle bir er bulur iseň 

Nerde ĥaber alır isen 

Göňlün aňa verir iseň 

¤Aynı günde belli olur 

 

Ey ¤Abdullâh nefsiňi bil 

Ne derlerse desiňler el 

Açılmış olsa bir gül 

O renginden belli olur 

 

40. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 
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Görünmez gözüme bilmem dünya nedir ¤uķbâ nedir 

Dert nedir dermân nedir cân nedir cânân nedir 

 

Ķîl ü ķâl istemem ben isterim ¤aşķıň her an 

Çünki oldur baňa hem ser ķîl nedir hem ķâl nedir 

 

¤Âlemi bir derde ķoymuş her biri bir dert çeker 

Kimi ¤âķil kimi mecnûn baķ ki bu ¤âlem nedir 

 

Ĥayret içre ķalmışım ben neyleyim bilmem nedem 

Gül nedir sünbül nedir bunlardaki ķoķu nedir 

 

(s.47) ¤Arżın bir šopraġı bir renkleri ayrı anıň 

Nerden almış bilmezem ben yoķtur elvân nedir 

 

Zâhidâ fikreylemezsen şu¤ûnât-ı zerresin 

¤Aķlıň ermez işbu sırra bu kalın efkâr nedir 

 

Çoķ yüce olmuş o göňlüň aşaġı indir biraz 

Ķır o varlıķ kâsesiň gör ki o cânân nedir 

 

¤Abdullâh doġru göründün ama doġru olmadın 

Doġru ol doġru çalış baķ ki bu ¤irfân nedir 

 

41. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Bir âteş ķaplayıp cânım yaķuben hep ĥarâb etti 

Kül edip her yanım birden ŝararup šoz duman etti 

 

Elimde ķalmadı vârım ânı benden alıp atdı 

Ķuru bir cân ķodı bende anı da nâtüvân etti 
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Nedir bu etdüği bilmem neyin aldım elinden ben 

Bıraķmaz yaķamı aŝla bu câna çoķ ¤itâb etti 

 

Şikâyet eyleyüp ģalim ģużûrunda duruşumda 

Ifâde eyleyüp bülbül gibi oldum berât etti 

 

Ki ģaķsız olduġum bildim el öptüm i¤tirâf ettim 

Beni âġûşuna aldı ŝuçumu cümle ¤aff etti 

 

Bu derdiň doktoru yoķtur aramayı bıraķ artıķ 

Bunuň dermânı böyle cihân derdinden ol etti 

 

Bu sözden çoķ bilen yoķtur niçün söylersin ¤Abdullâh 

Kim aňlarsa bu dilden o dünyadan uzaķ gitti 

 

(s. 48) 42. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Gece gündüz olsun źikrim 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

Her nefeste benim fikrim 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

Her dem efġân eylerim  

Gâh ahlarım gâh gülerim 

Her demde bunu söylerim 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

Derdime dermân sendedir 

Sevgilerimiz tendedir 

Cânlara cânân sizdedir 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

Allâh seni medģ eylemiş 
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Sevmiş seni dost eylemiş 

¤Aşķıň verib mest eylemiş 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ  

 

¤Âşıķların seni bilir 

Her baķışda seni görür 

Her an izin ile yürür 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

Ey cânlara cânân olan 

Ey dertlere dermân olan 

İns (ü) cinne bürhân olan 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

(s.49) Hem ¤âcizî bu bendeye  

Öyle şefâ¤at cümleye 

Maģşer ¤azâbı görmeye 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

Günâhkâr ¤Abdullâh ķuluň 

Bilemez o saġ (u) soluň 

Nefsi azdırmışdır yoluň 

Yâ Muŝšafâ yâ Murtażâ 

 

43. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Cihânıň vârıňa baķma 

Bu dünya fânîdir fânî 

Kemendiň boynuna šaķma 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

Bugün gelen yarın gider 

Cümle vârıňı terk eder 
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¤Aķlı olan bunu neder 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

Gelenler hep geldi gitdi 

Gör ki ölüm neler etdi 

Ne ĥâneler ĥarâb etdi 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

Ne oġlanlar ne de ķızlar 

Ne sürmeli alâ gözler 

Penbeli yanaķ yüzler 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

Dünya rengine boyanma 

Ölüp de ķurtulam ŝanma 

Bu ŝaġlıġa hiç dayanma 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

Burdan göçüp gitmek vardır 

Yolu uzun ġâyet dardır 

İnce ince ģesâb vardır 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

¤Abdullâh sözleriň acı 

Başa gelir ŝoňu ucu 

¤Ibret idüp ol sen nâci 

Bu dünya fânîdir fânî 

 

(s.50) 44. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Nûr u çeşm-i Ģaydarı ŝad yâre etdi ol Yezîd 

Ķorkmadı Ģaķdan ušanmaz o nâ-pâkî pelîd 

Dü cihânda Ģaķ oňa etsin ¤azâb ile şedîd 
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Görmesin hergiz şefâ¤at bulmasun yer yer ümîd 

 

Źevķ-i dünyanıň ucundan girince kân eyledi 

Yumdu raģmetten gözüň cânı ĥâbisin neyledi 

Yetmiş iki millet oňa çoķça nâ¤let eyledi 

Görmesin hergiz şefâ¤at bulmasun yer yer ümîd 

 

 

Yoķ yere etdi mezâlim kâfir-i bî-dîn hemân 

 Görmesin râhat yüzü bulmasın bir dem amân 

Gözü çıķsın dili ŝarķsın her nefes etsin fiġân 

Görmesin hergiz şefâ¤at bulmasun yer yer ümîd 

 

(s.51) İşbu vaķ¤a ¤âlemi yaķmış ķavurmuş neyleyem 

Durmadan oturmadan âh ile efġân eyleyem 

Šutmuyor dilim damaġım yâ naŝıl ŝabreyleyem 

Görmesin hergiz şefâ¤at bulmasun yer yer ümîd 

 

¤Abdullâh söyle vaķ¤ayı dilsûzı ¤aşıķâň etsin fiġân 

İşbu vaķ¤a ¤âlemi tehzîb eder vermez amân 

Fâsıķ-ı bî-dîne ĥıdmet eyledi vakti zamân 

Görmesin hergiz şefâ¤at bulmasun yer yer ümîd 

 

Yâ Ģüseynim ben ķulun gerçi etmez ķara pul 

Yazdıġı mersiyeyi ¤affıňla sen eyle ķabûl 

Yalňız baňa değil cümle cihâna lušfu bol 

Ben ġarîb bî-kesim ķulluġa sen eyle ķabûl 

 

(s. 52) 45. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Devâm-ı mâh-ı ŝal üzre geçen günler ¤acep noldu 

Birer birer geçip gitdi vücûd bâġı ĥazân oldu 
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Ticâret etmeyip böyle ¤azîz günler tamâm gitdi 

Arayıp bulmadım dermân ŝoňu ĥüsrân ¤acep noldu 

 

Bu nefsim vermedi bir yol ŝırâš-ı müstaķîm üzre 

Yazıķ oldu baňa eyvah ŝoňu bilmem ¤acep noldu 

 

Vefâ yoķ kimseden artıķ ey ¤Abdullâh saňa sen baķ 

Seniň gibi ŝapuķlarıň ŝoňu bilmem ¤acep noldu 

 

(s. 53) 46. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Gül müdür bülbül müdür bilmem ki efġân eyleyen 

Gözümdür baķışımdır her günde fiġân eyleyen 

 

Söylemez darġın mıdır bilmem ki sevdiğim benim 

Bu dilim šutmaz benim çün odur zâr eyleyen 

 

Diňlemez feryâdımı ben ne ķadar etsem fiġân 

Ģâŝılı bir gün çözer destim odur baġ eyleyen 

 

¤Âlemi bir derde ķoymuş kimisi bin şândadır 

Sevdiğine günde biň türlü nevâziş eyleyen 

 

Pek ıraķ olmaz yanımdan kendi gelmez yanıma 

Hem yaķındır hem berâber hem odur nušķ eyleyen 

 

Pis ķoķar bu gördüğüň teni dibâġat etmese 

Günde biň dürlü ġıdâlar yedirip şân eyleyen 

 

(s.54) Ey ¤Abdullâh çek bu derdi šâ ölünce epsem ol  

Ģaķ durur yoķ ¤âlemden ¤âlemi var eyleyen 

 

47. şiir 
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(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Vefâsı olmayan dünya gelüp geçdi ĥayır yoķtur 

Bilen demez diyen bilmez buňa çünki izin yoķtur 

 

Evâmirler gelüp Ģaķtan ĥaber verdi bize bir bir 

Bu insân emrini šutmaz ol emre i¤tibâr yoķtur 

 

Yüzü ķara olup ¤âģir ne olacaķ düşünmez hiç 

O dîn aģkâmını bilmez ki anda dîn imân yoķtur 

 

Lisân-ı ķâl ile her dem tekellüm hîç para etmez 

Ķararmış ķalbiniň içi çeşit çeşit gümân çoķtur 

 

Siyânet etmeyüp emri šutar Ģaķķa çalışır hem 

(s.55) Ne çâre kendi de bir ĥoş günüller yapması yoķtur 

 

Göňül yapmaķ itâ¤atten ibâdetten geri ķalmaz 

Göňül aģvâliňi insânda birazcık bilen yoķtur 

 

Ey ¤Abdullâh göňül yap sen eğer âdem olam dersen 

Oňa sen eylegil ĥıdmet cihânda boş göňül yoķtur 

  

48. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Cihâna gelmeden maķsat 

Nedir gel sevdiğim söyle 

Yaşamaķla yemek değil 

Bunu bir ĥoş düşün söyle 

 

Alup ŝatmaķ değildir ha 

Biraz bunu fikir eyle 

Unutup kendiňi görme 
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Hemân Ģaķķı źikreyle 

 

Geçip geldikleriň yolu 

Çıķarma ĥašrından sen 

Acı sen kendi kendine 

Bunu iĥšâr ederim ben 

 

(s.56) Uyuyan yolda ķalırmış 

Yola çıķ sen ŝabâģ erken 

Boġazında ķalır bir gün 

O ġaflet loķmasın yerken 

 

Ŝafâ-yı ĥašrıň her dem seni 

Her gün šutup durmaz 

Olursun nâ-mizâç birgün 

Ģâlinden hiç soran olmaz 

 

Gider bu ŝıģģatin elden 

Gideceğin saňa sormaz 

Zamân gelir gidersin sen 

Buňa kimse ¤ilâç bulmaz 

 

Ey ¤Abdullâh bu sözleri 

Göňülde arayup bulsan 

Vaķti geldi uyan artıķ 

Dime vaķtim daha erken 

 

Ölüm vaķti gelirse 

Demezler hiç ķoca gürgen 

Baňa lâzım değil deme 

Gelür her ģâle görür iken  

 

(s.57) 49.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 
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Gel ey bülbül fiġân eyle  

Sesiň baňa ne ĥoş geldi  

Bu derdime dermân eyle 

Sesiň baňa ne ĥoş geldi  

 

Ŝabâģ erken ötersin sen  

Derdi derde ķašarsın sen 

Her bir dertten betersin sen  

Sesiň baňa ne ĥoş geldi  

 

Bülbül sesiň çoķ güzeldir  

¤Aşķıň seniň pek ezeldir 

Seniň naġmen ĥoş ġazeldir  

Sesiň baňa ne ĥoş geldi  

 

Aç yâreni baġlayayım  

Ciğerini daġlayayım  

Sen söyle ben aġlayayım  

Sesiň baňa ne ĥoş geldi  

 

Âhımızı kimse šuymaz  

Derdimize dermân olmaz 

Gider bugün bize ķalmaz  

Sesiň baňa ne ĥoş geldi  

 

 Herkes yıldı elimizden  

Şu söyleyen dilimizden  

Ayrılayım gülünüzden 

Sesiň baňa ne ĥoş geldi 

 

(s.58) Bülbül senden ayrı olam 

Gidem bir dâneyi bulam  

Yanam dönem kebâb olam 
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Sesiň baňa ne ĥoş geldi 

 

Ey ¤Abdullâh sözüňü bil 

Ne söylerse söylesin el 

Evvel aġla ŝonra da gül 

Sesiň baňa ne ĥoş geldi 

 

50. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Âdem oġlu her biri bir yolda yürüyüp gider 

Her biri bir dürlü efkârlar kurup bilmez nider 

 

Ķurduġu tedbîre baķma baķ Ģaķķıň taķdîrine 

Alan oldur veren oldur bildiği gibi gider 

 

Ĥalķıň aģvâlin bilür gizli vü ŝaķlı yoķ oňa 

Yaptıġıň hem etdiğiň o günde żayi¤olmaz gider 

 

¤Âlem-i dünyaya gelmekten ġaraż bilmez nedir 

¤Aķlı ermez işbu sırra ¤âģiri ĥüsrân gider 

 

(s.59) Çalışıp Ģaķķın rızâsıň etmese taģŝîl biraz 

Göz yumarken çoķ ģaķîr hem de çoķ pişmân gider 

 

Nušķu insânı šutub dünyada bir kâm almayup 

Yâveri şeyšân olur kendi de şeyšân gider 

 

Emr-i Ģaķkı ġûş edip bir dem ferâmûş etmeyen 

İşbu dünyaya hemân sulšân gelir sulšân gider 

 

Ey ¤Abdullâh gel bu şer¤in ayaġını pekçe šut 

 Bu ŝırât-ı müstaķîmdir šoġru sulšâna gider 
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(s. 60) 51. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ey göňül gel etme fiġân 

Ne ararsan sende ara 

Ara bul derdine dermân 

Ne ararsan sende ara 

 

Allâh seniň virdindedir 

Dermân ise derdiňdedir 

Ne geldiyse yerindedir 

Ne ararsan sende ara 

 

Câhil olup gülme yüze 

Yavaş yürü in sen düze 

Aldanmagil her bir söze 

Ne ararsan sende ara 

 

Her insânda vefâ umma 

Ġaflet edip gözüň yumma 

Çalış bir dem geri durma 

Ne ararsan sende ara 

 

Çalındı nûn ile ķalem 

Dünyaya geldi çün Âdem 

Sen de beraberdiň o dem 

Ne ararsan sende ara 

 

Geldiň dünyaya bî-minnet 

Etmek için Ģaķķa ĥıdmet 

Aradıġıň sekiz cennet 

Ne ararsan sende ara 

 

(s.61) Noķŝân baķıp gitme ırâķ 
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Aç gözüňü sen yâre baķ 

İşte burasıdır šuraķ 

Ne ararsan sende ara 

 

On sekiz biň ¤âlem vardır 

Yine insânlara dardır 

Cehennemi dolu nârdır 

Ne ararsan sende ara 

 

¤Abdullâh ĥoş söz düzersin 

Dünya işinden bezersin 

Niçün her yerde gezersin 

Ne ararsan sende ara 

 

(s. 62) 52. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Medģ eylerim ben ¤Alîyi 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

Ģaķķın arslanı velîyi 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

Źülfiķârı ķından çeker 

Bin kâfiri yere döker 

Ķal¤anıň burcunu söker 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

Heybetinden dîvler ķaçar 

Üzerinden ķuş mu uçar 

Bütün kâfir ķalmış nâ-çâr 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

Önden arķadan baķardı 

Burcu bâzûyı yıķardı 



 

92 

 

Dîni meydâna çıķardı 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

Ģarpde binerdi düldüle 

Atı kendi beňzer güle 

Ânın medģi ŝıġmaz dile 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

Muģammed … ašası 

¤Alîdir derdler şifâsı 

Ģasan Ģüseyin babası 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

(s.63) Boyu orša ķara ķaşı 

Şiddetle eder ŝavaşı 

Fâšma anadır yoldaşı 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

¤Alî erliğiň söyledim 

Ne ģaddim var medģ eyledim 

Cânımı ķurbân eyledim 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

¤Alînin gülleri ŝolmaz 

Her bir ¤Alî ¤Alî olmaz 

¤Alîyi hergiz bilmez 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

Abdulllah seni sever her ân 

İsm-i pâkin bize dermân 

Seni sevenlere ķurbân 

Meded ¤Alî arslan ¤Alî 

 

(s. 64) 53. şiir 
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(8’li hece ölçüsü) 

 

Göňül ķuşu ģavalandı  

Uçtu bir deryâya düştü 

Bir šop oldu yuvarlandı 

Alçacıķ bir dâra düştü 

 

Yürür idin ufaķ ufaķ 

Aç gözüňü dünyaya baķ 

Bir senesi bir gün duraķ 

Çünki ŝoňu fenâ düştü 

 

Aldın verdin uŝlanmadıň 

Ģaķ yoluňa yaŝlanmadıň 

Hiçbir ŝuda ıŝlanmadıň 

Çünki göňül farša düştü 

 

Baķtıň ama göremediň  

Sen bu sırra eremediň  

Bu yola cân veremediň 

Seniň ŝonuň ģâra düştü 

 

Ģaķ yoluňa yorulmadıň 

Bilye gibi durulmadıň 

Bir üstâda görülmediň  

Şimdi cânıň nâra düştü 

 

Geçti bu ķadarca günüň 

Allâha dönmedi yönüň 

¤Aķlıň başta yoķ mu seniň 

Ģaydi işiň zâra düştü 

 

(s.65) Ey ¤Abdullâh sözüň çoķdur 

Bu sözüň fâidesi yoķdur 
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Cennet cehennem Ģaķtır 

Bilmem hangisine düştü 

 

54. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Lâ-mekân şehrinden geldik böyle 

Babanıň belinde gezdik bir zamân 

Ayrıldıķ babadan düştük bir göle 

Üzeriň oynadıķ durduķ bir zamân 

 

Uzun meşaķķatle dünyaya geldik 

Ana babamızı ŝaldıķ sevdâya 

Dediler lâzımdır baňa bir dâye 

Ne çoķ aġlarlar görüň bir zamân 

 

Baba ana o gün çoķ feraģ oldu 

Şükür evlâdımız dünyaya geldi 

O günde ¤acele bir peşîn aldı 

Ŝallandıķ eğlendiķ güldük bir zamân 

 

Bir zamân ŝonra yaş üçe girdi 

Gâh aġladı gâh güldü 

Al yeşil renklerdeň oyuncaķ verdi 

Oynayıp ŝıçrayıp gezdik bir zamân 

 

Yedi oldu yaşım girdim mektebe 

Oķuyup bir kemâl taģŝîl etmeğe 

Çalışıp bir çoķ ķazanç etmeğe 

Yoruldu bu vücûd ķaldıķ bir zamân 

 

(s.66) On üç on dört olunca yaşım 

O zamân sevdâya düştü bu başım 

Dayandım öğrendim eşim yoldaşım 
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Ķara sevdâlara šaldık bir zamân 

 

Bu yaşta babanıň ķadri bilinmez 

Baba emekleri göze görünmez 

Ašânıň duâ¤sı Ģaķtır bilinmez 

El öpüp duâ¤sın aldık bir zamân 

 

Ŝonra da yaşımız otuz olunca 

O zamân ¤aķlımız başa gelince 

Yabancı illerden bir ķız alınca 

Beraber vaķtimiz geçti bir zamân 

 

Dört beş evlat dünyaya geldi 

Dünya muģabbeti göňlüme doldu 

Uşaķlıķ çaġımız geride ķaldı 

Vefâsız dünyaya daldıķ bir zamân 

 

Dolandı yaşımız ķırķına girdi 

Biň dürlü meşaķķat zaģmetler gördü 

Ķuvvetlendi vücûd meyveler verdi 

Doyduķ yedik yattıķ bir zamân 

 

Yaş elliye girdi döndüm inişe 

¤Aķıl ermez işte böyle gidişe 

Ulu Teňgri cümlemize erişe 

Özümüz inişe döndü bir zamân 

 

(s.67) Atmış oldu yaşım oldum ben saġır 

Yetmiş oldu ŝanki bir ŝıfır 

İşitmez ķulaġım baġır ha baġır 

Elde belde ķuvvet ķalmaz o zamân 

 

Seksen olunca ŝırt üstü yatar 

Derdini düşünür ķayġuya batar 



 

96 

 

İşte o zamân dünyayı atar 

Atmanıň faydası olmaz o zamân 

 

Cân ķuşu uçunca ģayât çekilir 

Evlâd-ı ¤iyaliniň cânı ŝıkılır 

Ne zamân ķalkacaķ diye baķınır 

Bir sâ¤at önde ķalmaz o zamân 

 

Yıkayup ŝuyla bilmem nederler 

Tahtaya ŝarup alup giderler 

Šopraġın altına teslîm ederler 

Artıķ neler olur bilmem o zamân 

 

Su¢âl melekleri gelince 

İnce ince su¢âl ŝorunca 

¤Abdullâh ģesâbı ķolay verince 

Ondan öte işler ķolay o zamân 

 

(s. 68) 55. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Felek ehl-i velâya mâtemi pek râyġân etdi 

Bugünlerde ¤ademi ĥânedânı nâ murâd etdi 

 

O nûr-ı çeşm-i cânı cümle âfâķı nihân etdi 

Yezîd-i hâ¢in-i mel¤ûnu bunda şâdumân etdi 

 

¤Acep kâr etdi yekser ¤âlemi mâtem-sitân etdi 

Ķulûba  pek doķundu ehl-i ¤aşķı nâ-tüvân etdi 

 

Zuģâlden ĥuy mı ķapdı Kerbelâda berķarân etdi 

Muģibbî ĥânedânın ģâlini ġâyet yamân etdi 

 

Fırât-âsâ sirişki çeşm-i ¤uşşâķı revân etdi 
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Vefâsız çarĥ-ı gerdûn olduġun el-Ģaķ beyân etdi 

 

O nev-res-i teşne-leb teşrîf edüben bezm-i ĥûnâbı 

Görür sâkî-i kevśer rûz-ı maģşerde o da¤vâyı 

 

56. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Ģaķ yoluňda çekilen zaģmetleriň ŝoňu tamâm iģsân olur 

Ŝabredip ibretle dur sen ŝanma ki ĥüsrân olur 

 

Boynuň eğüp Ģaķķa šoġru sen şikâyet eyleme 

Hîç heves etme bu dünya varlıġı šalân olur 

 

Yüz sene bir gün gibi gelüp geçer yoķ fâide 

(s.69) Gördüğüň günüň tamâmı gün olur yalân olur 

 

Göňlünü verip ĥoş etme bu dünya naķşına 

Hep gelen durmaz bir günde baķ vîrân olur 

 

Ģaķ rıżâsına çalış aldanma sen nefsiňe amân 

Göňlüň oňa verme sen kim meskeniň vîrân olur 

 

Šoğru ol šoğru çalış šoğru görün 

Olmasan göründüğüň gibi cânıň evi vîrân olur 

 

Aldanma gel ey ¤Abdullâh bu dünyanıň tuzağına 

Ġafletle atma bir ayaķ ŝonra cânıň zagân olur 

 

(s. 70) 57. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Gözüm bu dünyayı görmez 

Yâ Rab yolum düz et benim 
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Bu gidişe ¤aķlım ermez 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

Fânî bir ģayat bulmuşum 

Sâ¤at gibi ķurulmuşum 

Çalışmadan yorulmuşum 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

Elimde yoķ ŝabrım benim  

Bir yerde yoķ ĥayrım benim 

Defterde çoķ şerrim benim 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

Çoķ ¤âcizim ķara pulum 

Yaķın geldi baňa ölüm 

Lušf eyleyüp açsın yolum 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

Seni sevmiş idim ezel 

Her verdiğiň baňa güzel 

Seniň ismindir lem-yezel 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

Sözü medenî özü medenî 

¤Aķlım denî fer¤im denî 

Ah nideyim sevdim seni 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

(s.71) ¤Abdullâhıň ¤isyânı çoķ 

Günâhda bir misli de yoķ 

Deryâ-yı raģmetin artıķ 

Yâ Rab yolum düz et benim 

 

58. şiir 
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(8’li hece ölçüsü) 

 

Çoķ yer gezdim baştan başa 

Derdime dermân ararım 

Ŝordum bütün aġa paşa 

Derdime dermân ararım 

 

Bilmem nedir ne yâredir 

Her bir dertden âvâredir 

Göňlüm benim bî-çâredir 

Derdime dermân ararım 

 

Görmez gözüm nedir cihân 

Dermân nedir buňa amân 

Mâni¤ olur devr-i zamân 

Derdime dermân ararım 

 

Şimdi fiġâna başladım 

Kendi başım šaşladım 

Ŝuç ķalmadı hep işledim 

Derdime dermân ararım 

 

Çoķ ašladım daldan dala 

Ķuş gibi ben elden ele 

(s.72) Gözüm yaşı döndü sele 

Derdime dermân ararım  

 

Günden güne artar fiġân 

Ne eylesin bilmem bu cân 

Her günde var yüz bin ziyân 

Derdime dermân ararım 

 

Bilmem ki bu naŝıl keder 

Biri gelür biri gider 
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Mevlâ kerîmdir lušfeder 

Derdime dermân ararım 

 

Dünya derdi çekme amân 

Derdiň ĥalķa dökme amân 

Geldi ölüm gider bu cân 

Derdime dermân ararım 

 

Ey ¤Abdullah sen saňa baķ 

Boş yere diretme dudaķ 

Bu yâreye merhem bulaķ 

Derdime dermân ararım 

 

(s.73) 59.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ey kendi kendiňi gören 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

Bu dünyaya göňül veren 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

Kendiň unut bul sen Ģaķķı 

Źikret hemân olma şaķî 

Sen ol zamânın revnâkı 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

Geçdi yoķtur çi günüň 

Allâha dönmedi göňül 

Bil ki bugündür ŝon günüň 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

Nefse uyup etdin günâh 

Ģaķķa dönüp etme sen âh 

Her günde bin türlü külâh 
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Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

Döndü geri bu ģâlimiz 

Bilmem nola aģvâlimiz 

Ģâl olmadı bu ķâlimiz 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

Ġaflet edip yumduň gözü 

İşitmediň ģaķlı sözü 

İşte geldi kefen yüzü 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

(s.74) Teňgri gözüň açtı seniň 

Bunca günüň geçti seniň 

Cânıň ķuşu uçtu seniň 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

¤Abdullâh sözüň šutmaz zamân 

Bildirme sen ĥalķı amân 

Ģaķ emrine etme gümân 

Gel göňlünü döndür Ģaķķa 

 

60. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ŝabâģdan uğradım yârin bâġına 

Gülleri šoplamış üç deste yapmış 

 

İndirmiş ŝaçını šâ šopuġuna 

Güzellik edâsın ĥoş beste yapmış 

 

Dalmış ģırsından baķmaz bu yana 

O güzel ŝaçlarıň her yana atmış 
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Gözleri sürmeli göňlü zedeli 

Söz dermiş gözüňü mâhûrca baķmış 

 

Yüzüňü çevirip baķmaz yüzüme 

Nûrânî çehresin gülgûn ķatmış 

 

Iŝlanmış yüzleri yaşlıdır gözü 

Ne de olsa göňlü bize baġlanmış 

 

¤Abdullâh sözüňü fâş etme ĥalķa 

Seniň de bu göňlüň oňa baġlanmış  

 

(s. 75) 61. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Dünyayı çoķ seven kişi 

Evvel  âģiri pişmân olur 

Bir vaķitte bitmez işi 

Baķar durur ģayrân olur 

 

Eli šutar gözü görür 

Ŝağdan alır ŝola verir 

¤Ömür durmaz her gün yürür 

Açmaz gözüň ģırmân olur 

 

Düşünmeli bu işleri  

Ašmalıdır teşvîşleri 

Ģaķ yolunun sarĥoşları 

Burdan gider sulšân olur 

 

Bu sözümde yalan yoķtur 

İşitip bir šutan yoķtur 

Gözümüz dünyaya šoķtur 

Çünkü ŝoňu vîrân olur 
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O ġâfildir baķmaz söze  

¤Ayıpları vurur yüze  

Ŝoňu on beş arşın beze  

Ŝarılınca yalan olur 

 

¤Abdullâh sözüň kimse duymaz  

Bu söz ¤aķıllara ŝıġmaz 

Giden gider geri gelmez  

Dünya ¤âģir devrân olur  

 

(s. 76) 62. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ġâfil adamlara görünür zîbâ  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya  

¤Aķıllı insânlar bilir ki fenâ  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya 

 

Birinden boşanır birine geçer  

Kimini öldürür kimini seçer 

Nice insânların ķanını içer  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya  

 

Elden ele geçer durmadan döner 

İnsânıň cismi ne güzel fener 

Devâm ile yanmaz bir günde söner 

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya  

 

Kimi bâġ yapar kimi bâġçe 

Kimi altın verir kimi aķçe 

Kimisi aç gezer kimisi šokça  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya 
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Kimisi vârınıň sayısın bilmez 

Kiminiň eline bir dâne girmez  

Kimisi ģâliniň nolduġuň bilmez  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya 

 

 Kimi göňül yıķar bâġı dâġ eyler  

Kimi yapar sümbül gibi bâġ eyler 

Kimi öldürür kimi ŝaġ eyler  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya  

 

Dünya bir … gören geçer  

¤Aķıllı insânlar fark edip seçer  

Yaşayup yaşayup ¤âģiri göçer  

¤Acûze ŝuratlı şu ķoca dünya  

 

(s.77) Ĥarâba yüz šuttu şu cihân şöyle  

Sözümüň ĥašâsı var ise söyle 

Bu işin encâmı değil mi böyle 

¤Acûze suratlı şu ķoca dünya 

 

¤Abdullâh bu sözü hergiz de bilir  

Gelecek ne ise bu başa gelir  

Herkes ettiğiň cezâsın bulur 

¤Acûze suratlı şu ķoca dünya 

 

63. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ne güzelsin amân deryâ  

Seniň dalgan tükenmez mi  

Baňa verdin güzel bûyâ  

Seniň dalgan tükenmez mi  

 

Ucun hem bucaġın yoķtur 
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Derinliğiň pek artıķtır 

Ŝuyuň ķuru olacaķtır 

Seniň dalgan tükenmez mi  

 

Parıl parıl parlar yüzüň 

Ŝıcak olur ŝuyuň yazıň 

Kimseler aňlamaz sözüň 

Seniň dalgan tükenmez mi  

 

Ķarnında balıķlar üzer 

Üstünde gemiler gezer 

(S.78) ¤Aķil olan sırlar sezer 

Seniň dalgan tükenmez mi 

 

¤Abdullâh medģin eyledi 

Derdiň bulup şerģ eyledi 

Dalgan beni mest eyledi 

Seniň dalgan tükenmez mi  

 

64. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Sen benim derdim ŝorarsıň elinde dermân var mıdır 

Durmadan yâriň ararsın dilde ģâliň var mıdır 

 

Durmadan her dem dönersiň ârzûma ki 

Bir düşünsen bu işiň ŝoňunda ĥüsrân var mıdır 

 

Baķma ĥalķıň gidişine sen saňa baķ ey gözüm 

Etdiğinden işbu nasîbin saňa ziyân var mıdır 

 

Her biri nefse esîr olmuş yine keyfindedir 

¤Aķlı idrâk eylemez ki bunda ¤irfân var mıdır 

 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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Ben me¤âni lafzıň idrâk eylerim deme ŝaķın 

Šartmaġa işbu maķâli elde ķantar var mıdır 

 

Sendeki sermâyeni maģv etmeğe ¤azm eylediň 

Bilmez mi ki hîç tükenmez bir ĥazînen var mıdır 

 

Yolcudur bu ĥalķ-ı ¤âlem durmadan gelür gider 

Bu gelip gitmekte bilmem bir düşüncen var mıdır 

 

(S.79) Merkeb arısı girer mi ķovana bal yapmaġa 

Girdiğiň kovan içinde šatlı balıň var mıdır 

 

Arkana aldın bu dünya yükünü ķaldın ġarîb 

Her yaňa sen pek baķarsın baķ ki yârin var mıdır 

 

İ¤tibâr olmaz bu söze ¤Abdullâh sus söyleme  

Bu sözüň içinde bilmem bir ticâret var mıdır 

 

65. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Gözleriň bu ¤âşıķândan günde bin cân öldürür 

Ŝoydurup bir bir ŝiyâbın cümlesin ¤üryân eder 

 

Öyle bir derde düşürdüň birinin yoķ dermânı 

Aġlatup bu ehl-i ¤aşķı gözlerini ķan eder 

 

Baķarken yüzüňe her dem fikr ederken vuŝlatı 

Aķıtıb gözden bu ķanım her vakit giryân eder 

 

Vazgeçüp ben beršaraf durdum ne çâre edeyim 

Çünki sensin işbu cânı cânlara cânân eden 

 

(S.80) Al elim ķurtar ki senden başķa kimsem yoķ benim 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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İşte bu ednâ ķulundur cânı başıň ķurbân eden 

 

¤Abdullâh feryâdını her kim ki görse raģm eder 

Raģm edenlerden raģmdır raģm eyle dermân eden 

 

66. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Hevâyî ģırs ile ¤ömrüm gelüp geçti nidem yâ hû 

Olup sekrân şu dünya şerriniň içinde nidem yâ hû 

 

Beni her bir šaraftan baġladı nefsim ne çâre edeyim bilmem 

Šaķıdır boynuma zincîr ne çâre edeyim yâ hû 

 

Çeker zincîrini her dem beni her gün sürükler o 

Buňa bir ĥayli güç lâzım o bende yoķ nidem yâ hû 

 

Otuz ķırķ yıldır beni böyle sürüklerdi 

Dükendi šâķatim gitdi ¤aceb bilmem nidem yâ hû 

 

(S.81) Elimde ķalmadı fırŝat ¤azîz günler tamâm gitdi 

Vücûdum şimdi pîr oldu amân yâ hû yaman yâ hû 

 

¤Azîz-i Mısr iken dedi yâ Rab baňa raģm et 

Ayaġı baŝtıġı šopraķ değilim ben nidem yâ hû 

 

Eğer kâm almayup bu derd ile encâm ölürsem ben 

Gidince şol geniş ķabrim âteşle hem šolar yâ hû 

 

İdüp baňa hem iĥvâna ki boldur raģmetiň yâ Rab 

İki cihânda güldür sen bu ¤Abdullâh ķuluň yâ hû 

 

(S. 82) 67. şiir 

8’li / (11’li hece ölçüsü)  
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Ŝuçlu olduġumu bildim 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

Yüz sürüp ķapına geldim 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

Çoķtur ķulların ¤isyânı 

Maģşerde bizleri tanı 

Ķurbân ederim bu cânı 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

Dünyaya aldanup durduķ 

Kendimize tuzaķ kurduķ 

Şimdi belâmızı bulduķ 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

Dünyanıň şuġlüne daldıķ 

Nefsimize esîr olduķ 

Biz dermânı sizde bulduķ 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

Artıķ tâķat yoķtur bizde  

Ķalmadı ŝuç binbir yüzde 

Bu dertlere dermân sizde 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

Bu târîģde neler gördüň 

Zamânın sonuňa erdiň 

Çoķ aġır ŝuçlara girdin 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

(S.83) Ģayâtımız bize yüktür 

Yollarımız çetin büktür 

Raģmet deryâsı büyüktür 
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Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

¤Abdullâhın günâhı çoķ 

Źerrece bir ŝevâbı yoķ 

Bu dünyadan yıldı artıķ 

Amân yâ Muģammed meded yâ ¤Alî 

 

68. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Yüzüm ķara günâh çoķtur 

Şâh-ı merdân medet senden 

Hiç kimseden vefâ yoķtur 

Şâh-ı merdân medet senden 

 

Bu dünya baňa zindândır 

Ġafil ģâline ģayrândır 

Bu cânım saňa ķurbândır 

Şâh-ı merdân medet senden 

 

Zülfikârıň var belinde 

Teňgriniň ismi dilinde 

Ģaķķın fermânı elinde 

Şâh-ı merdân medet senden 

 

Girmiş cennet illerinde 

Ģaķķın feraģ elleriňde 

Dolu ŝunar güllerinde 

Şâh-ı merdân medet senden 

 

(S.84) Ģavżın etrâfı çiçek 

Nasîb olsun biz de göçek 

Ķurbân olsun ver de içek 

Şâh-ı merdân medet senden 
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¤Abdullâh sözüň kalsın ŝona 

İnanmayan yoķtur buňa 

Cümle vârım ķurbân saňa 

Şâh-ı merdân medet senden 

 

69. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

¤Âciz âvâreyim ben yâ Rasûlallâh medet 

¤Âsî mücrîm bir gedâyım yâ Rasûlallâh medet 

 

Gelmişem ben ķapıňa cümle günâhım yüklenip 

Başķa bir yer yoķ ki gidem yâ Rasûlallâh medet 

 

Al elim ķurtar günâhdan dostuň Allâh ¤aşķıňa  

Lušf idüp göster ĥayâliň yâ Rasûlallâh medet 

 

Görmeğe lâyıķ değilim çoķtur isyânım benim 

¤Affıňız bol âsî içün yâ Rasûlallâh medet 

 

Nîm nigâh etseň eğer sen var olan maĥlûķa bir 

Cümlesin lâyıķ edersin sen cennetine yâ Rasûlallâh medet 

 

Lâyıķ olmaz şânına kim gire bu ĥalķ âteşe 

Belki gizli âteşlar biz yanalım yâ Rasûlallâh medet 

 

Dört šarafdan hem baķıp hem de görürsün gizli yoķ 

İrgürüp dârü’s-selâma cümlesin yâ Rasûlallâh medet 

 

Göňlü ġamlı yüreği daġlı bu ¤Abdullâh ķulun 

Cümle ümmetle beraber vir amânı yâ Rasûlallâh medet 

 

(S. 85) 70. şiir 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Gülü hamrâya karşı baķtıġım gözler ayıplandı 

Vücûdum şimdi pîr oldu o günler ġaiplendi 

 

Šutarım ķalmadı aŝla ģaķâretle baķarlar hep 

Benim şâhin gibi gözüm ŝulandı hep çapaķlandı 

 

Görünmez gözüme dünya ķamu zindân olup her yer 

Çekildi cân vücûdumdan iki elim de baġlandı 

 

Baķup bu ¤âlem -i dünya nedir ¤ibret almazsan 

Bütün günüň boşa geçti Ĥudâ senden ıraķlandı 

 

Seçilmez sözüň ¤Abdullâh kelâmı çoķ dolaşdırma 

Bu sözü bilmeyen âdem ziyâdece meraķlandı 

 

(S. 86) 71. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ramażânı seven ķullar 

Gözleriňiz aydın olsun 

Cân-ı dilden tušan ķullar 

Gözleriňiz aydın olsun 

 

Ŝıdķ (u) ŝadâķatle šutun 

¤İlm-i nezâhetle šutun 

Ģilm-i şerâfetle šutun 

Gözleriňiz aydın olsun 

 

Uŝanmayın yorulmayın 

Šuttum diye ķurulmayın 

Hiç kimseye darılmayın 

Gözleriňiz aydın olsun 
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Ŝevâb çoķtur çünki bunda 

Alırsınız hem soňunda 

Her ŝevâbı bire on da 

Gözleriňiz aydın olsun 

 

Bu oruçta ŝevâb çoķtur 

Başķa ša¤âmlarda yoķtur 

İç yüzüňü bilen Ģaķtır 

Gözleriňiz aydın olsun 

 

Ey ¤Abdullâh oruç acı 

Çoķ kimseniň yetmez gücü 

Siz šutunuz olur gücü 

Gözleriňiz aydın olsun 

 

(S. 87) 72. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

El ele šutuben vašan yoluňda 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

Ŝubaylar ¤askerleriň saġı ŝolunda 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Źevķ ile šoġrulup yola gideriz 

Teňgrinin ismini źikir ederiz 

Mâlı mülkü cânı nederiz 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Şükür bizim nâmımız vardır 

Bütün târîģlerde şânımız vardır 

Ona miģnetteyiz cânımız vardır 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 
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Ķorķmayız düşmandan ķaçmayız geri 

Var mı târîģlerde ķaçmış bir eri 

Yüz düşmana ġâlib arslan bir eri 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Dünyanıň ıŝlâģı temelli bizde 

Ķalķânı ŝavaş tekniği bizde 

Çekmişiz ayaġa çizmeler bizde 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Türk ķanı dökülmüş dünya ucuna 

Böyle ŝavaşçılar gelmez gücüne 

Düşmânı šakarız süngü ucuna 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

(S.88) Gideriz ileri izn-i Ģaķķ ile 

Aġırca yürürüz beňzeriz sele 

Ģaķķın melekleri bizimle bile 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

Uzaķtan düşmânı baķar görürüz 

Durmadan hücumla hemân yürürüz 

Vašânıň uġrunda her ân ölürüz 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

¤Abdullâh destânı yazdıň söylediň 

Ķahramân Türkleriň medģiň eylediň 

Ĥalķa bu destânı bahşiş eylediň 

Ģažırdır cânımız fedâ etmeğe 

 

73. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Fenâ kelâm etdiğim 
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Kendi günâhımdır benim 

Eğri yollara gitdiğim 

Nefse uyuşumdur benim 

 

Kimseyle dost olmadıġım 

Arayıp da bulmadıġım  

Ġâfil insân olmadıġım 

Abdâl duruşumdur benim 

 

Derdim çoķtur bilmem nidem 

Bu derd ile nere gidem 

Çoķ ¤âcizim naŝıl edem 

Câhil ķalışımdır benim 

 

(S.89) Başıma çoķ ģâller geldi 

Yüreğime delik deldi 

Aġladı yine güldü 

Arsız oluşumdur benim 

 

¤Abdullâh çoķ yazıķ saňa 

Dönmedin Ģaķtan yana 

Su¢âl çoķtur yarıň saňa 

Ne büyüktür derdim benim 

 

74.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Cihânıň varı sensin 

Meded et yâ Rasûlallâh 

Dertleriň dermânı sensin 

Ne minnet yâ Rasûlallâh 

 

Boldur iģsânın seniň 

Ne ķadar olsa günâh 
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Cümleye şâmildir ¤affıň 

Mürüvvet yâ Rasûlallâh 

 

Seniň çün ĥalķ edip Mevlâ 

Bütün dünya vü mâ fîhâ 

Seniň medģinde ¤âcizdir 

Bu ¤âlem yâ Rasûlallâh 

 

Ne varlıķdır ne deryâdır 

Ne kimse ģâlini bilür 

(S.90) Çü bilmek źâtını ancaķ 

Şifâdır yâ Rasûlallâh 

 

Seniň ¤âşıķlarıň durmaz 

Amân ismin çaġırırlar 

Saňa ¤âşıķ ķulun źikri 

Amândır yâ Rasûlallâh 

 

Bıraķmasan bu ¤âsî ķulları 

Nâra ašan olmaz 

Bütün ĥalķ gözüňü dikmiş 

Saňa hem yâ Rasûlallâh 

 

Günâhlar boydan aşıķtır 

Baķacak yüzümüz yoķtur 

Ki zâtıň cümleten erģam 

Şefâ¤at yâ Rasûlallâh 

 

Yüzümüz pek ķara oldu 

Biraz ¤aşķıň verip yandır 

Seniň ¤aşķıň ile yanmaķ 

Devâdır yâ Rasûlallâh 

 

Bu ¤Abdullâh ķuluň ile 
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Ķamu ümmetleri ¤aff et 

Çün ¤affetmek kemâlindir 

Mürüvvet yâ Rasûlallâh 

 

(S. 91) 75. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Šarîķ-i râh-ı İlâhi 

Sülûku seyr edenden ŝor 

O kim kâmilden el šutmuş 

Tamâm iĥvânını andan ŝor 

 

Bu yoluň yolcusu baķmaz 

Giderken hiçbir šarafa ķat¤â 

Yola gitmek dilersen sen 

Yolu ĥoşça bilenden ŝor 

 

Hevâ-yı nefse aldanma 

Yeter güldükleriň yâ hû 

Nedir o aġlamaķ źevķi 

Gözü yaşı aķandan sor 

 

Ģarâm oldu bu dünya 

Źevķ içün Ģaķķı sevenlere 

Bıraķıp źevķ-i dünyayı 

Ĥarâbâtî olandan sor 

 

Cihânıň vâ¤izi sarĥoşuňa 

Ŝorma bu aģvâli 

Yemek içmek börek derdi 

Bu źevķi bî-riyâdan sor 

 

Yeter bülbül gibi beyhûde 

Feryâd-ı fiġân etme 
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Yanup kül olmaķ istersen 

Ânı pervâneden sen sor 

 

(S.92) Gözü baġlı olan insâna 

Hiçbir şey ŝorulur mu 

Açıķgözlü güleryüzlü 

Ulü’l-ebsâr olandan sor 

 

Ey ¤Abdullâh uzun etme 

Sözü artıķ yeter sen kes 

Rumûz-ı ¤aşķla nâre yanup 

Püryân olandan sor 

 

76. şiir 

(7’li hece ölçüsü) 

 

Ĥoş geçin ¤âlem ile 

Yıķma göňlüň kimseniň 

Sözüňü šatlı eyle 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Bilmezsin kimde ne var 

Fenâ değil iyi de var 

Eyle sen ķalbe tımar 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Göňül evi yıķanıň 

Yıķıķdır evi anıň 

¤Azâba düşer cânıň 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Ezelimiz çoķ leźîź 

Dünyaya geldik ¤azîz 

(S.93) Ķalp vardır ki çoķ temiz 
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Yıķma göňlün kimseniň 

 

Šoġru ķalbi Ģaķ ŝaķlar 

Söz diňler ķulaķlar var 

Allâh diyen ķalpler var 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Söz işit sen söze baķ 

Ŝonradan yeme dıbaķ 

Çoķ aġır göňül yıkmaķ 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

Ey ¤Abdullâh sen ŝaķın 

¤Aķlıňı başa šaķın 

Olasın Ģaķķa yaķın 

Yıķma göňlün kimseniň 

 

77. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Elest bezminde câmı nûş eden mestâne gelmiştir 

Olarıň miśli bulunmaz onlar bir dâne gelmiştir 

 

Onlarda yoķ durur ġaflet onlardır hep ulü’l-elbâb 

Onlar deryâ-yı ¤âlemdir cihân âbâda gelmiştir 

 

(S.94) Şu dünya varlıġı bunlar ile kâ¢im olur her dem 

Ayaġı šozu anların gözüme šûtiya gelmiştir 

 

Metâ¤ıň almaķ isterseň buların sen elinden šut 

Ķulu ķurbânı ol her dem ki onlar sâde gelmiştir 

 

Bunlar olmazsa dünyada bu dünya hiç ķarâr etmez 

Bu dünya şenliği içün bunlar i¤mâra gelmiştir 
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Ey ¤Abdullâh gözüň aç baķ ayaġın sehv ile basma 

Bulardan iç ģayât âbın şifâ- yı câna gelmiştir 

 

78. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Anadolu ķavaġında  

Seyir ettim gemileri 

Boġâz ķal¤a ayaġında 

Seyir ettim gemileri 

 

Ķaradeniz yolu uzun  

Dalga vurur ģazîn ģazîn 

(S.95) Yer yer bârân bir de güzüň 

Seyir ettim gemileri 

 

Ešrâfı dâġ yolu dardır 

Deňizinde šorpil vardır 

Şarķ šarafı çoķ ormandır 

Seyir ettim gemileri 

 

İsmini bilmem ķoylarıň 

Yapısı ĥoştur evleriň 

Yüksek yüksek saraylarıň 

Seyir ettim gemileri 

 

Bir šarafı ŝıķ ŝıķ orman 

Orda yoķtur ekin ĥarmân 

Havâsı dertlere dermân 

Seyir ettim gemileri 

 

Dâġınıň yolları ince 

Çiçekleri vardır ġonca 
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Şu dünyayı değerince 

Seyir ettim gemileri 

 

Davarı sıġırı otlar 

Çocuķları çiçek šoplar 

¤Abdullâh destânıň yoķlar 

Seyir ettim gemileri 

 

(S. 96) 79. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ŝaġlam bir yürekle ģarbe gideriz 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

Düşmâna aġırca ŝavaş ederiz 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

Oķçuyuz šopçuyuz nişân atarız 

Süngüyle hemân hücûm yaparız 

Düşmânı alt eder keyfe baķarız 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

Bilmeyiz ģarbden geriye ķaçmaķ 

Źevķimiz düşmâna süngüler ŝoķmaķ 

Elimiz yılmaz šoludur çaķmaķ 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

Dededen babadan bu ģarb mîrâśdır bize 

Bir ânda düşmânı indirir düze 

Baķmayız hiyleli ĥurdalı söze 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

¤Askerlik şerefin güder gideriz 

Radyodan vašana selâm ederiz 

Mâlı mülkü cânı nederiz 
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Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

¤Abdullâh bu Türküň erliği bitmez 

Şen olan yerde bayķuş da ötmez 

Vašan muģabbeti göňlümden gitmez 

Ölür öldürür biz şânlı bayraķ altında 

 

(S.97) 80.şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ġaflet ile şu dünyayı gezerken 

Ansızdan şu ölüm ķarşına çıķar 

Źevķ ile dünyayı seyir eylerken 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 

 

Bir baķarsın gitmiş on beş yaşına 

Yirmisinde neler girer düşüne 

Bilir misiň ne gelceğin başıňa 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 

 

Dünya çoķ ucuzdur aldatır seni 

Bir zamân ninnîdir uyutur seni 

Er ol da aç gözüň göreyim seni 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 

 

Çalışıp alayım ŝatayım dersin 

Şunu yapıp şunu yıķayım dersin 

Biraz da keyfe baķayım dersin 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 

 

Ölüm çoķ nâsîhdir al ondan ¤ibret 

Dindar ol ¤azîzim eyle gel ġayret 

Šut şerî¤at emrin sen eyle sür¤at 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 
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Sövmekle kimseyi sen alma dile 

Söyleme kimsenin ¤aybıňı ele 

Vaķtin żâyi¤ edip sen verme yele 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 

 

(S.98) ¤Abdullâh sözüň zamân sözü değildir 

İç yüzüdür sözüň yüzü değildir 

Sayıķlama šaķan yüzü değildir 

Ansızdan şu ölüm karşına çıķar 

 

81. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Göňlün seniň pek yücedir 

At varlıġı at varlıġı 

Gündüzleriň hep gecedir 

At varlıġı at varlıġı 

 

Varlıķ demek aķçe değil 

Hem bâġ ile bâġçe değil 

Ašlas ķumaş boġça değil 

At varlıġı at varlıġı 

 

Gezmek yemek içmek değil 

Ķonup durup göçmek değil 

Sevmek öpmek ķoçmaķ değil 

At varlıġı at varlıġı 

 

Varlıķ nedir bilir misiň 

Baķıp anı görür müsüň 

¤Acep söze gelir misiň 

At varlıġı at varlıġı 
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Varlıķ vücûduň yâresi 

Yoķtur anıň bir çâresi 

(S.99) Ey insânıň âvâresi 

At varlıġı at varlıġı 

 

Varlıķ seni yârdan atar 

O seni bir pula ŝatar 

Şeyšân ile yoldaş yapar 

At varlıġı at varlıġı 

 

¤Abdullâh sende varlıķ çoķtur 

Ģaķķa yarar işin yoķtur 

Dünya derdi pek artıķdır 

At varlıġı at varlıġı 

 

82. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

¤Âşıķıň derdine dermân bulunmaz 

Devâsız yâredir iňlesin šursun 

Acıdır aġrıdır ŝabır olunmaz 

Devâsız yâredir iňlesin šursun 

 

Elimde olsa bu derdi çekmem 

Gül gibi kimseniň yüzüňde tütmem 

Bir oldu dünyaya gelmekle gitmem 

Devâsız yâredir iňlesin šursun 

 

¤Âcizim ġarîbim hem de âvâre 

Açıldı ķalbimde nice bin yâre 

Söylemem derdimi ölsem aġyâre 

Devâsız yâredir iňlesin šursun 

 

(S.100) Dünyanıň maĥlûķu bu derde ģayrân 
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Bu naŝıl yâredir bulunmaz dermân 

Bilmezler ki bu ne büyüktür fermân 

Devâsız yâredir iňlesin šursun 

 

¤Abdullâh sözleriň çapraz dolaşıķ 

Anlayamaz bunu yarımca ¤âşıķ 

İç yüzü insana ġâyet yaraşıķ 

Devâsız yâredir iňlesin šursun 

 

83. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Şecer yapraķlanıp şöyle ki her yapraķ Ĥudâ söyler 

Baķıp birbirine dâim güler yüz merģabâ söyler 

 

Açıp gül başıňı erken eder bülbüle biň şîve 

Gülüň dalı vašan aňa o nâzı bî-nevâ söyler 

 

Šabîbe ¤arż edip derdim devâsın istedim andan 

O teşhîŝ etmeden derdim ki bin türlü devâ söyler 

 

Firâr eyler göňül ķuşu bu dünya varlıġından çün 

(S.101) Bıraķmaz nefsi anı bir dem o biň türlü hevâ söyler 

 

¤Acepdir ben şaşup ķaldım ne çâre edeyim 

Bu ģâlimi görenler hep baňa çûn ü çirâ söyler 

 

Şerî¤at yolunu bilen sukût ile devâm eyler 

Özünü bilmeyen insân bu yola çoķ ĥašâ söyler 

 

Çalış ¤Abdullâhım çalış eyle baķıp geri šurma 

Baķıp yolda ķalan kişi sözü her dem yalân söyler 

 

(S. 102) 84. şiir 
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(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Şu¤ûrum ķalmadı aŝla ¤acâib derde ben düştüm 

İçüp bir cür¤a dem bundan ģayâtımdan o dem geçtim 

 

Perîşân oldu bu cismim yer ile eyledi yek-sân 

Yanıp hem yaķılıp püryân olup pişdim 

 

Semâdan başıma yaġdı nice biň âfet-i gamlar 

Perîşân eyledi göňlüm ġarîb-i nâtüvân düştüm 

 

Bu derdiň hiç devâsı yoķ aramaġı bıraķ ġayrı 

Ne cerrâģlar ne doķtorlar ne de … düşdüm 

 

Uŝandılar elimden hep benim evlâd-ı ¤iyâlim hem 

Nideyim neyleyim bilmem onulmaz ĥâre ben düştüm 

 

Vücûd gittikçe pîr oldu sözüňde hiç lešâfet yoķ 

Yüzüme kimseler baķmaz ġarib-i nâtüvân düştüm 

 

¤Abdullâh söyleme sözüň işitip bir tušan olmaz 

(S.103) Šutunca bu lisânım yanar külĥâna ben düştüm 

 

85.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

¤Aceb sevdâlıdır başım 

Gözüm aġla gözüm aġla 

Gözümden dökülür yaşım 

Gözüm aġla gözüm aġla 

 

Çaġlar giderim ŝu gibi 

Cânım yana bal mum gibi 

Gözüm yaşı Ceyhûn gibi 
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Gözüm aġla gözüm aġla 

 

Yoķtur gözüm şu dünyada 

Beni erdirmez murâda 

Günlerimi verdi yâda 

Gözüm aġla gözüm aġla 

 

Çâre bulan yoķ yâreye 

Bu ¤âciz-i âvâreye 

Düştü göňül humĥâreye 

Gözüm aġla gözüm aġla 

 

Erģamsın ey lušfu güzel 

Seni sevmiş idim ezel 

Vücûd bâġı oldu ġazel 

Gözüm aġla gözüm aġla 

 

(S.104) ¤Abdullâh sözüň šoġru mudur  

Özüň Ģaķķa baġlı mıdır 

Yürek nâra daġlı mıdır 

Gözüm aġla gözüm aġla 

 

86. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Źevķ-i dünyayı görüp aldandıġıň günler yalan 

Pek basıp šurdun ayaġın ¤ömrünü ettiň šalan 

 

Vaķtini żayi¤ edip günüň boşa geçti seniň 

Elde sermâyen dükendi neylesüň devr-i zamân 

 

Uyma sen nefsiň sözüňe sen seni gel çek çevir 

Başķa bir gün gelir ki fâide etmez amân 

 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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Ŝuçlarımız ŝorulunca hiç cevâbıň var mıdır 

Çün cevâbıň yoķtur anda o zamân ģâliň yamân 

 

Sen ŝabaģ erken çıķıp yoluň biraz ķat¤ etmedin 

(S.105) Çoķ ŝoğuķ oldu yoluň etrafını aldı duman 

 

Bir šarafta yol bulunmaz oršada ķaldın ġarîb 

Neyleyip ne edeceğin bilmedin şaşdın hemân 

 

Sözlerim beyhûde ŝanma tez gelir başa ırâķ 

Daġılır birden vücûduň ol zamân uçunca cân 

 

İşbu sözler hep seniňdir kimse duymaz bu sözü 

Ey ¤Abdullâh fikr edip derdiň yine sen saňa yan 

 

87. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Oturma durma ey ġâfil ara bul derdine dermân 

Ŝafâ-yı źevķe aldanma anıň ŝoňu olur nedmân 

 

Baķıp yolda ķalanı gör bu yol çoķ dar ġarîb yoldur 

Šutup bir mürşidiň destiň yolunu eyle sen âsân 

 

(S.106) Kimi bulam kime gidem o da benim gibi deme 

Arayan tîz bulur Ģaķķı sonunda olamaz ĥüsrân 

 

Hem eyle ŝıdķ ile ĥıdmet rıżâsıň eyle sen taģŝîl  

Rıżâsı Ģaķ rıżâsıdır bunu sen eylegil iz¤ân 

 

Bu yolda güç olan ancaķ ŝadâķatdir değil başķa 

Bunu yapabilir isen ķazandıň lušf ile iģsân 

 

Bu sözler ölçüye gelmez ķulaġa hiç girer mi bu 
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Aġırdır incedir ġâyet çekebilir mi her insân 

 

Ey ¤Abdullâh ¤âlemiň keyfine kemhâ olmadaň 

Kimi güler kimi oynar böyledir devr-i zamân 

 

(S. 107) 88. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ey raģmeti bol padişah  

Günâhımla geldim saňa 

Dünyayı doldurdu günâh 

Günâhımla geldim saňa 

 

Netdim saňa ben neyledim 

Šoġru yolu bilemedim 

Ben nefsime žulm eyledim 

Günâhımla geldim saňa 

 

Ĥoş günlerim geçti eyvâh 

Elim boştur yüzüm siyâh 

Senden başķa yoķtur penâh 

Günâhımla geldim saňa 

 

Ģelâl loķma geçmez ele 

Šoġru kelâm gelmez dile 

Çoķ günleri verdim yele 

Günâhımla geldim saňa 

 

Yaşım gitti çün altmışa 

¤Aķlımız gelmedi başa 

Yolumuz uġradı ķışa 

Günâhımla geldim saňa 

 

‘Ecel baňa sundu şarâb 



 

129 

 

Bu cân evi oldu ĥarâb 

Hem âģiri oldu türâb 

Günâhımla geldim saňa 

 

(S.108) Cümle kabâģat bendedir 

Lušf (u) ¤inâyet sendedir 

Ģilm (ü) irâdet sendedir 

Günâhımla geldim saňa 

 

Yoķtur bu göňlümde ŝafâ 

Hiç kimseden olmaz vefâ 

Şefî¤imizdir Muŝšafâ 

Günâhımla geldim saňa 

 

¤Abdullâhdır ķuluň adı 

Cemâliň görmek murâdı 

Gider burdan ķalır adı 

Günâhımla geldim saňa 

 

89. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Raģîm Allâh kerim Allâh 

¤Affet günâhkâr ķulları 

Hem raģmetiň boldur İlâh 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

Hem evvelsin hem de âģir 

Hem bâšınsın hem de žâhir 

Bütün ŝan¤atlarda mâhir 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

Günâhımı fikreylerim 

Her dem seni źikreylerim 
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(S. 109) Başķa ĥayâli neylerim 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

Ķuluň günâhları çoķtur 

Gidecek yerimiz yoķtur 

Raģmet suyuň pek artıķtır 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

Dünya beni çoķ aldadı 

Etmediğim ŝuç ķalmadı 

Yedi deryâ yıķamadı 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

Nefse uyup olduķ deli 

¤Affeyle sen cümle ķulu 

Yârdımcımız Aģmed ¤Alî 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

Biz isteriz šoġru yolu 

İstemeyiz pâre pulu 

¤Abdullâhla cümle ķulu 

¤Affet günâhkâr ķulları 

 

(S. 110) 90. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Yeter güldükleriň göňül 

Gel biraz da aġlayalım 

Çoķ gülüp sen olma melûl 

Gel biraz da aġlayalım 

 

Biň yaşasan öleceksiň 

Aġlar isen güleceksin 

Çoķ ģesâblar vereceksin 
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Gel biraz da aġlayalım 

 

Mâlıň mülkün ele ķalır  

Ĥıŝımların mîrâś alır 

Ģesâbı sendeň ŝorulur 

Gel biraz da aġlayalım 

 

Ĥasta olup yatarsın sen 

Kayġılara batarsın sen 

Ģaķ źikrinden ķaçarsın sen 

Gel biraz da aġlayalım 

 

Ŝanma ki bu sözler yalan 

Šoġrudur bu amân inan 

O gün olur mâlıň šalan 

Gel biraz da aġlayalım 

 

¤Abdullâh bu naŝıl sözdür 

Ģaķķı gören bâšın gözdür 

Anlamayan demir özdür 

Gel biraz da aġlayalım 

 

(S. 111) 91. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Çoķ yalvardım göňül saňa 

Sözüme sen inanmadıň 

Dönüp bir baķmadın baňa 

Sözüme sen inanmadıň 

 

Bir gün ölüm gelir dedim 

Seniň cânıň alır dedim 

Yer altında çürür dedim 

Sözüme sen inanmadıň 
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Ģaķķa šoġru görün dedim 

Ģaķ yoluňda sürün dedim 

Yaķın geldi ölüm dedim 

Sözüme sen inanmadıň 

 

Aldandıň sen baķtıň ele 

¤İbret al bir baķ bülbüle 

Gözüň yaşı dönsün sele 

Sözüme sen inanmadıň 

 

Şimdi ölüm geldi yaķın 

¤Aķlıňı başıňa šaķın 

Aç gözüňü söze baķın 

Sözüme sen inanmadıň 

 

¤Abdullâh šutulmaz sözüň 

Geçti kendi yazıň güzün 

Ķara olur dedim yüzüň 

Sözüme sen inanmadıň 

 

(S. 112) 92. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Aġla behey deli göňül 

Aġlamanıň günü geldi 

Źikr-i Ģaķtan ĥâlî göňül 

Aġlamanıň günü geldi 

 

Bülbül gibi ķız âh eyle 

Deme ŝaķın derdiň ele 

Gözüň yaşı dönsün sele 

Aġlamanıň günü geldi 
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Sözlerim ¤aķlıňda ķalsın 

Ģaķ źikri ķalbine dolsun 

Yansın ciğer kebâb olsun 

Aġlamanıň günü geldi 

 

Abdâl seniň günüň geçti 

Bu şerbetiň ¤âlem içti 

Ecel saňa gömlek biçti 

Aġlamanıň günü geldi 

 

Gözlerim ķan ile dolsun 

Beňziň ŝararıp da ŝolsun 

Dünya işi biraz ķalsın 

Aġlamanıň günü geldi 

 

Ey ¤Abdullâh ne söylersiň 

Dünyada göňlüň eğlersiň 

Burdan göçüp ne eylersiň 

Aġlamanıň günü geldi 

 

(S. 113) 93. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Çoķ girdâbdan geçe geçe geldiň çıķtıň şu dünyaya 

Gelip sen źevķini gördün kendiň verdiň şu dünyaya 

 

Gelip geçdikleriň yeri unutup derdine düştüň 

Ġarîb nâtüvân ķaldın göňül verdiň şu dünyaya 

 

Elest bezminde söz verdiň ¤ibâdet etmeğe Ģaķķa 

Unuttuň emr-i Ģaķķı sen gelince işbu dünyaya 

 

Sen içtiň bâde-i sekri vücûduň eyledin serĥoş  

Ayık olmaz gözüň aŝla cânıň verdin şu dünyaya 
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Elinden gitti sermâyen ki ķaldı sende tek bir cân 

Anıň da bilmediň aŝlın çoķ aldandıň şu dünyaya 

 

Gelen gider giden gelmez merâķ etme gidersin sen 

Nefis ikmâl olunca tâ açılır göz şu dünyaya 

 

(S.114) Ey ¤Abdullâh para etmez o gün peşimânlık ķat¤a 

Açup bu ķalp gözüň şimdi edip nazarıň şu dünyaya 

 

94. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Gelüp bu dâr-ı dünyaya  

Ne ¤aceb faĥr edersin sen 

Unutma kendiňi aŝla 

Biraz ŝoňra gidersiň sen 

 

Burada çün yuvan yoķtur 

Burası dâr-ı gurbettir 

Burayı terk edip yarın 

Aŝıl yurda dönersin sen  

 

Saňa dostum diyenler hep 

Ayaġın almaķ isterler 

Saňa yâr olsa bu aķlıň 

Nedir aslın görürsün sen 

 

Ģayâta aldânıp šurma 

Ne varsın sen ne de yoķsun  

Ölür günüň biri doġar 

Buňları hep görürsün sen 

 

Ne lâzımdır saňa bu söz 
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Seniň ¤aķlıň başıňdadır 

(S.115) Baňa lâzım değil deyüp 

Hemân loķman yutarsın sen 

 

Yaķında başıňa gelir 

Görür hem de düşünürsün 

Vücûdda ķalmadı ķuvvet 

Baķar görür durursun sen 

 

Uçunca cân ķuşu tenden 

Vücûd şehri ĥarâb olur 

Elin avcun boş olduysa 

¤Aceb neler görürsün sen 

 

Ey ¤Abdullâh yazdığın bu 

Sözleri kendin işit 

Söz šutanıň işbu ¤âlemde 

Sözüň yoķtur kesen 

 

95. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Şu dünyayı var eyledi 

Muģammediň ģürmetine 

Dört erleri yâr eyledi  

Muģammediň ģürmetine 

 

Âdemden evveldir adı  

Ģaķ nûrunu anda ķodı 

Cümle šatlılarıň šadı 

Muģammediň ģürmetine 

 

Fermânıdır a¤mâlimiz 

Nušķu bizimdir cânımız 
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Bu devrândan devrânımız 

Muģammediň ģürmetine 

 

Adına bu dünya ģayrân 

Cânım olsun oňa ķurbân 

Şifâ veren bütün dermân 

Muģammediň ģürmetine 

 

(S.116) Muģammedi medģ eylemek 

Ŝıġmaz dile söz söylemek 

¤İlim ¤amel hem Ģaķ demek  

Muģammediň ģürmetine 

 

Ošurmamız hem gezmemiz 

Yaşamamız hem görmemiz 

Söylememiz işitmemiz 

Muģammediň ģürmetine 

 

Allâh büyük lušf eyledi 

Çoķ şükür ümmet eyledi 

Taşlar aġaçlar söyledi 

Muģammediň ģürmetine 

 

¤Abdullâh bu medģin güzel 

Çoķ söylenmiş medģi ezel 

Söylediğiň bu ĥoş ġazel 

Muģammediň ģürmetine 

 

96. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ne eyleyim dünya mâlıň  

O mâl senden geri ķalır 

Ŝormaz kimse seniň ģâlin 
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O mâl senden geri ķalır 

 

Mâldan seniň gözüň doymaz 

Gider bir gün saňa ķalmaz 

Ģarâm ise fâyda olmaz 

O mâl senden geri ķalır 

 

Nerden gelir göremezsiň 

Sen bu söze eremezsiň 

Allâh içün veremezsiň 

O mâl senden geri ķalır 

 

Demediň bu ģelâl ģarâm 

Toplamaķtır cümle merâm 

(S.117) Bilmediň mi ŝoňu yalân 

O mâl senden geri ķalır 

 

Cândan šatlı idi mâlıň 

Nerde parlayacak na¤lin 

Cân çıkınca nolur ģâlin 

O mâl senden geri ķalır 

 

¤Abdullâh sözleriň acı 

Başa gelir ŝoňu ucu 

Ne lâzımdır eliň ŝuçu 

O mâl senden geri ķalır 

 

97. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

¤Alînin evŝâfı dillere ŝıġmaz 

Örtük ķapıları açandır ¤Alî 

Dünya düşman olsa aŝla ca šınmaz 

Nîce aŝlânlara aŝlândır ¤Alî 
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¤Alîyi Kur¢ânda medģ etdi Allâh 

Kılıçla atla yüz biň mâşallâh 

Ķulu hem ķurbânı olsam eyvallâh 

Nîce bin cânlara cânândır ¤Alî 

 

Girdiği ģarplerde na¤ralar atar 

İşiten kâfirin ödleri ķopar 

Erdiği ķal¤anıň burcunu yıķar 

Yüksek yerleri yıķandır ¤Alî 

 

(S.118) ¤Alîniň üstüne bir er gelmedi 

¤Alîyi sevmeyen hergiz gülmedi 

Münâfıķ münkîrler anı bilmedi 

Cümle mü¢miňlere bürhândır ¤Alî 

 

Bir ismi ¤Alîdir bir ismi velî 

Mü¢mine mü¢mindir kâfire deli 

Günâhkâr ¤Abdullâh olsaydı ķulu 

Bu ĥasta ķullara dermândır ¤Alî 

 

98. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Selâmımı süsle işbu mektûbum  

Doġru yâre gidip bir selâm eyle 

Šutup elleriňi gizlice öp sen 

Yüzleriňi ŝıķıp biň selâm eyle 

 

Nâziktir kendisi incitme ŝaķın 

İpek ķurdelesin ŝaçına šakın 

Bâġçede gezerken boyuna baķın 

Ŝaġından ŝoluna ģürmetler eyle 

 



 

139 

 

Aladır gözleri şâhine beňzer 

On dördüncü gece mâhına benzer 

Çehresi gümüş …na benzer 

Göçer ıyddır anıň göňlünü eyle 

 

Gelince mektûbun sevdiğim baňa 

Her šaraf göz oldu baķtım ben saňa 

(S.119) Yanmada bir zamân kalamadıġıň  

Merâķla ŝonradan göz oldu baňa 

 

¤Aşķıň dolusun ezelden içtim 

Yoluňda ¤aşķ ile cânımdan geçtim 

Ķalbimde onulmaz yârelar açtım 

Sözüň šoġrusunu söylerim saňa 

 

Ķudretten çekilmiş ne güzel ķaşın  

Firâķ-ı yâr ile dökülür yaşım 

Ne ġarîbdir öyle aġlar bu başım 

Derdimiň iç yüzüň söylerim saňa 

 

Ayrıldıň ¤aķlımdan çıkmadıň bir gün 

Güzel viŝâline erdiğim o gün 

İşâret eyledim mektûbla bugün 

Aldıġında çabuk cevâb ver baňa  

 

Derdim çoķtur hangi biriň söyleyim 

Yazıp ŝašırların ŝıra eyleyim 

Oķuyup geldiň bir de diňleyim 

Ayrılıķ sözleriň hor gelir baňa 

 

Bir bâde ver baňa soğuķça olsun 

¤Aşķıň âteşi cânıma šolsun 

Yolunda bu cânım fenâyı bulsun 

Ayrıca yatmaķ ģarâmdır baňa 
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¤Aşķıň kemendini bıraķ boynuma 

Uğrunda cân vermek gelmez ¤aynıma 

(S.120) Şu tarâvetle eğer girsen ķoynuma 

Yüzlerce ģûrîden endersin baňa 

 

¤Abdullâh bu geçen haftalar aylar 

Günden ŝayılır mı bayanlar baylar 

Nâzik dudaķlarla çalınan neyler 

Deler ciğerimi göz olur baňa 

 

99.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ŝabâģleyin erken uyan 

Çaġır Muģammed Muģammed 

Ģaķķıň divânına dayan  

Çaġır Muģammed Muģammed 

 

Abdest alıp ķıl sen namâz 

O seni dar yerde ķomaz 

Hem ķışıň hem de yaz 

Çaġır Muģammed Muģammed 

 

Adı güzel kendi güzel 

Allâh anı sevmiş ezel 

Yoķtur aňa aŝla bedel 

Çaġır Muģammed Muģammed 

 

Aģmed Maģmûd Muŝšafâ 

Sâyesinde bulduķ ŝafâ 

İsmi derdimize şifâ 

Çaġır Muģammed Muģammed 
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(S.121) Sev sen anı ver cânını 

Yoluňa ver hep vârını 

İster iseň dîdârını 

Çaġır Muģammed Muģammed 

 

Dünya işi cümle yalân 

Ģaķtır sözüm buňa inan 

Mâlıň mülküň eyle šalan 

Çaġır Muģammed Muģammed 

 

¤Abdullâh šoġru et medģiň 

Her nefeste söyle sözüň 

Gece ile hem gündüzüň 

Çaġır Muģammed Muģammed 

 

100. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Allâhıň emrini unuttu insân  

Anıň içün azdı bu zamân 

Ģaķķa dönüp demezler amân 

Anıň içün azdı bu zamân 

 

Durmadan źevķ ile ŝafâ ederler 

Bu gidişle bilmem nere giderler 

Birbirine baķıp kibir iderler 

Anıň içün azdı bu zamân 

 

Büyüğüň küçüğe şefķati yoķtur 

Küçükten büyüğe išâ¤at yoķtur 

(S.122) Câhiliň ¤âlimden bilgisi çoķtur 

Anıň içün azdı bu zamân 

 

Beş yaşına girer öğrenir sözü 



 

142 

 

Yedisinde anıň çekilmez nâzı 

Diňlemez kimseyi eldedir gözü 

Anıň içün azdı bu zamân 

 

On birinde siyah sürmeli gözler 

Ķandırır šatlı bal gibi sözler 

On ikide tamâm erini gözler 

Anıň içün azdı bu zamân 

 

On dört olur ķocadan geçer 

On beşte boşanma da¤vası açar 

On altıda bütün çeyizi geçer 

Anıň içün azdı bu zamân 

 

¤Abdullâhıň aġır çekilmez sözü 

Câhiliň ģırsından ķızarır gözü 

Anın çünki šoġru değildir özü 

Anıň içün azdı bu zamân 

  

101. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

¤Âşķ şarâbı çoķ acıdır 

Andan dolu içemezsin 

Anın yolu pek incedir 

Sen o yoldan geçemezsin 

 

(S.123) Yaķar yaķar ĥarâb eder 

Bin bir türlü ¤azâb eder 

Yandırmadan kebâb eder 

Su bulup da içemezsin 

 

¤Aşķ derdiňi aġır eder 

Ķulaġını saġır eder 
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Yanıķ yürek baġır eder 

Sen bu derdi çekemezsin 

 

İstediği anıň cândır 

Ŝoňu inci vü mercândır 

¤Aşķ bahâsı hemân ķandır 

Sen kanıňı ŝaçamazsın 

 

Abdâl olup elin uzat 

Gösterdiği yolu gözet 

Vücûduň ¤aşķ ile bezet 

Ŝonra burdan göçemezsin 

 

Ey ¤Abdullâh açıķ söyle 

Ne az söyle ne çoķ söyle 

Cânıňı düzgün eyle 

Orda ģesâb veremezsin 

 

(S. 124) 102. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Güzel seniň bir tek telin 

Değer dünyayı dünyayı 

Bilezikli pamuķ elin 

Değer dünyayı dünyayı 

 

İpek olmuş siyâh ŝaçın 

Ķâlem gibi ķara ķaşın 

İnci gibi beyaz dişin 

Değer dünyayı dünyayı 

 

Memeleri turunç gibi 

Bütün vücûd billûr gibi 

Söyleyen dil bülbül gibi 
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Değer dünyayı dünyayı 

 

Dil medģin edemez seniň 

Emrindedir bu cân seniň 

Yüzüňdeki benler seniň 

Değer dünyayı dünyayı 

 

Bu ¤Abdullâh medģin eder 

Senden başķasını nider 

¤Aşķıň ile ölüp gider 

Değer dünyayı dünyayı 

 

(S. 125) 103. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Bu şerî¤at yolu incedir ince 

Šoġruca yürüyen aŝla yorulmaz 

Açılmış gülleri ġoncadır ġonca 

Güzeldir ķoķusu hergiz božulmaz 

 

Ayaġın sıkı bas šoġruca yürü 

Bir vaķti żâyi¤ edip sen ķalma geri 

¤Âķil ol hırķânı başıňa bürü 

Bu zamân vefâdâr bir yâr bulunmaz 

 

Kendiňe bir baķ derdiňi düşüň 

Aldanma sen yaza tîz gelir ķışıň 

Altmışa yetmişe girince yaşıň 

Artıķ bundan büyük bâzâr bulunmaz 

 

Aldın ŝattın neler ķazandıň 

İpek ķumaşları giydiň bezendiň 

Ŝon nefeste teneşire uzandıň 

Bundan uzun saňa bir yer bulunmaz 
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¤Abdullâh bu sözüň ġâyet aġırdır 

Her ķulaķ istemez çünki ŝaġırdır 

Ĥabersiz şu ölüm bizi çaġırtır 

Gidenlerden geri gelen bulunmaz 

 

(S. 126) 104. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Cân teni serden geçer 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 

¤Aşķıň şarâbın içer 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 

 

Dâim ģużurdur işleri 

Yoķtur dünya teşvîşleri 

Ģaķ yolunun sarĥoşları 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 

 

Allâha šoġru özleri 

Aydan aydındır yüzleri 

Şekerden šatlı sözleri 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 

 

Onlara ver göňlünü sen 

Tîzcek olur ĥulķıň ģaŝen 

¤Uşşâķîdir ĥoş bu â sen 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 

 

Boynuň eğüp ŝuçun dile 

Sen vaķtiňi verme yele 

Dünyayı beňzetir sele 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 
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İsmi faķriň ¤Abdullâh  

Oķuya ķul inşAllâh 

Bin ķahra bin eyvAllâh 

¤Uşşâķîler ¤uşşâķîler 

 

105. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

El šutup kâmilden nefes alanlar 

Eritir daġları akar sel eyler 

İzinde yürüyüp šoġru gidenler 

Keser ķayaları yarar yol eyler 

 

Himmeti yüksektir daġlardan aşar 

Šoġruca yürüyen ebedî yaşar 

Geceyi gündüze ķatuben ķoşar 

O kimse ķurumuş dâğı bâğ eyler 

 

¤Aşķıňa düşüp yolda yürüyen 

Seyr olup kendiňi ŝıķı bürüyen 

Bin sene šopraķta yatup çürüyen 

Ölüyü ķaldırır taze cân eyler 

 

(S.127) Soranıň naķş et ķalbine yazdır 

Ne ķadar medģ etsem yine de azdır 

Vird et ismini dilinde gezdir 

Cehennem âteşiň gülizâr eyler 

 

¤Abdullâh sözleriň iksîr gidene  

Ŝafâdır ŝıģģattir çürük bedene 

Muŝîbet gelince ŝabır edene 

Giderup zehrini šatlı bâl eyler 

 

106. şiir 
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(8’li hece ölçüsü) 

 

Ey güzel ¤aşķıňa düştüm 

Daġlar baňa vašan oldu 

Yandım bu dert ile piştim 

Dünya baňa külĥan oldu 

 

Nîce gündür yandım ŝoldum 

Ne aġladım ne de güldüm 

Bu dert ile deli oldum 

¤Âlem baňa güler oldu 

 

Bir bâde ver beyaz elden 

Bir de meze šatlı dilden 

Ŝarayım ben ince belden 

Bu cân şimdi kemend oldu 

 

Ben ģâlini bilemedim 

Sırlarına eremedim 

(S.128) Bâġından gül deremedim 

Geçti bahâr ĥazân oldu 

 

Elâ gözüň ģayrân baķar 

Bu ¤âşıķıň cânıň yaķar 

Bir gün yer altına tıķar 

Senin vaķtiň tamâm oldu 

 

¤Abdullâh sözleriň çarpaz 

Dertsizler bu söze baķmaz 

¤Aşķ yükünü ķantar tartmaz 

Kûh-ı Kâftan girân oldu 

 

107. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 
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Bozuldu dünyanıň temeli yine 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

Soldu şu gülleriň revnaķı yine 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

¤Azîzim bugünü bilenler aġlar 

Durmadan yüreğin âteşe daġlar 

Ŝarardı cümle bozuldu bâġlar 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

Bugünde bozuldu çarĥ-ı felekler 

Deryâda mâtemin tuttı semekler 

Tesbihiň unuttu gökte melekler 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

Kerbelâ pâyesi yandı šutuştu 

Ehl-i beyt üstüne yezîdler üştü 

(S.129) Melekler âh edip ¤arşa yapıştı 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

Amân Allâh bu derde dayanmaz yürek 

Kimse revâ görmez olsa da frenk 

Ehl-i ¤aşķ aġlasın tâ ki ģaşre dek 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

Yaktı temelden dîni Süfyânî yezîd 

Ģayasız ušanmaz nâ-pâkî pelîd 

 Sülbiyetin Allâh i Žayyâd-ı ¤anîd 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

O mübârek başlar düştü çöllere 

Aldılar başları habîs ellere 

Ŝağ ķalan sürüldü uzun yollara 
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İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

¤Abdullâh bu dert söz ile bitmez  

Virândır Kerbelâ bülbülü ötmez 

Bu ġarîb cezâlar içimden gitmez 

İşte bugün Mâh-ı Muģarrem geldi 

 

108. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Allâhın belâsı ey domuz Yezîd 

Etdiğin cezâyı gör de çek şimdi 

Kör oldu gözleriň ey hınzır pelîd 

Etdiğiň cezâyı gör de çek şimdi 

 

Aldandıň dünyanıň beş ġuruşuňa 

Bilmedin ki ne gelecek başıňa 

(S.130) Dünya la¤net etdi seniň leşine 

Etdiğiň cezâyı gör de çek şimdi 

 

O ķadar mâsûmun ķanına girdiň 

Dîni vü imânı dünyaya verdiň 

Taģtı hükûmeti başıňa giydiň 

Etdiğin cezâyı gör de çek şimdi 

 

Ehl-i beyte Fırat ŝuyuň vermediň 

Kör oldu gözleriň Ģaķķı görmediň 

Muģammediň Ehl-i beytiň sevmediň 

Etdiğiň cezâyı gör de çek şimdi 

 

Şeyšânıň iġvâsıň bir ömür ŝandıň 

Dünyayı saňa vefâdâr ŝandıň 

Âģiri cehennem nârına yandıň 

Etdiğiň cezâyı gör de çek şimdi 
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Bedensiz başları emrine aldıň 

Askeri şimirle yollara ŝaldıň  

O salšanat saňa ķalır mı saldıň 

Etdiğiň cezâyı gör de çek şimdi 

 

Ey ¤Abdullâh bu ne şekil bir yâre 

Bilmem bulunur mu buňa bir çâre 

Ardı ucu yoķtur gider maģşere 

Etdiğiň cezâyı gör de çek şimdi 

 

(S. 131) 109. şiir 

(Mefâ¤îlün mefâ¤îlün mefâ¤îlün mefâ¤îlün) 

 

Benim bu dînim imânım Muģammed Muŝšafâdandır 

İmâmım ol kerem kânı ¤Alîyyü’l-murtazâdandır  

 

İsmi Ģasan ģayrânım yoluňa bende giryânım 

Onulmaz derd-i bimârım ĥüsn-i ĥulķı rıżâdandır 

 

Çözüldü dünyanıň bendi cihânıň revnaķı gitdi 

Ŝorarsan aŝlını bunuň Ģüseynî Kerbelâdandır 

 

Cihân ĥalķı döküp yaşlar ederler cümlesi mâtem 

Bu gözden yaşları dökmek ¤Alî Zeynel Abâdandır 

 

Çe bunlar gülmedi dâr-ı fenâda bir vaķit aŝla 

Bu ĥalķın gördüğü günler o Bâķır ¤alâdandır 

 

Anıň ¤ilmi yanında gör bu ĥalķıň ¤ilmi bir nokta  

¤Ilim deryâsı deryâlar imâm Ca’fer ¤Alîdendir 

 

Neler gördü olar düşmanlarından sen düşün şöyle 

Mübârek Mûsâyı Kâzım anıň ĥulķı Ĥudâdandır 



 

151 

 

 

Bunlara edilen žulmü cihânda görmemiş kimse 

Cihânıň revnaķı şemsi ¤Alî Mûsâ Rıżâdandır 

 

Ânın ismin dilinden kesmeyip dâim źikreyle 

Dilinde var olan ķuvvet Taġi Nûr-ı Ĥudâdandır 

 

Ŝafâlar kesb edip dünya anıň ¤aşķı cemâliňden 

Gözüm nûru imâmım ol Nakî Nûr u Vâlâdandır 

 

Bu ĥalķıň yüzde birisi bilemez kimdirir bunlar  

Bilenler bildiler kim bu Ģasan ¤Asker gınâdandır 

 

Gelir bir gün zuhûr eyler cihâna yetmiş nûr eyler  

Ki ŝıdķ ile inan sen kim on ikinci îmâmdandır 

 

Ey ¤Abdullâh bu(n)lara sen ŝıdķla göňül baġla 

Bunlara iltifat ile göňül vermek imândandır 

 

(S. 132) 110. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Mâcerâmız tazelenir 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

Ķalpler yanar incelenir 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

 

Gözümüzden yaş dökülür 

Cândan ilikler sökülür 

¤Âşıķıň beli bükülür 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

 

Bu ay ġâyet ġarîb olmuş 

Bu ayda güller ŝolmuş 
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Dost aġlamış düşman gülmüş 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

 

Dostlar âh edin aġlayın 

Bugünde ķara baġlayın 

Ŝu gibi her dem çaġlayın 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

 

Âh edin siz bülbül gibi 

Ĥazân ermiş bir gül gibi 

Söylemeyen dilsiz gibi 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

 

¤Âşıķsan ey ¤Abdullâh  

¤Aşķıň olsun Allâh Allâh 

Nefsiňe sen olma hem râh 

Mâh-ı Muģarrem gelince 

 

111. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Ģâlime bir dem teraģģum eylemez ben neyleyem 

Dertliyim yârin elinden kime derdim söyleyem 

Gün değildir ay değildir yâ naŝıl ŝabr eyleyem 

Ben faķîrim bir cânım var anı ķurbân eyleyem 

 

Çoķ zamândır aġlarım uğrunda bakmaz o güzel 

Ayrı olmaķ istemem ben sevmişem onu ezel 

Ŝoldurup bu cismi eylemiş miśl-i ġazel 

Durmayıp artsın figânım her demde feryâd eyleyem 

 

Öyle yaķsun nâr-ı hicre ķalmasın ta bende cân 

Bu dil-i vîrânemi hem eylemesün baňa ¤iyân 

Şu muģabbet bezmine bin dert ile isterem nişân 
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İşbu yolda cânımı varımı ben cümle berbâd eyleyem 

 

(S. 133) Hem bu yolda olduğum bir kimse aŝla duymasın 

Bu firâķ-ı yâreme bir kimse neşter urmasın 

Ol muģabbet źevķi Ģaķ bu göňülden silmesin 

Aġlayım ta ģaşre dek bu cânı ¤irfân eyleyem 

 

Bu ķadar gün geçti gitti cümlesi oldu telef 

Olmadan ben neyleyim bu beden hayra’l-ģâlef 

Yoķ yere eyler kelâmı söyler o hürrem selef  

Ben bu ģâlden derdimi kimlere şekvâ eyleyem 

 

Ey ¤Abdullâh cân verip cânânı bulmaķ ne acı 

Bir günü bir yel ķadar gör bu derdiň ŝon ucu  

Çekemez bu derdi herkes kimseniň yetmez gücü 

Yaķayım cânımı nâre ĥoşça bu yârin eyleyem 

  

112. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Gelince şu bahârımız  

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 

Biter bizim bu şânımız  

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 

 

Açılınca güllerimiz 

Ne ĥoş olur ģâllerimiz 

Söyler güler dillerimiz 

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 

 

İnsân andan alır şifâ 

Çoķ insânda yoķtur vefâ  

Erince bir źevķ-i ŝafâ  

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 
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Açılmış ġonca gül gibi  

Dala konmuş bülbül gibi 

Bir yılımız bir gün gibi 

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 

 

Münkirleriň ¤aķlı ermez 

Baķar bu ģâl nedir görmez 

Şaşırır bu yolu bilmez 

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 

 

(S. 134) ¤Abdullâh çoķ güzel sözüň 

Šoġru iş cümleye uzun 

Hem bahârıň hem güzüň 

Bülbülümüz şaķ şaķ öter 

 

113. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Geçüp âlâyiş-i gamdan 

Azâd olmaķ ķolayıň bul 

O varlıķ perdesiň yırtsın 

Âdem olmaķ ķolayıň bul 

 

Hicâbı ref‘ idüp bir bir 

Eriş sen menzil-i yâre 

Bu râzı anlayıp sen de 

Ümem olmaķ ķolayıň bul 

 

Bitmeden sermâye ¤aķlıň 

Eriş bir kâmile himmet et 

Šutup nušķun devâm eyle 

Burdan gitmek ķolayıň bul 
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Çevirme yüzüňü andan 

Bu yük terki adıdır o 

Ġıdâ et kendiňe derdi 

Kemâl bulmaķ ķolayıň bul 

 

Dikensiz çalısız yoldur 

Ŝırâš-ı müstaķîmdir bu 

Yürüt kervânını yolda 

Ulaşmanın ķolayıň bul 

 

Ey ¤Abdullâh çalış her dem 

Erenlerden geri ķalma 

Erenlere eriş de sen 

Er olmanıň ķolayıň bul 

 

(S. 135) 114. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Efendimiň güzel eli  

Dertlere dermân olur 

Söylese şîrîn dili 

Nice cân ģayrân olur 

 

Gözü açıķlar görür 

¤Aķlı olanlar bilir 

Münkir olan ne bilir 

Onlara nîrân olur 

 

Bülbül olam bâġında 

Her dem gözüm saġında 

Toz olam ayaġında 

Bu cânım ķurbân olur 

 

Her gün görem yüzüňü 
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İşiteyim sözüňü 

Ayaġına yüzümü  

Süreyim baňa şân olur 

 

Bu ĥalķ anı görmedi 

Viŝâline ermedi 

Gördü gözü bilmedi 

Görenler ķurbân olur 

 

Aġlayanı güldürür 

Seni saňa bildirir 

Aradıġıň buldurur 

Her işin âsân olur 

 

¤Abdullâh medģiň güzel 

Sevmişsin anı ezel 

Söylediğiň bu ġazel 

İĥvâna pek şân olur 

 

115. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Şâm ü seģer ben aġlarım 

Bilmem ne üçün aġlarım 

Ŝu gibi durmaz çaġlarım 

Bilmem ne içün aġlarım 

 

Yoķ yere ben âh eylerim 

Źevķ-i ŝafâyı neylerim 

Bu derdi her gâh eylerim 

Bilmem ne içün aġlarım 

 

(S. 136) Râģat gün görmedi başım 

Yoķtur eşim hem yoldaşım 
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Ceyhûn gibi aķar yaşım 

Bilmem ne içün aġlarım 

 

¤Abdullâh yürü yavaş yavaş 

İnsân ol insâňa ulaş 

Ŝaķın sen eyleme šelaş 

Bilmem ne içün aġlarım 

 

116. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ķonup bülbül dala öter 

Figânı hep seniňçündür 

Şecerde ģelvâlar biter 

Bu leźźetler seniňçündür 

 

Bu şemsiň ĥoş żiyâsı 

Hep bu mâhıň hûb ŝafâsı 

Hep ki sekri me¢ĥûş ineb 

Bu ĥidmetler seniňçündür 

 

Dala ķonan şu bülbüller 

Gülün açılmasın gözler 

Nevâdan oķuyan diller 

Ŝadâlar hep seniňçündür 

 

Açıldı la¤le gül sünbül 

Şaşıp ķaldı hemân bülbül 

Seni medģ edemez bir dil 

Bütün diller seniňçündür 

 

Bütün dünya saňa ģayrân 

Olurlar cümlesi ķurbân 

Seniňçündür ķamu fermân 
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Bu ¤âlemler seniňçündür 

 

Bütün çarşaf giyip eşcâr 

Gözüň dikmiş saňa baķar 

Cihân ĥalķı ķalıp nâçâr 

Bu ¤iŝyânlar seniňçündür 

 

Güvenip yapmışız ¤isyân 

Gözümüz açmadıķ bir ân 

Eski taşına ķurbân 

Bu ķurbânlar seniňçündür 

 

(S. 137) Bu ¤Abdullâh medģiň söyler 

Ne ģaddi var ĥašâ eyler 

Cânıň saňa ķurbân eyler 

İki cihân seniňçündür 

 

117.şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Bu ¤aşķıň âteşinden źerrece sen eylegil iģsân baňa 

Hem varımla hem cânımla olayım ķurbân saňa 

 

Kıl ¤inâyet bende-i nâçîze bir an şöyle kim  

Benliği çün gide elden ķala ol her dem tana (?) 

 

Šoldurup bir câm-ı vaģdet ver de sekrân eylesin 

Bilmesin ŝaġ (u) ŝoluň ol dönmesin yandan baňa 

 

Aġlasın yoluňda dâim yüzü bir gün gülmesin 

Šatsın ol firķat acısın gülmesin ķalsın ŝona 

 

Lušf edip bâbın küşâd et cümle iĥvâna bize (?) 

İşbu yolda gözüň yaşı hemân olsun Šuna 
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Ey ¤Abdullâh ne olur encâmın seniň bilmem ki 

Bak yaşın elli šoķuz oldu çıkmaz ¤aķlımdan ŝuna 

 

(S. 138) 118. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Yalvarırım göňül saňa 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

Arkadaş ol dediň baňa 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

 

Her dem yüksekten uçarsın 

Her gün fenâya dûçârsın 

Niçin sen Ģaķtan ķaçarsın 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

 

Bülbül gibi fiġân eyle 

Anlaşılır dilden söyle 

Allâha çoķ şükreyle 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

 

Bâġı bostânın ŝolmadan 

Günleriň ŝoňu gelmeden 

‘Azrâil cânıň almadan 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

 

Seniň gözüň görür iken 

Bedende cân durur iken 

Ayaķ üzre yürür iken 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

 

Ey ¤Abdullâh hemân söyle  

İkiyi çıķ birlik eyle 
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Ģaķ ile sen dirlik eyle 

Gel gidelim Ģaķķa šoġru 

 

119. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Gündüzleri ģayalimde 

Efendimi güler gördüm 

Geceleri menâmımda 

Efendimi güler gördüm 

 

¤Aķlıma düşüben ezel 

Yüzü nûrlu kendi güzel 

Söylemeden sırlar sızar 

Efendimi güler gördüm 

 

Bâġçeye bâġa meraķlı 

Ŝüslü ŝaķal ĥoş dudaķlı 

Sesi ġâyetle firâķlı 

Efendimi güler gördüm 

 

Bizi ķoydu Ģaķķa gitti 

İĥvânları meraķ etti 

Firâķı bu câna yetti 

Efendimi güler gördüm 

 

Bâġı bostânı bozuldu 

Emr-i Ģaķ böyle yazıldı 

Ķabri tekkeye ķazıldı 

Efendimi güler gördüm 

 

Bir dolu verse de içsem 

Bütün varlıġımdan geçsem 

Durmadan yanına göçsem 
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Efendimi güler gördüm 

 

(S.139) ¤Abdullâh sen fiġân eyle 

Derdi derde ķatıp söyle 

Yoķ olmaġa gayret eyle 

Efendimi güler gördüm 

 

120. Şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Ŝâķîya doldur o câmı doluca ver sen baňa 

Öyle bir sekrân olayım hep gören kalsın taň¤a  

 

Görmesin yoķluķ nedir varlıķ nedir olsun cünûn 

Bu sözü sen gûş idersen âferîn olsun saňa 

 

Ĥırķa-pûş olsun bevvâptan bilmesin kimse anı 

Her gören atsın ķırılmaz šaşları vursun baňa 

 

Hangi ilde gezdiğim hiç kimseler tek bilmesin 

Yıķılsın tâ ĥarâb olsun külliyetim ķalsın saňa 

 

Ey ¤Abdullâh dem-i a¤lâdan açma söz ŝaķın sen hâ 

Zamânıň sözüňe uyma fenâ deme şuňa buňa 

 

(S. 140) 121. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ġarîb bir beldeye uġradım gülüm 

Ne bir gelen ne de giden var 

Ķafese ķonulmuş ġarîb bülbülüm 

Ne bir ŝoran ne de derdim bilen var 

 

Fenâ ĥuylar ile günümüz geçti 
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Şu zamân bizlere ne ķapı açtı 

Ölüm bize nice ķaftanlar biçti 

Ne söz duyan ne de gözüň açan var 

 

Šoplandı ķadınlar alay ķurdular 

Dünyanıň źevķine yamân uydular 

Ŝanki bu dünyayı ŝatın aldılar 

Düşünmezler bunu cânlar alanlar 

 

Başlarıň açtılar ķaçmazlar erden 

Kimi cândan geçmiş kimisi serden 

Giderler cinnete hepisi birden 

Bu mâldan ne alan ne de ŝatan var 

 

Boyandı šırnaķlar ķırmızı boya 

Göğsüne işler resimli oya 

Gider Floryaya dalarlar ŝuya 

Ne źevķten uŝanan ne de duyan var 

 

Bay ile bayanlar ŝuyun içinde 

Bir ķarış mayolar giymiş ķıçında 

Dalġa dalġa tuvalet var ŝaçında 

Böyle eğlenceli hangi zamân var 

 

(S.141) Nâzlıdır kibârdır oršadır boyu 

Eviň bulunmaz içecek ŝuyu 

Ġâyetle çirkindir çekilmez ĥuyu 

Ne ŝorup anlayan ne de bilen var 

 

Evinde bir radyo bir de ķaryola 

Gezerler bay bayan hemân ķol ķola 

Bilmem ki bu işiň ŝoňu ne ola 

Ne sonuňu bilen ne de gören var 
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Elmas šoķa ŝoķmuş başına 

Yetmişliğe ŝorsan on dört yaşında 

Gözü sürmelidir lastik ķaşında  

Ŝallanıp gezmede şeref ü şân var 

 

Beş yüz lirayla alır bir ķaftan 

Gezerken baķarsın bir hanım sulšân 

İçini šışı(nı) kaplamış şeyšân 

Ne bir alup ašan ne de šutan var 

 

Niçün dünyaya geldi bunu bilmeyen 

Sorup su¢âl edip ĥaber almayan 

Er olup ¤âlemde Ģaķķı bulmayan 

Düşvârdır işleri görsün neler var 

 

¤Abdullâh bu işler neyine gerek 

Kimi ķazma ister kimisi kürek 

Eline geçince bir yarım çörek 

Ģarâmıň ģelâlin ne de ŝoran var 

 

(S. 142) 122. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Dünyanıň mâlına tama¤ edenler 

Bütün dünya seniň olsa ne fayda 

Varını yoġunu atıp gidenler 

Bir ĥayrı olmayan mâldan ne fayda 

 

Ķorķarsıň yedirmez yemezsiň anı 

Seversiň istersiň şerefi şânı 

Göňüllü göňülsüz verirsiň cânı 

Ģesâbsız ŝayısız mâldan ne fayda 

 

Ģelâl olsuň mâlıň sen bil ģesâbıň 
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Açılıp oķunur yarın kitâbıň 

Nâ-ģaķķa verdinse gör sen ¤azâbıň 

Ŝaňa ¤azâb veren mâldan ne fayda 

 

Söyleme ¤Abdullâh kimse işitmez 

Seniň bu sözüňe kimseler gitmez 

Zamânda bu sözler hiç pâre etmez 

Değeri olmayan sözden ne fayda 

 

(S. 143) 123. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Vaģdet ¤âleminden bu ĥâna geldiň 

Gelirken yollardan ¤ibret aldıň mı 

Kâl olup potadan aķup sızarken 

Farķ idüp kendiňi ¤ibret aldıň mı 

 

Çoķ çeşitli boyalara boyandıň 

Nice zaģmetlere girdiň dayandıň 

Açtıň gözüň uyķulardan uyandıň 

Uğraştıň çalıştıň kârıň aldıň mı 

 

Birçoķ girdâblardan ayrıldıň geçtiň 

Billûr kâselerden şerbetler içtiň 

Ayrılıp vašandan gurbete düştüň 

Bilmem bu gurbetiň dâdıň aldıň mı 

 

Bir zamân šopraķta durduň süründüň 

Ma¤den oldun altın gibi göründüň 

Âdem olduň etle deri büründüň 

Bilmem âdemlikte bir şân aldıň mı 

 

Nihâyet ¤ademe uġradı yoluň 

Âdem ol Ģaķķıň emrinde buluň 
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Bildirme kimseye ŝaġ ile ŝoluň  

Şân alup ŝatandan ĥaber aldıň mı 

 

¤Abdullâhım der ki eskidir sözüň 

Aňlayanlar benim gözümdür gözüm 

Yazına aldanma tez gelir güzüň 

Geçip giden yazdan örnek aldıň mı 

 

(S. 144) 124.şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Bu dünyaya geldiň ise  

¤Acep geri gitmez misiň 

Sen anı çoķ sevdiň ise  

Bilmem ki terk etmez misin 

 

Yediň içtiň hiç duymadıň 

Emr-i Ģaķķa sen uymadıň 

Bunu ¤aķlıňa ķoymadıň 

Bilmem ki sen ölmez misiň 

 

Dünya geniş hemân çalış 

Hem alış hem de ŝatış 

Seniň yaşıtın bir ķarış 

Bunu böyle ŝanmaz mısıň 

 

Yemek içmek koçmaķ göçmek 

Durmaķ gezmek gelip geçmek  

Sütüň şarâbıň şerbetiň içmek 

¤Aķlıň yoķ mu görmez misiň 

 

Vazgeç dünya pâresinden 

Ķurtar cânıň yâresindan  

Bu cân ķuşu yuvasından 
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Uçar gider bilmez misiň  

 

¤Abdullâh bu sözler mecâz  

Biň söyle biň bir de yaz  

Hiç bu zamân çeker mi nâz 

Ĥalķa bunu sormaz mısıň 

 

125. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Cehennemden ģâlas oldu Muģammediň yüzüň gören 

Ne devlettir ķıyâs olmaz seniň ķudsiyyetiň bilen 

 

Ebûbekir gözü ile görenler bahtiyâr oldu 

Ebûcehil gözü ile görenler ehl-i nâr oldu 

 

Amân yâ Rab ayırma ehl-i derinden biz günâhkârı 

¤İnâyet senden olmazsa oluruz cümleten nârî 

 

¤Amel hiç bizde bulunmaz rıżâ-yı pâkine lâyıķ 

Kelâmımız mecâz ancaķ göňül gerçek saňa ¤âşıķ 

 

Günâhkâr ķulllarıň aģvâliňi her dem görürsün sen 

Olarıň derdine bin dürlü merģemler ķılarsın sen 

 

(S.145) Amân yâ Rab bizi ¤affet Ģabîbiň Muŝšafâ ģaķķı  

Ģasan ile Ģüseyin Kerbelâ ģaķķı  

 

Görmesin maģşer ¤azâbı cümleten iĥvân-ı dîn 

Raģmetiň bol raģmetu’llahi aleyhim ecma¤în 

 

Hem de çoķ ¤âsî bu ¤Abdullâh ķulun 

Cümle ümmetle beraber lušf edip ver çoķ ģüsn 
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126. şiir 

(5’li hece ölçüsü) 

 

Ķararmış özü 

Diňlemez sözü 

Ģarâmda gözü 

Çün ŝoňu fânî 

 

Nefsiňe uyan 

Söylese yalan 

Var ise gümân 

Yoķtur imânı 

 

Çehresi gülmez 

Hiç yola gelmez 

Saňar ki ölmez 

Besler o cânı 

 

Nefsi çoķ azmış 

Ķuyular ķazmış 

Cânıňdan bezmiş 

Baķ da gör anı 

 

Eğrice gezer 

Hileler düzer 

Şerbetler ezer 

Zehir bil anı 

 

Kendini gören  

İşine öven 

Bilirim diyen 

Bilmez bil anı 

 

Bu ĥuyu tekle 
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Ķapıyı bekle 

Dîni emekle 

Büyük fermânı 

 

Söylerim saňa 

Baķsaňa baňa 

Yazıķ o câna 

Bulsun dermânı 

 

(S. 146) Nefsiňi at sen 

Ģırsını yaķ sen 

Keyfiňe baķ sen 

Olma ĥüsrânî 

 

Ģaķķı unutma 

Ķulaġıň šutma 

Ģarâmı yutma 

Deme yalanı 

 

Söyleyen kimdir 

Söyleten kimdir 

Ģaķķıň emridir 

Olma şeytânî 

 

¤Abdullâh seniň 

Yalandır teniň 

Çıķmadan cânıň 

Ģaķķı bil tanı 

 

127. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Ģayâta aldanıp gülme her yerde  

Oynayıp gülenler aġlarlar bir gün 
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Dünyanıň ģayâtı gözüňe perde 

Gözüňden perdeyi yırtarlar bir gün 

 

Źerreden ¤ibret al Ģâlıķı sen bul 

Tövbe et ŝuçuna iyi bir ķul ol 

Allâhtan gelen rızķa râżı ol 

Rızıķ defterini bozarlar bir gün 

 

Eliňle yaptıġıň işi bilmezsiň 

Ģaķlı sözü işitirsin šutmazsıň 

¤İbret alıp hiçbir şeye baķmazsıň 

Gözüňden nûrları dökerler bir gün 

 

Bir daķîķa durmaz yer yer gezersiň 

Bir ekmeğe biň bir hile düzersiň 

Bir gün ölürsün cânıňdan bezersin 

Ģelâli ģarâmı ŝorarlar bir gün 

 

(S. 147) Herkesle dost ol incitme ŝaķın 

Ģalîm ol ¤azîzim terbiyen šaķın 

Nefsiňe geçüren ¤âlemin ģaķķıň 

Bozulup mi¤desi ķuŝarlar bir gün 

 

Bahâr eyyâmında yaza aldanma 

O güzel mevsimi sen geçmez ŝanma 

Tenbelce ošurup şansına ķanma 

O źevķli günleriň dolanır bir gün 

 

Gençliğe aldanıp nefsiňe uyma 

Şeytânın sözüňü işitme šuyma 

O çirkin sözleri ¤aķlıňa ķoyma 

Gider o gençliğiň fânî olur bir gün 

 

¤Abdullâh sözleriň zamâna uymaz 
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Bu sözü kimseler ¤aķlıňa ķoymaz 

Cân ķuşu uçanda bedende ķalmaz 

İç yüzüň šaşra çevrilür bir gün  

  

(S. 148) 128. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ŝıratı öte mi geçtiň 

Neden böyle çoķ gülersiň 

Ģavż-ı kevśerden mi içtiň 

Neden böyle çoķ gülersiň 

 

Ŝarp yollarıň çoķtur seniň 

Düşüncen hiç yoķtur seniň 

Öleceğiň Ģaķtır seniň 

Neden böyle çoķ gülersiň 

 

Ģaķlı kelâm işitmediň 

Ģaķtır dedin el šutmadıň 

Ģaķ yola bir dem gitmediň 

Neden böyle çoķ gülersiň 

 

Çalıştıň durmadıň her gün 

¤Aķlıňa gelmedi bugün 

Ģesâba baķmadıň bir gün 

Neden böyle çoķ gülersiň 

 

¤Abdullâh sen meraķ eyle 

Âģiriňi düşün söyle 

Hele ŝuçuň ŝıġmaz dile 

Neden böyle çoķ gülersin 

 

129. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 
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Amân felek saňa nettim neyledim 

Dünyanıň yükünü yüklediň baňa 

Gözyaşımla ¤arżı çamur eyledim 

Acıyıp bir kere baķmadıň baňa 

 

Ķahr edip cânıma yaktıň sen beni 

Demir işkencelere ŝıġdırdıň beni 

Cânımdan mâlımdan bıķtırdıň beni 

Bütün düşmanları güldürdüň baňa 

 

 Olanca varımı elden aldırdıň 

Derin hülyâlara beni daldırdıň 

O źevķli günleri aldıň ķaldırdıň 

Dünyanıň sâzını çaldırdıň baňa 

 

(S. 149)  Baġladın yolumu perişân ettiň 

Yerlere batırıp bî-nişân ettiň 

Söyleyen dilimi aldın lâl ettiň 

Bir sâ¤at râģatlık vermediň baňa 

 

Gençlik çaġım elden aldıň ķaçırdıň 

Ĥusûfla küsûfla günüm geçirdiň 

Nihâyet cânımıň ķuşuň uçurduň 

Ķara šopraķları mesken eylediň baňa 

 

Faķîr ¤Abdullâh der ki sözlerim uzun 

Geçer bu yazlarıň tîz gelir güzüň 

Gidişi böyledir dünyanıň gözüm 

Dünyanıň şöhreti sihr etti baňa 

 

130. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 
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Gelin dostlar arayalım 

Biz Muģammedi bulalım 

Ciğerimiz dâġlayalım 

Biz Muģammedi bulalım 

 

Her dem Ģaķķa yalvaralım 

¤Aşķ yoluňa aġlayalım 

Ŝular gibi çaġlayalım 

Biz Muģammedi bulalım 

 

Derdimize dermân odur 

Ĥastalara loķmân odur 

Cânımıza cânân odur 

Biz Muģammedi bulalım 

 

Eşrâfıdır ĥalķ-ı cihân 

Ķurbân olsun oňa bu cân 

Melekler ģüsnüne ģayrân 

Biz Muģammedi bulalım 

 

Allâh anı medģ eylemiş  

İsmine ķardeş eylemiş 

Dertlere dermân eylemiş 

Biz Muģammedi bulalım 

 

(S. 150) Yürüyelim biz izinde 

Nûrlar doludur özünde 

Ķalbimizin iç yüzüňde 

Biz Muģammedi bulalım 

 

Ĥalķ oldu bu kevni mekân 

Dünyayla uĥrâ hemân 

¤Abdullâh ķalmadı zamân 

Biz Muģammedi bulalım 
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131. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Dünya mâlı çöpten ĥarmân 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

Olmaz o yârene dermân 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

Šoplar anı pek ŝaķlarsıň 

Gece gündüz ŝayıķlarsıň 

Bir gün sözümü aňlarsıň 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

Çift çubuk bâġ bâġçe 

Yünlü ašlas ķumaş boġça 

Ģarâm ise geçmez aķçe 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

Zekâtıňı vermem deme 

Ŝonradan ķayġılar yeme 

Benimle bu gider deme 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

Ķârûnuň da çoķtur mâlı 

Bilirsiň noldu ģâli 

Ģâle tebdîl eyle ķâli 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

Eliň şeyšâna baġlatma 

Ŝoňra gözüňü aġlatma 

Cânıň âteşe daġlatma 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 
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Šoġru al ŝat olsun ģelâl 

Ģelâl mâlda yoķtur melâl 

Ģaķķa verip bire on al 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

Ey ¤Abdullâh ne güzel iş 

Ģaķķıyla et alışveriş 

Böyle bir pâzâra giriş 

Ŝaķın göňül verme ķardeş 

 

(S. 151) 132. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ey dünyaya gelen âdem 

Geri gitmek yoķ mu ŝandıň 

Sözüm diňle benim bir dem 

Geri gitmek yoķ mu ŝandıň 

 

Sen ¤aķlıňı al başıňa 

Girdiň yetmiş beş yaşına 

İsmiň mezarıň taşına 

Bir gün ķazılmaz mı ŝandıň 

 

Ne yaptınsa eliň ile 

Mušlaķ gider seniň ile 

Çoķ günleri verdiň yele 

O günler bitmez mi ŝandıň 

 

Neler aldıň neler ŝattıň 

Neler yıķtıň neler yaptıň 

Ģelâli ģarâma ķattıň 

Anı ŝorulmaz mı ŝandıň 

 

Bu dünyanıň ŝafâsı yoķ 
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Ŝafâsındaň cefâsı çoķ 

İster az ye istersen çoķ 

Günleriň geçmez mi ŝandıň 

 

Çoķ düşündün için için 

¤Affetmediň ĥalķıň ŝuçun 

Vaķit geldi bunla göçek 

Burdan göçmek yoķ mu ŝandıň 

 

(S.152) ¤Abdullâh ne yaramazsıň 

Bu ilde çoķ duramazsıň 

Ŝonra ģesâb veremezsiň 

Sen ģesâbıň yoķ mu ŝandıň 

 

133. şiir 

(8’li hece ölçüsü/11’li hece ölçüsü) 

 

Ey gözlerim saňa noldu 

Ŝabâģ oldu uyanmadıň 

Neler šoğdu neler öldü 

Gözüň açıp uyanmadıň 

 

Uyķu seni çoķ aldadı 

Görmediğiň düş ķalmadı 

¤Aķlıň başıňa gelmedi 

¤Acep neden uyanmadıň 

 

Yaşıň on beş oldu seniň 

Dünyayı pek sevdi cânıň 

Fânî olur nâzik teniň 

Dedim dedim uyanmadıň 

 

Yigirmide dünya derdine düştüň 

Tükenmez sevdânıň ardına düştüň 
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Zehrini şerbet ŝandıň da içtiň 

Sarĥoş olduň ķaldıň sen uyanmadıň 

 

Ķırkına girince dayandı ayaķ 

Bu yolda bulmadıň râģat bir duraķ 

(S.153) Bu ķadarca değil yolu pek ıraķ 

Kervan göçtü gitti sen uyanmadıň 

 

Bilmediň dünyaya ne işe geldiň 

Geçti düz yollarıň yoķuşa geldiň 

Bulmadın yârini sen boşa geldiň 

Çoķ seneler geçti sen uyanmadıň 

 

Dünyanıň yükünü arķana aldın 

Cennetlik cânıňı sen nâra ŝaldıň 

Ne bir Allâh dedin ne de inandıň 

Günler ażar oldu sen uyanmadıň 

 

Ķocadı vücûduň pîr oldu şimdi 

Gözleriň bozuldu kör oldu şimdi 

Bozuldu bâġlarıň ĥâr oldu şimdi 

Aylar yıllar geçti sen uyanmadıň 

 

Yetmiş oldu yaşıň cânıň ŝıķıldı 

¤Aķlıňa ķorķular geldi šaķıldı 

Ne çâre ki ģayat gizi yıķıldı 

Biňlerce gün geçti sen uyanmadıň 

 

Geçirdiň yazları geldiň ķışına 

¤Abdullâh gör neler geldi başıňa 

İsmini yazdılar mezar taşıňa 

Biňlerce çaġrıldın sen uyanmadıň 

 

(S. 154) 134. şiir 
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(11’li hece ölçüsü) 

 

O ķadar yüksekten uçma ey göňül 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

Diňle şu sözlerim işit ey göňül 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

Yüksek ķaleleriň çöker yıķılır 

Demirden bentleriň birden sökülür 

Nice yiğitleriň beli bükülür 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

Ne altın para eder ne de baķırı  

Ne ıssı ķalır ne de ģażırı 

İncitmeyen fuķarayı faķiri 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

Ettiğiň ¤isyânı kendiň bilirsiň 

Elbette cezânı bir gün görürsüň 

Göňüllü göňülsüz cânı verirsiň 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

Kibr edip ģırs ile kimseye baķma 

Ģalîm ol ¤azîzim hiç göňül yıķma 

Aşağıda ošur kürsüye çıķma 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

Gökyüzüňde uçsan šutarlar seni 

Šutup bir šop gibi atarlar seni 

Ecel defterine ŝokarlar seni 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

(S.155) Naŝıl yürüyorsuň bir baķ kendine 

Baķma ŝaķın şu dünyanıň rengine 
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Aldatır düşürür seni engine 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

¤Abdullâh sözleriň çoķ acı gelir 

Her yoķuşun bir de yamacı gelir 

Ķurşun bıçaķ bir de ķamacı gelir 

Ķara šopraķlara ķašarlar seni 

 

135. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ver ¤aşķıňı yandır beni 

Ulaşayım mevlâm saňa 

¤Aşķ meyine ķandır beni 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

İçir baňa bir cür¤a dem 

Dünya vü ¤ukbâyı nedem 

Yaķıp bu cânı kül edem 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

Ben dostumu bulsam nice  

Gündüzlerim olsun gece 

Şu ömrümü verdim hiçe 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

Çoķ azdı bu yaram amân 

Dermân dilersiň her an 

Gitme ķalsın vuŝlat hemân 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

Eşim göçüm zâr eylesin 

İki gözüm kan eylesin 

Alsun dilim lâl eylesin 
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Ulaşayım mevlâm saňa 

 

Fânî cihân ĥordur baňa 

Bilmem ki ben nettim aňa 

Al göňlümü senden yana 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

Yârelerim çoķ sızladı 

Ģâlim görenler aġladı 

Çün bende tâķat ķalmadı 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

(S.156) ¤Abdullâhıň çoķtur derdi 

Bu derdini yere serdi 

Dilimdedir düşüň virdi 

Ulaşayım mevlâm saňa 

 

136. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Yine bahâr geldi güller açıldı 

Böyle bir neş¢eli zamân görmedim 

Güzelleri boy boy oldu seçildi 

Böyle ķıyâfetli zamân görmedim 

 

Açıķ gezer başıň örtmeyi bilmez 

Źevķine çoķ düşkün geriye dönmez 

Denizi baġlasan bu âteş sönmez 

Böylesi bir küflü zamân görmedim 

 

İpek libâs giyer teninden ince 

Seksen yaşındadır kendisi ġonca 

Bir söz mü söylenir bu zamân gence 

Böyle şaķırdaķlı zamân görmedim 
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Aķşam geç yatarlar öğle de kalkar 

Yapar tuvaletiň keyfine baķar 

Yüzüňe baķmadan gözüňden çaķar 

Böylece bir ¤ârif zamân görmedim 

 

Kiminiň ŝaçı uzun kiminiň kısa 

Kimi çanša alır kimisi kese 

Kiminiň libâsı donundan ķısa 

Böyle bir sevdâlı zamân görmedim 

 

(S.157) Ķaryola ister alçaķta yatmaz 

Eğriye çoķ ķoşar šoġruya baķmaz 

Küçük büyük demez kimseyi šaķmaz 

Böyle itâ¤atsiz zamân görmedim 

 

Kendiňi beğenmiş baķ da gör anı 

Amân bir şey deme ŝıķılır cânı 

Eň yüksek pilajdan geliyor şânı 

Böyle eğlenceli zamân görmedim 

 

Süslü šoķa ŝoķar ŝaçını šarar 

On üçe girmeden bir ķoca arar 

Bilmem ki bu gidiş ne işe yarar 

Böyle fırıldaķlı zamân görmedim 

 

Ŝayarım ŝayarım bitmez sayılmaz 

Ġafletten insânın gözü ayılmaz  

Bu zamân źevķine aŝla doyulmaz 

Böyle bir sevdalı zamân görmedim 

 

Baķın bu sözlerde yalanım var mı 

Bilmem bu gidişler bize yarar mı 

Tevrat’a İncil’e bunlar ŝıġar mı 
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Böyle bir uygunsuz zamân görmedim 

 

Ey ¤Abdullâh yeter kendiňi üzme 

Otur adam gibi her yeri gezme 

Güzeldir gidişi zamândan bezme 

Böyle güzel küflü zamân görmedim 

 

(S. 158) 137. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

Deme niçün yazdın bu ķadar sözler 

Geçti birçoķ günler bir ģesâb eyle 

Niçün Ģaķķı görmez o güzel gözler 

Cân gözüňü aç da bir ģesâb eyle 

 

Sözümü diňleyip kendine acı 

Ķalmadı geçti ömrünün ucu 

Eyleme kimseye zor ile gücü 

Alıp şu verdiğin bir ģesâb eyle 

 

Ģelâli ģarâmı seçmeden yediň 

Gözüňe çarpanı benimdir dediň 

Yoķ iken dünyada nerede idiň 

Geldiğin yerleri bir ģesâb eyle 

 

Sen ŝandıň dünyaya temelli geldiň 

Bir parça et ile ekmeğe geldiň 

Sevmeğe ķoçmaġa öpmeğe geldiň 

Bunları ¤aķlıňa vur ģesâb eyle 

 

¤Âşıķtan bî-ĥabersiň nâ-ĥulķ özün 

Dünyada uĥrâda geçmedi sözüň 

Ķorķarım ķara olacak yüzüň 

İncele sözlerim bir ģesâb eyle 
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Çoķ gülme ¤azîzim bir gün aġlarsıň 

Çözer beyazları ķara baġlarsıň 

O nâzik teniňi nâra daġlarsıň 

Düşün âģirini bir ģesâb eyle 

 

(S.159) Ettiğinden baňa bir ziyân yoķtur 

Šutarsan sözüm fâiden çoķtur 

Bizim bu dünyaya gözümüz šoķtur 

Su¢âle cevâbıň bul ģesâb eyle 

 

Ĥasta olur bir gün işten ķalırsıň 

Başıňa geleňi o gün görürsüň 

¤Abdullâh su¤âlin naŝıl verirsiň 

Düşün su¢âlleriň bir ģesâb eyle 

 

138. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Ver ¤aşķıňı ben yanayım 

Göster cemâliň bizlere 

¤Aşķıň meyine ķanayım 

Göster cemâliň bizlere 

 

Uyar bu dil baķsın saňa 

Ģayrân olayım ben saňa 

Al göňlümü senden yana 

Göster cemâliň bizlere 

 

¤Affeyle sen ¤âciz ķulu 

Degmez bu ķul ķara pulu 

Lušf eyleyüp aç sen yolu 

Göster cemâliň bizlere 
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Azdı bizim her ģâlimiz 

Bilmem nola aģvâlimiz 

Ģâl et bizim bu ķâlimiz 

Göster cemâliň bizlere 

 

Şol ism-i a¤žâmıň ģaķķı 

Arş-ı mu¤azzâmıň ģaķķı 

Yüz biň peygamberiň ģaķķı 

Göster cemâliň bizlere 

 

İbrâhîm İsmâ¤îl ģaķķı içün 

Etdiğiň iģsân ģaķķı içün 

Dostuň Muģammed ģaķķı içün 

Göster cemâliň bizlere 

 

Hem çâr-yâr-ı bâ ŝafâ 

Gösterme bizlere cefâ 

Derdimize bunlar şifâ 

Göster cemâliň bizlere 

 

(S.160) Hem on iki imâm ģaķķı 

Ģasan ĥulķı rıżâ ģaķķı 

Ģüseyni Kerbelâ ģaķķı 

Göster cemâliň bizlere 

 

¤Âciz ķulundur ¤Abdullâh  

Eylemiştir ģadsiz günâh 

Yüzümüzü etme siyâh 

Göster cemâliň bizlere 

 

139. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Rebî¤u’l-evvel ayında 
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Muģammed doġduğu gece 

Ģûrîler dört bir yanında 

Muģammed doġduġu gece 

 

Raģmet ķapısı açıldı 

Ķalbimize nûr ŝaçıldı 

Mü¢min kâfirden seçildi 

Muģammed doġduġu gece 

 

Ķabûl oldu cümle dilek 

Dîni bâķîdir ģaşre dek 

Secde etti yer gök melek 

Muģammed doġduġu gece 

 

Âteş-gedeler yıķıldı 

Şeytânıň cânı ŝıķıldı 

Dinin sikkesi çaķıldı 

Muģammed doġduġu gece 

 

O gün dünya nûra battı 

Nûrdan ķundaķlarda yattı 

Ümmetiniň elin šuttu 

Muģammed doġduġu gece 

 

Medģ eylemiş anı Allâh 

Çünki odur Ģabîbu’llah 

Sen de medģ et ey ¤Abdullâh  

Bize bayramdır bu gece 

 

(S. 161) 140. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Giydi bugün dünya ķara 

Mâtem ayı geldi yine 
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Ķalbimizde açtı yara 

Mâtem ayı geldi yine 

 

Gelin dostlar bir araya 

Baķın dil-i biçâreye 

Merhem yoķtur bu yâreye 

Mâtem ayı geldi yine 

 

Mâtem šutuň o cân içün 

Dürrî sedef mercân içün 

Cennet gülü reyģân içün 

Mâtem ayı geldi yine 

 

Şehit defteriniň başı 

İmâm Ģaŝanıň ķardeşi 

Akıtıňız gözden yaşı 

Mâtem ayı geldi yine 

 

Ey ¤Abdullâh sözüň çoķtur 

Eden hem ettiren Ģaķtır 

Bu mâtemi tušan çoķtur 

Mâtem ayı geldi yine 

 

141. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Firâķıňla şu baġrım ķana döndürdüň beğendin mi 

Alıp ¤aķlım beni Mecnûna döndürdüň beğendiň mi 

 

Sefine ķalbimi şöyle yaķuben târ ü mâr ettin 

Alup varım beni üryâna döndürdün beğendiň mi 

 

Ne durmaķ var ne râģat var gözüm dâim seni gözler 

O kirpikler delüp sînem ķanım seylâna döndürdü beğendin mi 
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Bu ¤Abdullâh ķula her dem cefâ ver görmesin râģat 

Çekerken gam yükün ben bâr-gîre bilmem beğendiň mi 

 

(S. 162) 142. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Tüter külģân gibi ârâmı yoķ her dem yanar ¤âşıķ 

Göňül ¤âşıķ gözü ¤âşıķ gören hem gösteren ¤âşıķ 

 

Baķıp dil ravżasından bâġın gördüm o dem 

Dostuň gözü aġlar yaşı šurmaz bâġ ¤âşıķ bâġbân ¤âşıķ 

 

Bâġında lâle gül sünbül açıp başıň fiġân eyler 

Gülü hem sünbülü ¤âşıķ diken ¤âşıķ u ĥâr ¤âşıķ 

 

¤Acep görmeyu ¤aşķı sen bütün dünya dolu ¤âşıķtır 

Yeri ¤âşıķ göğü ¤âşıķ ayı ¤âşıķ günü ¤âşıķ 

 

Cihânıň varlıġı ¤aşķtır temâşâsı tamâm ¤aşķtır 

Esen rüzgarları¤âşıķ bütün deryaları ¤âşıķ 

 

Eger ¤aşķ olmasa deryâda bu dalga olur muydu 

O dalġa cümleten ¤âşıķ gelüp ķat ķat giden ¤âşıķ 

 

Ey ¤Abdullâh sen ¤âşıķ ol bu ¤aşķtan gör neler šoġdu 

Gelen ¤âşıķ giden ¤âşıķ zamân ¤âşıķ mekân ¤âşıķ 

 

143. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

¤Âşıķ olan kişinin gözü yaşı giryân olur 

Gece gündüz aġlayuben gözleri büryân olur 
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Kimse ile dost olamaz dostu Ģaķtır ¤âşıķıň 

¤Âşıķ olan kişiniň hem gözü yaşı ¤ummân olur 

 

Varlıġını yoķluğunu atuben iflâs eder 

¤Âşıķ olan varlıġından ŝoyunur ¤üryân olur 

 

Ey ¤Abdullâh hem az mıdır dünyada dertsiz kişi 

Herkesiň bir derdi vardır ¤aşķ oňa dermân olur  

 

(S. 163) 144. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

Saňa ķurbân olsun cânım 

Gönder cennete bizleri 

Fedâ olsun cümle varım 

Gönder cennete bizleri 

 

Cânımdan fazla severim 

Yüzüň görmeyi ararım 

Her dem yoluňa dönerim 

Gönder cennete bizleri 

 

Seniňçün ĥalķ oldu cihân 

Çarĥ-ı felek kevn (ü) mekân 

Hep ümmetin ister emân 

Gönder cennete bizleri 

 

Bu ĥalķ saňa dikmiş gözüň 

Çevirme bizlerden yüzüň 

Ģaķ yanında geçer sözüň 

Gönder cennete bizleri 

 

Maģşer günü yalın ayaķ 

Yüzüm ķara başım ķabaķ 
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Cennet bize olsun duraķ 

Gönder cennete bizleri 

 

Ŝırat köprüsünüň başı 

Durmaz gözümüzüň yaşı 

¤Abdullâhla dîn ķardeşi 

Gönder cennete bizleri 

 

(S. 164) 145. şiir 

(Fe¤ilâtün fe¤ilâtün fe¤ilâtün fei¤lün) 

 

İki cihân güneşi Muģammed Muŝšafâsın seň 

¤Âşıķların cân yoldaşı Ģabîb-i rûşenâsın seň 

 

Baştan başa ¤âlem ķalmış ebedî žulmet içinde 

Şefķašten gösterip raģmet cihânı nûr idensin seň 

 

Seniň ¤aşķıňla mezrû¤ât açıp başıň çiçek verdi 

Bu dünya źevķiňe bin türlü neş¢eler verensin seň 

 

Geçip peygamberânıň cümlesi senden umar şefķat  

O dehşet günü maģşerde cihânı ķurtaransın seň 

 

Ümîdi kesmeyiz senden ki raģmet deryâsı pek boldur 

Ne olur bu ĥašâlardan aff-ı kebâir-i ümmeti dinsin seň 

 

Saňa ķuldur diyenleriň çoġu yolu şaşırdılar 

Hüviyetiňde ģaķiķatte hemân Allâh ilesin seň 

 

Bu ¤Abdullâh günâhkârı ķamu ümmetle ¤affeyle 

Gidecek bir ķapımız yoķ hemân sensiň amânsın seň 

 

(S. 165) 146. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 
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Cihânıň žulmeti gitti Muģammed Muŝšafâ doġdu 

Ceģâlet devresi geçti Rasûl u Kibriyâ doġdu 

 

Melekler müjde etti birbirine ŝaf olup šurdu 

Ĥudâya bin şükür olsun ki Maģmûd-livâ doġdu 

 

Dört kitâp içre yazılmış vaŝfıňı gördüm seniň 

Çağrışıp ¤arżı (u) semâ peygamber-i âģir-zamân doġdu 

 

Şu¤â-¤ı nûr-ı âdemde tecellî eylemişti o 

Geçip birçoķ ecdâdın cihâna reģnümâ doġdu 

 

Anın ¤aşķıňa ķurtuldu nebîler cümle darlıķtan 

Anıň ¤aşķıňa bu varlıķ olup ay gün ŝabâ doġdu 

 

Faķîriň medģi źevķ versin ķulûb-ı nâsa inşallâh 

Oķunsun medģi dillerde Ģabîb-i rûşenâ doġdu 

 

Ey ¤Abdullâh çoķ ¤âcizsiň tecâvüz eyleme ģaddin 

Ne ģaddim var benim ģâşâ fütûģât-î Ĥudâ doġdu 

 

(S. 166) 147. şiir 

(8’li hece ölçüsü) 

 

İns ile cin mâtem šutar  

Bugün mâh-ı Muģarremdir 

¤Arz-ı semâ yanar tüter 

Bugün mâh-ı Muģarremdir 

 

Šutar yasın gökte melek 

Ķara giydi çarĥ-ı felek 

Ķabul olur cümle dilek 

Bugün mâh-ı Muģarremdir 
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Yezîdler dünyaya daldı 

Cihânı mı ŝatın aldı 

Mâtem bize mîrâś ķaldı 

Bugün mâh-ı Muģarremdir 

 

¤Âşıķ olan aġlar bugün 

Günâhını ŝaķlar bugün 

Durmaz hemân çaġlar bugün 

Bugün mâh-ı Muģarremdir 

 

Bu yola ķodunsa başı 

Ey ¤Abdullâh aķıt yaşı 

Nefsiň ile et savaşı 

Bugün mâh-ı Muģarremdir 

 

(S. 167) 148. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Ey ŝaba lušf eyleyüp ģâlin Ģüseyniň ŝor bugün 

Tek ü tenhâ Kerbelâda âh u żârıň ŝor bugün 

 

Yirmi biň leşker-i yezîdî üstüne etmiş gulüvv 

Ģaķ yoluňda bezl-i cân iden cemâli ŝor bugün 

 

Bedenden ayrılıp başı boyanmış gövdesi ķana 

Cihânıň raģmeti nûru gülizârıň ŝor bugün 

 

Bir šaraftan leşker hucûm-ı ĥaymegâh eylediler 

Bir šaraftan âh u efġânla yanan ĥanümânıň ŝor bugün 

 

Naŝıl aġlamasın gözler cihânıň güneşi söndü 

Gözünüň nûru Zehrânıň gülfidânıň ŝor bugün 
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Ey ¤Abdullâh cihân aġlar bugün gel sen de ķan aġla 

Bu musîbet günleriň git Kerbelâdan ŝor bugün 

 

(S. 168) 149. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

Çoķ şükür Ģaķķa Muģammed Muŝšafâdır sevdiğim 

Tanrı arslânı ¤Alîyyü’l-murtażâdır sevdiğim 

 

Âline evlâdına etbâ¤ına cânım fedâ olsun benim 

O mübârek mâh-ı ģüsn ĥulķ-ı rıżâdır sevdiğim 

 

Dest-i a¤dânıň elinde gark-ı ĥûn olup yanan 

Şâh Ģüseyn ibn-i ¤Aliyyü’l-murtażâdır sevdiğim 

 

Ekârible berâber Kerbelâda gör neler çekti 

Ĥandân-ı gülfidân Zeynel ¤abâdır sevdiğim 

 

Gül yüzüňde berk urur nûr-ı velâyet şöyle kim 

Ģazret-i Bâķır Muģammed evliyâdır sevdiğim 

 

Anıň ¤ilm-i kemâlinden bu ¤âlem müstefîd oldu 

İmâm-ı Ca¤fer-i sâdık evliyâdır sevdiğim  

 

(S. 169) Kabûl etse ķul olurum ķapısında bugüneyin 

Evliyâ sulšânı ol Mûsâ-yı Kâzım sevdiğim 

 

Rıżâsı Ģaķ rıżâsıdır ânı taģŝîle sa¤y eyle 

Ģażret-i şahı ¤Alî Mûsâ Rıżâdır sevdiğim 

 

Doġup burc-ı semâdan ol cihâna baĥş-ı nûr etti 

Ma¤den-i nûr-ı velâyet ol Nakîdir sevdiğim 

 

Cihânıň varı bunlardır ŝaķın bunlara ĥor baķma 
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Fâżıl ü kâmil ¤Alî Takîdir sevdiğim 

 

Ģıfž edip esmâlarıň kesme dilinden her zamân  

Derdimiň dermânıdır Ģasanü’l-Askerîdir sevdiğim 

 

Ey ¤Abdullâh adıyla yâd edip dâim selâm eyle 

İmâm Muģammed Meģdî ŝahib-i livâdır sevdiğim 

 

(S. 170) 150. şiir 

(Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün Mefâ¤îlün) 

 

Aceb ĥayretteyim bilmem vücûdum bârına küstüm 

Ģayf nefse aldandım cihânıň vârıňa küstüm 

 

Źevķ-i dünyadan uŝandım bıktım illAllâh 

Çektiğim dert ü ¤âlâmıň yeter bu câna ben küstüm 

 

Kimseyi güldürmemiş gülmek de yoķtur dünyada 

Elde sermâyen tükendi yoķ diyen dil-dâra ben küstüm 

 

Felek beyhûde gösterme bu dünya sevgisiň aŝla 

Baňa gösterme sen źevķin bu ĥoş kâşâneden küstüm 

 

Evvel her dem bu źevķ ķulu hemân źevķ u ŝafâ ister 

Ki ŝonra çoķ cefâ eyler evvelki źevķe ben küstüm 

 

Ģayâtım âģirinde ben diyâr-ı küfrü de gezdim 

Gözüme oldu lu¤b-ı zindân ķamu deyyâreden küstüm 

 

Ŝafâ-yı źevķ-I şevkinle bırak diyübengöçsem 

Merâmım budurur ancaķ bütün eflâke ben küstüm 

 

Ey ¤Abdullâh cihâne ĥalķı bu dünyayı severler hep 

Seniň derdiň nedir bilmem neden küstüň neden küstüň 
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(S. 171)
16

 Sayfa boş 

 

(S. 172), (S. 173), (S. 174)
17

 

 

(S. 175) 151. şiir 

(Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilâtün Fâ¤ilün) 

 

¤Âlemde ne var sen saňa baķ baķ ki neler var 

Gölgeye baķma aŝlına baķ baķ ki neler var 

 

Bu vatan bizleri baġrında büyüttü severek 

Ettiği iģsânları gör baķ baķ ki neler var 

 

Źevķine aldanma dünyanıň ŝoňu boştur boş 

Milyarca geçen ķâfileyi gör baķ ki neler var 

 

Uyup nefs-i bed-şûmun emrine maģkûmsuň 

Ģâķim ol nefsiňe baķ baķ ki neler var 

 

Oyun oynamaġa gelmediň işbu dünyaya 

Miģnet-zedeyiz çek bu derdi baķ ki neler var 

 

Ey ¤Abdullâh nefs seni ipsiz yularsız bâġ yapar  

Ģâķim ol ķır o bâġı baķ baķ ki neler var 

 

(S. 176) 152. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 
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 Sayfa boş bırakılmış. 

17
 Bu sayfalarda Nâci’den, Sinan’dan, Nâbî’den, Hafız Hacı Azmizade Haletî’den, Hüdai 

Baba’dan (Hacı Ömer Hüdai Baba Köğengî), Diyarbakırlı Said Paşa’ dan, Rıza’dan almış 

olduğu şiirler bulunmaktadır. 

https://www.google.com.tr/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=2&cad=rja&ved=0CDYQFjAB&url=http%3A%2F%2Fwww.uludagsozluk.com%2Fk%2Ffailatun-failatun-failatun-failun%2F&ei=q-JFUr2DEIzItAbwtYG4Dg&usg=AFQjCNF4Zwz8lNHc8VB19f6S9DRXUdTteQ&bvm=bv.53217764,d.Yms
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Ölüm kervanları yola dizildi 

Durmadan uyursun ķoca ¤Abdullâh  

Vücûd sarâyının bendi çözüldü 

Durmadan uyursun ķoca ¤Abdullâh  

 

Vücûd iķlimine Ģaķ seni sulšân eyledi 

Seni sende gizli mihmân eyledi 

Ķudretiň izhar idüp sırlar söyledi 

Durmadan uyursun ķoca ¤Abdullâh  

 

¤İbretle bir kez sen saňa baķmadıň 

Âteş-i ¤aşķla nefsiň yaķmadıň  

Ġonca-i rûb¤ başa šakmadıň 

Durmadan uyursun ķoca ¤Abdullâh  

 

Her dem uyduň żâlim nefsiň sözüňe 

Pek ĥoş geldi dünya seniň gözüňe 

Ģesâb zamânında kimse baķmaz yüzüňe 

Durmadan uyursuň ķoca ¤Abdullâh  

 

Geçüp âlâyiş-i ġamdan âzâd olmadıň 

Arayıp derdine dermân bulmadıň 

Çok da heves ettiň adam olmadıň 

Durmadan uyursun ķoca ¤Abdullâh  

 

¤Ömür binasından her gün bir taş ķaldırdıň 

Dünya da¤vâsına düştüň ¤aķlıň aldırdıň 

İnsânlık ¤âlemiň ŝuya daldırdıň 

Durmadan uyursuň ķoca ¤Abdullâh  

 

Biň kere söylesem ķulaġıň duymaz 

Ten ķulaġı sözü içeri ķoymaz 

¤Abdullâh sözleriň zamâna uymaz  

Durmadan uyursun ķoca ¤Abdullâh  
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(S. 177) 153. şiir 

(11’li hece ölçüsü) 

 

¤Avâm-ı nâŝdan eyle ferâġat 

Göňül şehrinde eyle ¤ibâdet 

Cihânıň leźźeti rü’yâ vü ġaflet 

Anıň ¤izzetleri dâim mezellet 

 

Var ise sende riyâ kibr ü ġıybet 

Ģased ģırs ġażab hem şehvet 

Uzaķ olmaz ise senden bu evŝâf 

Naŝıl olur ķalbiň evi hemân ŝaf 

 

Olursan bu şeķâ vü tenden müberrâ 

Olur ķalb âyinesi ol dem mücellâ 

Ki ķalbinden bu paslar hem silinir 

Tecellâ-yı Ĥudâ ol dem görünür 

 

Vücûduň şehrine sulšân olursun  

Ģaķķâ ki ŝûret-i Raģmânı bulursun 

Kapanır saňa ķarşu çâh-ı gayyâ ki 

Sefâsından bulur cennette me¢va 

 

Bu kitâbı ¤ibretleriň görse oğlu Muģammed sende nâzır oğullarından … 

oğlu Ģüseyin ģüsnü…Yazan ey kendi hattıyla 1957 Muģarrem’ul Ģaramın 

2’nci Salı günü ikmâl eylemiştir ve yazan ¤Abdullâh Konbul eser 

bıraķmıştır . Vefâtlarından ŝonra oķuyan zevat-ı muhteremenin birer Fâtiha 

oķuyârak ruhlarımızı şâd etmelerini kendileriňden rica eyleriz. 

….. 957  
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Ģüsn-i hatt sahibi eddâ¤î ¤Abdullâh Konbul
18

                                                      
18

 Osmanlıca metnin okunmasında bu kaynaklardan faydalanılmıştır: 

Devellioğlu, Ferit (1997): Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lügat, Ankara: Aydın Kitabevi, 

14. Baskı; Kanar, Mehmet (2011) Osmanlı Türkçesi Sözlüğü, İstanbul: Say Yayınları; 

Kürkçüoğlu, Kemal Edip (1994): Edebiyat Lügatı, İstanbul: Enderun Kitabevi; Onay, 

Ahmet Talat (2004): Eski Türk Edebiyatında Mazmunlar, İstanbul: MEB Yayınları;Pala, 

İskender. (1995): Ansiklopedik Dîvân Şiiri Sözlüğü, Ankara: Akçağ Yayınları, 3. Baskı; 

Şemseddin, Sami (2012): Kâmûs-ı Türkî, çev. Yrd. Doç. Dr. Raşit Gündoğdu, Yrd. Doç. 

Dr. Niyazi Adıgüzel ve Ebul Faruk Önal. İstanbul: İdeal Kültür Yayıncılık; Timurtaş, 

Faruk Kadri (1994): Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul: Enderun Kitabevi. 



 

197 

 

SONUÇ 

“Abdullah Konbul Hayatı ve Divançesi” konulu çalışmamızda elde 

ettiğimiz sonuçlar şunlardır: 

1. Abdullah Konbul Malatya Arapkir’de dünyaya gelmiş, Kadiri Şeyhi 

Ahmet Fehmi Tura’ya intisap etmiş, yaşamı boyunca da bu yolu takip 

etmiştir. 

2. Abdullah Konbul sohbet halkalarına katılmış, ilim ve irşatla 

uğraşarak insanlara Allah’ı ve Allah sevgisini anlatmış şiirlerinde de aynı 

duyguları dile getirmiştir. 

3. Hem şiir hem de düzyazıyla eserler yazmıştır. Düzyazıyla yazdığı 

eserlerini Latin alfabesi ile yazarken şiirlerini küçük bir divanda toplayarak 

Arap alfabesiyle yazmıştır. 

4. Çalışmamızın esasını oluşturan Abdullah Konbul Divançesi hacim 

yönünden pek büyük değildir. Abdullah Konbul Divançesi’nde hem aruz 

hem de hece vezniyle şiirler yazmıştır. Bu şiirlerinde belli bir sıra 

gözetmemiştir. 

5. Şiirlerinin ana konusu tasavvuf olmasının yanında zamanın 

değişmesi ve ahlaki erozyondan da sıkça bahsetmiştir. Bunun yanısıra bir 

tasavvuf geleneği olan peygamber sevgisi, ehl-i beyt sevgisi ve Kerbela 

hadisesi çokça değindiği konulardandır. 

6. Abdullah Konbul hayatını toplumla iç içe geçirmiştir. Bu şiirlerine 

de yansımış ve özellikle heceyle yazdığı şiirlerinde sosyal konulara da yer 

vermiştir. Bunun yanında şiirlerinde çokça deyimleri de kullanmıştır. 

7. Abdullah Konbul şiirlerinde Abdullah mahlasını kullanmış başka 

mahlas kullanmamıştır. 

8. Şiirlerinde genel olarak sade bir dil kullanmıştır, fakat aruzla yazdığı 

şiirlerde bu sadelik biraz geri planda kalmaktadır. Ayrıca aruzla yazdığı 

şiirlerinde çokça aruz kusurları göze çarpmaktadır. 
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9. Abdullah Konbul, Divançesi’nde 4 farklı hece vezni ve 2 farklı aruz 

vezni kullanmıştır.  

10. Divançe’yi muhteva yönünden inceldiğimizde ismi geçen şahısların 

dinî yönü bulunan isimler olduğu görülmüştür. Peygamber efendimiz, ehl-i 

beyt, 12 imam, Kâdiri şeyhleri vb. 

11. Abdullah Konbul divançesinin sonunda başka mutasavvıf şairlerinin 

şiirlerine de yer vermiştir. Biz bundan da Abdullah Konbul’un devrindeki ve 

daha önceki şairlerden haberdar olduğunu ve etkilendiğini anlıyoruz. 

12. Abdullah Konbul tasavvufî yönü ve şairliğinin yanında vatan 

müdafaasında bulunmuş, kurtuluş savaşında gazilik ünvanını almış bir 

gazimizdir. 

Üzerinde çalışılan bu tezle daha önce çalışma yapılmamış bir ismi, aynı 

zamanda Kurtuluş Savaşı gazisi olan bir şairi, edebiyat dünyasına tanıtmayı 

ve Türkçe Divançe’sini gün ışığına çıkarmayı amaçladık. Edebiyat tarihine 

bu çalışma ile bir katkıda bulunabilirsek kendimizi amacımıza ulaşmış 

sayacağız. 
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EKLER 

EK 1: Abdullah KONBUL’un Resmi (1888-1974) 
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EK 2: Abdullah Konbulun Terhis Belgesi 
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EK 3: Terhis Belgesinin Transkripsiyonu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ĥiźmeti maķsûde …. Gönüllü ģarpden mukaddem ĥiźmeti nakliye 

bedel-i naķdîsi muhâcirîni nısf-ı hükûmetlerden gönderilen Müslim efrâd 

kıdemli küçük zâbitânda ikmâli rüteb etmiş olup terhîsi ârzû edenler ve 

hizmeti fi¤iliyesinden ihrâc olanlar sinleri şahıslarına mütenâsip olmamak 

dolayısıyla silâh altına alınanlardan hangisine mensûb olduğunun taŝģiģi 

husûsî ta¤lîm veya san¤at meselâ: deliesp, süvar, boruzen, mûsîkacı veya 

okuryazar, tulumbacı,terzi, ķunduracı ilâahir…:Naķliye çavuşu 

Bâlâdaki künya sâhibi (1)330 senesi 21 Temmuzunda îlân olunan 

umûmî seferberlikte hizmet-î ¤askeriyesini bi’l-îfa bâ-irâde-i seniyye-yi 

Hazret-i Pâdişâhî seferberliğin hitâmına mebnî terhis edilmiştir. 

Târiĥi: 24 Kânûn-ı sânî (1)337 

Mührün altıArapkir ahz-ı asker şûbe reîsi 

Binbaşı Fuâd

Ŝâģib-i tezkireniň vilâyet 

veya müstakil sancağı 

Sâhib-i tezkirenin künyesi 

İsmi: Abdullah 

Pederinin ismi Hasan 

Kazası: Arapkir 

Mahalle veya karyesi: 

Osmanpaşa 

Hâne numarası: Hane 95 

Sevk eden ahz-ı asker 

şubesi: Arapkir 

Tarihi tevellüdü: (1)309 

Ŝaģibi teźkireniň 

tevellüdü: 1309 

Ŝaģibi teźkirenin 

aģvali ¢askeriyesi 

Alayı: 

Šaburu: 

Manġası: 

Duĥulu: fi 4 Nisan 

sene (1)329 

Rütbesi: Naķliye 

çavuşu 

Sunufu ¢askeriyede 

mensub olduğu 

silahlı- silahsız: 

Ģizmeti muayene 

silahsız 

 

 

Sultan Vahdettinin 

tuğrası 

1330 senesi umumi 

seferberliğin ģitamı 

münasebetiyle tahtı 

silahta bulunan efrâda 

i¤ta olunacak ruhsat 

tezkiresi 

Ŝâhib-i tezkirenin 

müddet-i ĥiźmeti: 5 

sene 7 ay İştirak 

eylediği muharebelerle 

haiz olduğu nişan ve 

madalyaları: Ķafķas 

cephesinde 

bulunmuştur. Bir kıš¤a 

ģarbiye madalyasıyla 

taltif edilmiştir. 

 

 

mühür 
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EK 4: Abdullah Konbul’a 1969’da Verilen İstiklal Madalyası 
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EK 5: Orijinal Metinden örnekler       
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